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حساب الشركات من مصرف عجمان
The Ajman Bank Company Account

Account Number: ___________________________________________________________________________________________ رقم الحساب:

Account Name: ___________________________________________________________________________________________ اسم الحساب:

Branch: ___________________________________________________________________________________________ الفرع:

Date: ___________________________________________________________________________________________ التاريخ:

www.ajmanbank.ae
Inspiring Sharia’a Values    |   قيمنا مستمدة من الشريعة السمحاء

800 22 847

http://www.ajmanbank.ae
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1.BUSINESS ACCOUNT OPENING APPLICATION 1.طلب فتح حساب شركة 

Branch* Date* التاريخ* الفرع*

New  جديد

 Existing (If existing, please mention the CID no.)  حالي )إذا  كان  لديك  حساب  حالي،  يٌرجى  كتابة  رقم  المتعامل( 

Account no./IBAN رقم الحساب/ الأيبان

2.ACCOUNT TYPE & CURRENCY   2.نوع الحساب والعملة

Account Type* نوع الحساب*

 Current  Call Account  جارٍ حساب تحت الطلب

 2 in 1 (AED account for Residents only)  2 في 1 )حساب للمقيمين فقط بالدرهم الإماراتي(

Currency* العملة*

 AED  USD  الدرهم الإماراتي الدولار الأمريكي

 Others:  أخرى:

COMPANY INFORMATION بيانات الشركة

Company Name* اسم الشركة*

Trade license No.* رقم الرخصة التجارية*

Trade License issuer code* رقم إصدار الرخصة التجارية*

Place of Issue* مكان الإصدار*

Date of Establishment* تاريخ التأسيس*

Expiry Date* تاريخ انتهاء الصاحية*

TYPE OF ENTITY (TICK AS APPROPRIATE)* نوع الكيان )يُرجى وضع علامة حسب الملائم(*

 Sole Proprietorship  Partnership  منشأة فردية شركة تضامن

 Limited Liability Company  Free Zone Establishment  شركة ذات مسؤولية محدودة مؤسسة منطقة حرة

 Proprietorship (Professional license)  Free Zone Company  ملكية فردية )رخصة مهنية( شركة منطقة حرة

 Branch of Foreign company  Others  فرع لشركة أجنبية أخرى

NATURE OF BUSINESS (TICK AS APPROPRIATE)* طبيعة الشركة )يُرجى وضع علامة على الخيار الملائم(*

Annual Sales turnover (AED): حجم المبيعات السنوية )بالدرهم الإماراتي(:

 Industrial  Commercial  صناعي تجاري

 Service  Other  خدمة أخرى

3.COMPANY INFORMATION 3.بيانات الشركة

PO Box* ص. ب*

Makani no. (if applicable) رقم مكاني )إذا وجد(

Office No. رقم المكتب

Building No/Name* اسم/ رقم البناية*

Street Name* اسم الشارع*

Area* المنطقة*

Nearest landmark* أقرب معلم*

City* المدينة*

Telephone no.* رقم الهاتف*

Country* البلد*

Email address* عنوان البريد الإلكتروني*

Fax. No. رقم الفاكس

Website الموقع الإلكتروني

* Mandatory fields * خانات إلزامية
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3.1 GROUP COMPANY DETAILS 3.1 بيانات شركة المجموعة

Name of Sister Company (if applicable)* اسم الشركة الشقيقة )إذا وجدت(*

Name of Owner(s) اسم المالك )المُاك(

Address العنوان

Type of Entity نوع الكيان

Nature of Business طبيعة العمل

Telephone الهاتف

4. BANKING SERVICES 4. الخدمات المصرفية

Please select the required banking services from the below: :يُرجى تحديد الخدمات المصرفية المطلوبة مما يلي

 SMS Banking (Mobile no. for SMS)  الخدمات المصرفية عبر الرسائل النصية القصيرة   )رقم الهاتف المتحرك للرسائل النصية القصيرة(

 Cheque Book  دفتر شيكات 

 Debit card (if eligible) (Company name on the card)  بطاقة الخصم )إن وجدت( )اسم الشركة على البطاقة(

 Online Banking  الخدمات المصرفية عبر الإنترنت

Self-registration to be done يتعين التسجيل ذاتيًا

5.PERSONAL DETAILS OF THE PROPRIETOR / PARTNERS / OWNERS 5. التفاصيل الشخصية الخاصة بالمالك الوحيد/ الشركاء/ المُلاك

Details التفاصيل الشخصية الخاصة بالمالك الوحيد/ 
الشركاء/ المالك )1(

Personal Details Of The Proprietor / Partners 
/ Owner (1)

التفاصيل الشخصية الخاصة بالمالك الوحيد/ 
الشركاء/ المالك )2(

Personal Details Of The  Proprietor / Partners 
/ Owner (2)

تفاصيل

Ownership%* الملكية  %*

Authorized signatory  (If yes, do not complete 
section 5.3) Resident / Non-Resident

مفوض بالتوقيع )إذا وجد، يُرجى عدم إكمال 
الجزء  5.3(

Full Name* الاسم بالكامل*

Date of Birth* تاريخ المياد*

Nationality* الجنسية*

City of birth* مدينة الولادة

Passport No.* رقم جواز السفر*

Passport Expiry Date* تاريخ انتهاء صاحية جواز السفر*

Emirates ID No.* رقم الهوية الإماراتية*  

Emirates ID Expiry Date* تاريخ انتهاء صاحية الهوية الإماراتية*

Visa No. (For Expatriates)* رقم التأشيرة ) للمقيمين (*

Visa Expiry Date تاريخ انتهاء صاحية التأشيرة

Issued by Emirate صادر في إمارة

Domestic PEP (If Yes, specify position)*  شخصية محلية بارزة سياسيًا )في حالة الإجابة
بنعم، يرجى تحديد المنصب(*

Foreign PEP  (If Yes, specify country and 
position)*

شخصية أجنبية بارزة سياسيًا
)في حالة الإجابة بنعم، يرجى تحديد المنصب 

والبلد(*

RESIDENCE ADDRESS عنوان الإقامة

Street* الشارع*

Building* المبنى*

Villa / Apartment No.* رقم الفيا / الشقة*

Area* المنطقة*

Nearest Landmark* أقرب معلم*

P.O. Box.:* ص. ب*

City* المدينة*

Country* البلد*

Years in UAE* عدد سنوات الإقامة في دولة  الإمارات العربية 
المتحدة*

Mobile No.* رقم الهاتف المتحرك*

Residence Telephone No.* رقم هاتف مكان الإقامة*

Office Telephone No. رقم هاتف المكتب
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HOME COUNTRY ADDRESS (PERMANENT ADDRESS)* العنوان في البلد الأم )العنوان الدائم(*

Street* الشارع*

Building* المبنى*

Villa / Apartment No.* رقم الفيا / الشقة*

City* المدينة*

Country* البلد*

Home Telephone No. رقم هاتف المنزل

5.1 BELOW TO BE COMPLETED FOR COMPLEX STRUCTURE ENTITIES (ENTITIES OWNED BY
ANOTHER ENTITIES)*

5.1 يٌرجى استكمال المعلومات الواردة أدناه الخاصة بالكيانات ذات الهياكل المُركبة )كيانات 
مملوكة لكيانات أخرى(*

Details التفاصيل الشخصية للمالك الوحيد/ الشركاء   
PERSONAL DETAILS OF THE PROPRIETOR / PARTNERS

التفاصيل

Name of the Entity (Full Name) اسم الكيان )الاسم بالكامل(

Share % الحصة %

Mention names / details of  Shareholders of 
this entity

ذكر أسماء/ تفاصيل أصحاب المصلحة في هذا 
الكيان

Local Address العنوان المحلي

Home Country Address /  Country of 
Incorporation

عنوان بلد الموطن / بلد التأسيس

Trade License / Reg Number  (to be obtained 
on best effort basis)

الرخصة التجارية/ رقم التسجيل )يمكن الحصول 
عليه على أساس بذل أفضل الجهود(

TL Expiry date  (to be obtained on best effort 
basis)

تاريخ انتهاء صاحية الرخصة التجارية  )يمكن 
الحصول عليه على أساس بذل أفضل الجهود(

Line of Business /  Type of Products and 
Services Geographies of Trade

مجال العمل/ نوع المواقع الجغرافية للمنتجات 
والخدمات الخاصة بالتجارة

Resident (Yes/No) مقيم )نعم/ لا(

5.2 LOCAL SPONSOR’S DETAILS (IF APPLICABLE)* 5.2 تفاصيل الكفيل المحلي )إذا وجد(*

Full Name  الاسم بالكامل

Date of Birth  تاريخ المياد 

Emirates ID No. رقم الهوية الإماراتية

Emirates expiry date تاريخ انتهاء صاحية الهوية الإماراتية

Passport No. رقم جواز السفر

Passport expiry date تاريخ انتهاء صاحية جواز السفر

Mobile No. رقم الهاتف المتحرك

Residence telephone No. رقم هاتف المنزل

Office telephone No. رقم هاتف المكتب

Building No./ Name اسم / رقم المبنى

Villa / Apartment No. رقم الفيا/ الشقة

Area المنطقة

City المدينة

Street Name الشارع

Nearest landmark أقرب معلم

P.O. Box ص. ب

Ownership % الملكية %

Domestic PEP 
(If Yes, specify position)

شخصية محلية بارزة سياسيًا )إذا كانت الإجابة 
نعم، يُرجى تحديد المنصب(

5.3 AUTHORIZED SIGNATORY / AUTHORIZED SIGNATORIES 5.3 المفوض / المفوضون بالتوقيع

Details المفوض بالتوقيع )1(
AUTH. SIGNATORY (1)

المفوض بالتوقيع )2(
AUTH. SIGNATORY (2)

التفاصيل

Full Name الاسم بالكامل

Date of Birth  تاريخ المياد

Nationality الجنسية

Passport No. رقم جواز السفر

Passport expiry date تاريخ انتهاء صاحية جواز السفر

Emirates ID No. رقم الهوية الإماراتية
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Emirates ID expiry date تاريخ انتهاء صاحية الهوية الإماراتية

Visa No. (For Expatriates) رقم التأشيرة )للمقيمين(

Visa expiry date تاريخ انتهاء صاحية التأشيرة

Issued by Emirate صادر في إمارة

Domestic PEP
(If Yes, specify position)

شخصية محلية بارزة سياسيًا )في حالة  الإجابة 
بنعم، يرجى تحديد المنصب(

Foerign PEP (If Yes, specify country and 
position)

شخصية أجنبية بارزة سياسيًا )في حالة الإجابة 
بنعم، يرجى تحديد المنصب والبلد(

Mobile No. رقم الهاتف المتحرك

Residence telephone No. رقم هاتف  المنزل

Office telephone No.  رقم هاتف المكتب

6. CURRENT BANKING RELATIONSHIP AND FINANCIAL LIABILITIES 6. العلاقة مع البنوك الحالية  والالتزامات المالية

RELATIONSHIP WITH OTHER BANKS * العلاقة مع البنوك الأخرى*

اسم  البنك
BANK NAME

رقم الحساب
ACCOUNT NO.

نوع الحساب
ACCOUNT TYPE

مفتوح منذ
OPENED SINCE

LIABILITIES WITH OTHER BANKS الالتزامات لدى البنوك الأخرى

Details البنك / الفرع
BANK NAME / BRANCH

الإجمالي غير المدفوع
TOTAL OUTSTANDING

الأقساط الشهرية
MONTHLY INSTALLMENTS

التفاصيل

Personal Finance تمويل شخصي

Auto Finance تمويل سيارة

Home Finance  تمويل  عقاري

Credit Cards بطاقات ائتمان

Other Liabilities التزامات أخرى
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الرقم المؤشر الأمريكي نعم لا

Sr. US Indicia Yes No

1 تأسيس الكيان في الولايات المتحدة
Entity incorporated in USA

2 الكيان يمتلكه شخص أمريكي أو يتحكم في إدارته شخص أمريكي
Entity has US Person Ownership or Controlling Person

3 العنوان أو رقم الهاتف في الولايات المتحدة
Address or Telephone number in USA

4  تعليمات دفع دائمة من / إلى حساب داخل الولايات المتحدة
Payment standing instruction to/from an account in USA

5 تحقيق الدخل من مصادر أمريكية
Income from US Sources

TAX RESIDENCE SELF-CERTIFICATION – ENTITY إقرار ذاتي حول الإقامة الضريبية - للكيانات الاعتبارية

(This Form must be filled by the ‘owner‘ or ‘authorized signatory of the entity account). 
(All fields are mandatory)

)يجب ملء هذا النموذج إمّا من قبل “المالك أو”المفوض بالتوقيع” على الحساب(.
)المعلومات المطلوبة أدناه تعتبر إلزامية(

Entity Name اسم الحساب

CID Number رقم تعريف العميل

Place of Incorporation تاريخ التأسيس

Current Address (Building, Street, Town/
City, Country)

العنوان الحالي )المبنى، الشارع، المدينة، 
البلد(

Mailing Address (if different than above) العنوان البريدي )إذا كان مختلفًا عن العنوان 
الوارد أعلاه(

FATCA (SELF-CERTIFICATION OF ‘US PERSON’ TAX STATUS) قانون الامتثال الضريبي للحسابات الأجنبية )الإقرار الذاتي بشأن الحالة الضريبية لـ ’مواطن 
أمريكي‘(

The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) is a US tax law aimed at preventing US 
taxpayers from using accounts held outside of the US to evade taxes. Under this law, 
Ajman Bank is required to request certain taxpayer information from persons/entities who 
maintain an account with Ajman Bank to establish their tax residency status. Information 
collected will be used solely to fulfill Ajman Bank’s requirements under FATCA and will not 
be used for any other purpose. If you have any questions about how to complete this Form, 
please contact your tax advisor as we are not allowed to give tax advice.

قانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة )فاتــكا( هــو قانــون ضريبــي أمريكــي لمنــع دافعــي 
الضرائــب الأمريكييــن مــن اســتخدام حســابات محتفــظ بهــا خــارج الولايــات المتحــدة للتهــرب مــن 
الضرائــب. وبموجــب هــذا القانــون، يتعيــن علــى مصــرف عجمــان طلــب بعــض المعلومــات عــن دافعــي 
الضرائــب مــن الأفراد/الكيانــات التــي تمتلــك حســابات لــدى مصــرف عجمــان مــن أجــل إثبــات حالــة 
ــرف  ــام مص ــرض قي ــط لغ ــع فق ــي تُجم ــات الت ــتخدم المعلوم ــم. وتُس ــة له ــراض الضريب ــة لأغ الإقام
عجمــان بمــا يتعيــن عليــه بموجــب قانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة وليــس لأي غــرض آخــر. 
إذا كان لديــك أي استفســارات حــول كيفيــة مــلء هــذا النمــوذج، يرجــى الاتصــال بمستشــارك الضريبــي، 

ــة. ــائل الضريبي ــي المس ــورة ف ــم المش ــن بتقدي ــر مخولي ــا غي ــث أنن حي

1.  Is your entity    Active NFFE*   Passive NFFE** 1. هل الكيان الخاص بك    كيان أجنبي غير مصنف ضمن المؤسسات المالية (نشط)*   

كيان أجنبي غير مصنف ضمن المؤسسات المالية (غير نشط) **؟       

Note: If Passive NFFE is selected and the entity has substantial (10% or more) US Person 
Ownership or Controlling Persons, provide IRS’s W8-BEN-E Form for Entity or W8-BEN for 
Sole Establishment.

ملاحظــة: إذا وقــع الاختيــار علــى “كيــان أجنبــي غيــر مصنــف ضمــن المؤسســات الماليــة )غيــر نشــط(” وكان 
الكيــان يمتلكــه أو يســيطرعليه مواطنــون أمريكيــون )بنســبة 10% فمــا فــوق(، يرجــى تقديــم نمــوذج دائــرة 
ــة. ــات الفردي ــوذج W8 –BEN للمؤسس ــوذج W8-BEN-E  أو نم ــاري نم ــان الاعتب ــاص بالكي ــة الخ ــرادات الداخلي الإي

*  Active NFFE: Entities that generate more than 50% of their income from their core 
business activity such as trading, manufacturing or provision of services and not 
from passive sources (in USA) such as profit/interest, dividends, rents and royalties, 
annuities etc.

*   الكيــان الأجنبــي غيــر المصنــف ضمــن المؤسســات الماليــة (النشــط): الكيــان الــذي يحقــق أكثر من 
ــس  ــات ولي ــم الخدم ــع أو تقدي ــداول أو التصني ــل الت ــي مث ــاطه الأساس ــن نش ــه م ــن دخل 50% م
ــارات  ــاح والإيج ــات الأرب ــد وتوزيع ــاح / الفوائ ــل الأرب ــة) مث ــة (أمريكي ــة منتظم ــادر خارجي ــن مص م

ورســوم الإتــاوة والاســتحقاقات الســنوية، وغيــر ذلــك.
** Passive NFFE: Entities that generate more than 50% of their income from passive sources 

(in USA) such as profit/interest, dividends, rents and royalties, annuities and not from 
their core business activity such as trading, manufacturing or provision of services etc.

** الكيــان الأجنبــي غيــر المصنــف ضمــن المؤسســات الماليــة (غيــر نشــط): الكيــان الــذي يحقــق أكثــر 
ــات  ــد وتوزيع ــاح / الفوائ ــل الأرب ــة) مث ــة (أمريكي ــة منتظم ــادر خارجي ــن مص ــه م ــن دخل ــن 50% م م
ــل  ــي مث ــاطه الأساس ــن نش ــس م ــنوية ، ولي ــتحقاقات الس ــاوة والاس ــوم الإت ــارات ورس ــاح والإيج الأرب

ــك. ــر ذل ــات، وغي ــم الخدم ــع أو تقدي ــداول أو التصني الت

2. Entity’s country of ‘Tax Residence’:  UAE  
                                                                USA   Other:_________________

 2. بلد “الإقامة الضريبية” للكيان:  الإمارات العربية المتحدة

                                                      الولايات المتحدة الأمريكية   أخرى

3. Is your entity subject to US taxation due to the following or any 

other reason?

3. هل الكيان الخاص بك خاضع للضرائب في الولايات المتحدة للأسباب التالية أو لأي سبب 
آخر؟

Note: If the answer to Sr. 1 above is ‘Yes’, provide IRS’s W-9 Form for the entity. If the answer to 

any of Sr. 2 to 5 is ‘Yes’, provide the W8-BEN-E Form for Entity or W8-BEN for Sole Establishment 

to confirm the entity’s US Tax Residence status. For more information on any of the above US 

Indicia FATCA or IRS Forms, please visit www.irs.gov or contact your tax advisor, as we are not 

allowed to give tax advice.

ملاحظــة: إذا كان الجــواب علــى الســؤال رقــم 1 “نعــم” يجــب عليــك تقديــم نمــوذج منفصــل مــع 
ــن  ــاه (م ــألة أع ــن الأس ــى أي م ــواب عل ــوذج W-9) إذا كان الج ــة (نم ــهادة ضريب ــي وش ــم تعريف رق
ــة  ــرادات الداخلي ــرة الإي ــوذج دائ ــم نم ــك تقدي ــب علي ــا يج ــم”، حينه ــم 5) “نع ــة الرق ــم 2 ولغاي الرق
الخــاص بالكيــان الاعتبــاري نمــوذج W8-BEN-E أو نمــوذج W8 –BEN للمؤسســات الفرديــة. ولمزيــد مــن 
ــة  ــابات الأجنبي ــي للحس ــال الضريب ــون الامتث ــول قان ــاه ح ــي وارد أع ــر أمريك ــن أي مؤش ــات ع المعلوم
أو نمــاذج دائــرة الإيــرادات الداخليــة، يرجــى الدخــول علــى موقــع www.irs.gov أو الاتصــال بمستشــارك 

الضريبــي، حيــث أننــا غيــر مخوليــن بتقديــم المشــورة فــي المســائل الضريبيــة.

COMMON REPORTING STANDARD (SELF-CERTIFICATION FOR ENTITY TAX STATUS) معيار الإبلاغ المشترك )الإقرار الذاتي بشأن الحالة الضريبية للكيان(

As per the ‘Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) Standard on 
‘Automatic Exchange of Information, Ajman Bank is required to obtain self-certification 
regarding your tax residency and may report certain information concerning your financial 
account(s) to the relevant government authorities. If you have any questions about how to 
complete this Form, please visit www.oecd.org or contact your tax advisor, as we are not 
allowed to give tax advice.

ــات،  ــي للمعلوم ــادل التلقائ ــأن التب ــة (OECD) بش ــادي والتنمي ــاون الاقتص ــة التع ــار منظم ــا لمعي وفقً
يتعيــن علــى مصــرف عجمــان الحصــول علــى إقــرار ذاتــي بشــأن إقامتــك الضريبيــة ويجــوز للمصــرف 
الكشــف عــن معلومــات معينــة حــول حســابك (حســاباتك) الماليــة للجهــات الحكوميــة المعنيــة. 
 وإذا كان لديــك أي استفســارات حــول كيفيــة مــلء هــذا النمــوذج، يُرجــى الدخــول علــى موقــع
www.oecd.org  ــي ــورة ف ــم المش ــن بتقدي ــر مخولي ــا غي ــث أنن ــي، حي ــارك الضريب ــال بمستش أو الاتص

ــة ــائل الضريبي .المس

1. Entity type 1. نوع الكيان

Is your entity;   Active NFFE*

                        Passive NFFE**
هل الكيان الخاص بك:   كيان أجنبي غر مصنف ضمن المؤسسات المالية )نشط(*

                                                         كيان أجنبي غير مصنف ضمن المؤسسات المالية )غير نشط( **

  Financial Institution/Bank  Government / Non-Commercial Entity   مؤسسة مالية / مصرف   حكومة / كيان غير تجاري 

_________________

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
http://www.irs.gov
http://www.irs.gov
http://www.oecd.org
http://www.oecd.org


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae
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3. If you have selected ‘Reason B’ in table 1, please complete the below table 2; 3. إذا كنت قد حددت ’السبب “ب”‘ في الجدول “1”، يرجى ملء الجدول أدناه:

Table 1 الجدول 1:

الرقم التسلسلي
Sr. No.

بلد الإقامة لأغراض الضريبة
Country of Tax Residence

)TIN( رقم التعريف الضريبي
Tax Identification Number 

(TIN)

أدخل السبب “أ” أو “ب” أو “ج”، في حال عدم توفر رقم 
التعريف الضريبي

Enter Reason A, B or C, if TIN is not available

1

2

3

Table 2 الجدول 2:

الرقم التسلسلي
Sr. No.

بيان سبب عدم التمكن من الحصول على رقم التعريف الضريبي أو عدم ذكره
Explanation for inability to obtain or not providing TIN

1

2

3
V

Account Holder 
Name:

اسم صاحب 
الحساب:

Signature: التوقيع:

Date: التاريخ: Capacity (of Signatory):       :)الصفة )الموقع

Note: If Passive NFFE is selected, provide separate ‘Tax Residence Self-Certification–Individual’ 
Forms for each Controlling Person. If Financial Institution/Bank is selected, provide the GIIN 
Number below;

ملاحظــة: إذا وقــع الاختيــار علــى “كيــان أجنبــي غــر مصنــف ضمــن المؤسســات الماليــة )غيــر نشــط(”، 
يجــب تقديــم نمــوذج “إقــرار ذاتــي حــول الإقامــة لأغــراض الضريبــة للأفــراد” منفصــل عــن كل شــخص 
مســيطر. وإذا وقــع الاختيــار علــى “مؤسســة ماليــة / مصــرف”، يرجــى بيــان رقــم تعريــف الوســيط 

ــاه; ــي أدن العالم

                                      

*  Active NFFE: Entities that generate more than 50% of their income from their core 
business activity such as trading, manufacturing or provision of services and not from 
passive sources such as profit/interest, dividends, rents and royalties, annuities etc.

 *   الكيــان الأجنبــي: غــر المصنــف ضمــن المؤسســات الماليــة (نشــط): الكيــان الــذي يحقــق أكثــر مــن 
ــس  ــات ولي ــم الخدم ــع أو تقدي ــداول أو التصني ــل الت ــي مث ــاطه الأساس ــن نش ــه م ــن دخل 50% م
مــن مصــادر خارجيــة منتظمــة مثــل الأرباح/الفوائــد وتوزيعــات الأربــاح والإيجــارات ورســوم الإتــاوة 

والاســتحقاقات الســنوية، وغيــر ذلــك.
** Passive NFFE: Entities that generate more than 50% of their income from passive 

sources such as profit/interest, dividends, rents and royalties, annuities and not from 
their core business activity such as trading, manufacturing or provision of services etc.

ــق  ــذي يحق ــان ال ــط(: الكي ــر نش ــة )غي ــات المالي ــن المؤسس ــف ضم ــر المصن ــي: غي ــان الأجنب ** الكي
50% مــن دخلــه مــن مصــادر خارجيــة منتظمــة مثــل الأربــاح / الفوائــد وتوزيعــات  أكثــر مــن 
الأربــاح  والإيجــارات ورســوم الإتــاوة والاســتحقاقات الســنوية وليــس مــن نشــاطه الأساســي 

مثــل التــداول أو التصنيــع أو تقديــم الخدمــات، وغيــر ذلــك.

ENTITY TAX RESIDENCE INFORMATION معلومات عن الإقامة الضريبية للكيان الاعتباري

2. Please complete table 1 below and list all countries in which the entity is treated as a 
tax resident and provide the tax identification number 
(TIN) for each one.

 2. يرجى ملء الجدول 1 أدناه وإدراج جميع البلدان التي يُعامل فيها الكيان
)TIN( على أنه مقيم لأغراض الضريبة وبيان رقم التعريف الضريبي

لكل منها

Note: If a TIN is unavailable please provide reason A, B or C where appropriate: ملاحظة: إذا لم يتوفر رقم التعريف الضريبي، يرجى اختيار السبب “أ” أو “ب” أو “ج”، عند الاقتضاء:

• Reason A: The country where the Account Holder is resident does not issue TINs to its  
  residents.

السبب “أ”: عدم إصدار البلد الذي يقيم فيه صاحب الحساب رقم تعريف ضريبيًا للمقيمين فيه.  •

• Reason B: The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN (please complete table 
  2 to explain why the Account Holder is unable to obtain a TIN)

السبب “ب”: عدم تمكن صاحب الحساب من الحصول على رقم تعريف ضريبي لسبب آخر   •
(يرجى مل الجدول 2 لبيان سبب عدم تمكن صاحب الحساب من الحصول على رقم تعريف 

ضريبي).

• Reason C: No TIN is required (only select this reason if the authorities of the country of 
  residence for tax purposes entered below do not require the TIN to be disclosed)

السبب ”ج”: عدم اشتراط توفر رقم تعريف ضريبي (لا تحدد هذا السبب إلا إذا كانت سلطات   •
بلد الإقامة لأغراض الضريبة المدرجة أدناه لا تشترط توفر رقم التعريف الضريبي)

DECLARATION إقرار

I certify that I am the Account Holder (or am authorized to sign for the Account Holder) of all of 
the account(s) to which this Form relates. I declare that the information provided above is true 
and accurate and undertake to submit a new form within 30 days if any of the above information 
becomes incorrect due to a change in circumstance which affects the entity’s tax residency status. I 
confirm that under no circumstances shall Ajman Bank, its employees or authorized agents be liable 
for any direct, indirect, incidental, special, punitive or consequential damages that may result in 
any way from their reliance on the information that I have provided. I confirm that I have provided 
this tax residence self-certification willingly without any advice from Ajman Bank. I understand 
that providing false information, withholding relevant information or responding misleadingly may 
result in the rejection of my application or a fine may be deducted from my account (s) where 
required by applicable laws. I understand that Ajman Bank may be required to make disclosures 
about the information contained herein to appropriate government authorities and/or other 
regulatory authorities locally/internationally and vide this document. I irrevocably permit Ajman 
Bank to make such disclosures to any such authorities without obtaining further written or oral 
permission from me. This document shall form an integral part of and always be read in conjunction 
with the account opening form and its underlying terms and conditions.

أقــر بأننــي صاحــب )أو مفــوض بالتوقيــع بالنيابــة عــن صاحــب( جميــع الحســابات التــي يتعلــق 
ــوذج  ــم نم ــد بتقدي ــا وأتعه ــاه ودقته ــة أع ــات المقدم ــة المعلوم ــر بصح ــوذج. وأق ــذا النم ــا ه به
30 يومًــا إذا أصبــح أي مــن المعلومــات الــواردة أعــاه غيــر صحيــح نتيجــة لتغيــر  جديــد فــي غضــون 
ــة إقامــة الكيــان الخــاص بــي لأغــراض الضريبــة. وأؤكــد عــدم تحمــل  ــر علــى حال الظــروف بمــا يؤث
مصــرف عجمــان أو موظفيــه أو وكائــه المعتمديــن للمســؤولية تحــت أي ظــرف عــن أي أضــرار 
مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو عرضيــة أو خاصــة أو عقابيــة أو تبعيــة تحــدث بــأي شــكل مــن الأشــكال 
ــي  ــرار الذات ــذا الإق ــت ه ــي قدم ــد أنن ــا. وأؤك ــي قدمته ــات الت ــى المعلوم ــاد عل ــراء الاعتم ــن ج م
ــان. وأدرك أن  ــرف عجم ــن مص ــورة م ــي، دون أي مش ــل إرادت ــة بكام ــراض الضريب ــة لأغ ــول الإقام ح
تقديــم معلومــات كاذبــة أو إخفــاء معلومــات ذات صلــة أو التدليــس فــي الجــواب قــد يترتــب 
عليــه رفــض طلبــي أو فــرض غرامــة تُخصــم مــن حســابي )حســاباتي( فــي الحــالات التــي توجــب 
فيهــا القوانيــن المعمــول بهــا ذلــك. وأدرك أن مصــرف عجمــان قــد يتعيــن عليــه الإفصــاح عــن 
مــن  غيرهــا  و/أو  المختصــة  الحكوميــة  الجهــات  إلــى  الوثيقــة  هــذه  فــي  الــواردة  المعلومــات 
الجهــات التنظيميــة المحلية/الدوليــة، والســماح بالاطــاع علــى هــذه الوثيقــة. وأســمح بشــكل 
لا رجعــة فيــه لمصــرف عجمــان بالإفصــاح عــن تلــك المعلومــات إلــى الجهــات المذكــورة دون 
ــزأ  ــزءًا لا يتج ــة ج ــذه الوثيق ــر ه ــفهي. وتُعتب ــي أو ش ــواء خط ــي س ــر من ــى أي إذن آخ ــول عل الحص

ــا. ــا معهم ــرأ دائمً ــية وتُق ــكام الأساس ــروط والأح ــاب والش ــح الحس ــوذج فت ــن نم م

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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GENERAL BANKING TERMS AND CONDITIONS الشروط و الاحكام العامة للخدمات المصرفية

The terms and conditions in this Banking Services Agreement ( the“ Agreement“) will be construed 
and implemented in accordance with the memorandum and articles of association and by-laws of 
Ajman bank (the ”Ajman Bank“), the relevant rules, regulations and instructions of the central bank 
of united Arab emirates issued from time to time, the guidelines provided by Ajman Bank’s Fatwa 
and Sharia Supervisory board (the ”Sharia Board“), and the principles of Islamic Sharia

تفســر الاحــكام و الشــروط الــواردة فــي اتفاقيــة الخدمــات المصرفيــة هــذه )الاتفاقيــة( و تنفــذ وفقــا 
لعقــد التأســيس و النظــام الاساســي لمصــرف عجمــان   )مصــرف عجمــان( و القواعــد ذات صلــة و 
ــادات  ــر و الارش ــت لاخ ــن وق ــادرة م ــزي الص ــدة المرك ــة المتح ــارات العربي ــرف الام ــات مص ــح و تعليم لوائ
التــي توفرهــا هيئــة مصــرف عجمــان للفتــوى و الرقابــة الشــرعية )الهيئــة الشــرعية( و مبــادى الشــريعة 

ــامية الاس

PREAMBLE تمهيد

WHEREAS the account holder (as mentioned in the relevant account opening form) (the 
«Account Holder») intends to open and maintain an account with Ajman Bank or by obtaining 
the relevant Banking Services (as defined below) and Ajman Bank intends to provide same 
subject to the terms and conditions of this Agreement. NOW THEREFORE the Account Holder and 
Ajman Bank (each a ”Party“ and together the ”Parties“) have mutually agreed on the following 
terms and conditions:

ــب  ــة( )“صاح ــاب ذي الصل ــح الحس ــوذج فت ــي نم ــور ف ــو مذك ــا ه ــاب )كم ــب الحس ــزم صاح ــث يعت حي
ــة  ــات المصرفي ــى الخدم ــول عل ــه أو الحص ــاظ ب ــان والاحتف ــرف عجم ــي مص ــاب ف ــح حس ــاب”( فت الحس
ذات الصلــة )كمــا هــو موضــح أدنــاه( ويعتــزم مصــرف عجمــان تقديمهــا وفقًــا لشــروط وأحــكام هــذه 
ــار  ــرف” ويش ــم “ط ــا باس ــى كل منهم ــار إل ــان )يش ــرف  عجم ــاب ومص ــب الحس ــق صاح ــة. اتف الاتفاقي

ــة: ــكام التالي ــروط والأح ــى الش ــن”( عل ــم “الطرفي ــا باس ــا معً إليهم

1. DEFINITIONS 1. التعريفات

1.1 All capitalized terms used in this Agreement shall have the following meanings: 1.1 تحمل الكلمات والمصطلحات التالية بالخط العريض المعاني الموصوفة أمام كلٍ منها:

”Account“ means the account opened and operated by the Account Holder with Ajman Bank 
and includes the (Corporate Entities Account, Current Account, Savings Account, Investment 
Deposit Account, Term Deposit) and any other account that may be introduced by Ajman Bank 
from time to time;

“الحســاب” تعنــي الحســاب الــذي يفتحــه صاحــب الحســاب ويتولــى إدارتــه لــدى مصــرف عجمــان 
الودائــع  وحســاب  التوفيــر  وحســاب  الجــاري  والحســاب  المؤسســية  الكيانــات  ]حســابات  ويتضمــن 

الاســتثمارية والودائــع لأجــل[ وأي حســاب آخــر قــد يقدمــه مصــرف عجمــان مــن وقــت لآخــر؛

”Account Holder“ means the person(s) who has/have opened the Account; صاحب الحساب” يعني الشخص أو الأشخاص فاتحي الحساب“

”Automated Teller Machine or ATM“ means an unattended electronic machine, whether 
installed by Ajman Bank or other recognized banks, in a public place or at any other premises 
connected to a data system and related equipment which may be activated by the Account 
Holder by using the Electron ATM/Debit Card to obtain cash withdrawal or other Banking 
Services authorized by Ajman Bank;

اف الآلــي” يعنــي جهــازًا إلكترونيًــا، ســواء قــام علــى تركيبــه وتثبيتــه مصــرف عجمــان أو  “ماكينــة الصــرَّ
البنــوك الأخــرى المعتــرف بهــا، موضــوع فــي مــكان عــام أو فــي أي مــكان آخــر، ويكــون متصــلًا بنظــام 
البيانــات والمعــدات ذات الصلــةـ ويمكــن تنشــيطه بواســطة صاحــب الحســاب باســتخدام بطاقــة 
الســحب الآلــي إلكتــرون/ بطاقــة الخصــم المباشــر بهــدف الســحب النقــدي أو الحصــول علــى الخدمــات 

المصرفيــة الأخــرى المصــرح بهــا مــن قبــل مصــرف عجمــان؛

”Authorized Signatory“ means, in relation to the Corporate Entities Account, the authorized 
signatory or signatories designated as such in the Account Opening Form for the Corporate 
Entities Account; and, in relation to an individual, the Account Holder;

“المخــول بالتوقيــع” يعنــي، فيمــا يتعلــق بحســابات الكيانــات المؤسســية، الشــخص أو الأشــخاص 
المخوليــن بالتوقيــع والمعينيــن علــى هــذا النحــو فــي نمــوذج فتــح حســاب الكيــان المؤسســي؛ وفيمــا 

ــاب؛ ــب الحس ــو صاح ــع ه ــول بالتوقي ــون المخ ــخصية يك ــة أو الش ــابات الفردي ــق بالحس يتعل

”Banking Services“ means the Sharia compliant banking services provided by Ajman Bank to 
the Account Holder pursuant to this Agreement in accordance with the principles of Sharia; 

“الخدمــات المصرفيــة” تعنــي الخدمــات المصرفيــة المتوافقــة مــع الشــريعة الإســامية التــي يقدمهــا 
مصــرف عجمــان لصاحــب الحســاب بموجــب هــذه الاتفاقيــة ووفقًــا لمبــادئ الشــريعة؛

”Banking Service Guide“ means the guide issued by the AjmBank which will determine 
the extent of the subject matter Banking Services available to the Account Holder and the 
applicable price and costs for availing such Banking Service and which shall be made available 
to the Account Holder at the time of opening the an Account.

“دليــل الخدمــات المصرفيــة” يعنــي الدليــل الصــادر عــن مصــرف عجمــان والــذي يحــدد موضــوع 
الخدمــات المصرفيــة المتاحــة لصاحــب الحســاب والســعر والتكلفــة المطبقــة مقابــل الاســتفادة مــن 

ــاب. ــح الحس ــت فت ــي وق ــاب ف ــب الحس ــاح لصاح ــي تُت ــة والت ــة المصرفي ــذه الخدم ه

For avoidance of doubt, the considerations of the Banking Service Guide can be amended by 
Ajman Bank from time to time and the same shall be duly notified to the Account Holder for 
the purpose of implementation and practise of the same. For avoidance of doubt, the Banking 
Service Guide shall govern the relationship between the Account Holder and the Bank only to 
the extent of the Account Holder availing the subject matter Banking Services detailed therein;

لتجنــب الشــك، يمكــن أن يعــدل مصــرف عجمــان الاعتبــارات المذكــورة فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة 
ــذ  ــرض التنفي ــب لغ ــو الواج ــى النح ــك عل ــاب بذل ــب الحس ــار صاح ــم إخط ــى أن يت ــر، عل ــت لآخ ــن وق م
والممارســة. لتجنــب الشــك، يحكــم دليالخدمــات المصرفيــة العاقــة بيــن صاحــب الحســاب والمصــرف 
ــة  ــة المفصل ــات المصرفي ــوع الخدم ــن موض ــاب م ــب الحس ــه صاح ــتفيد في ــذي يس ــد ال ــى الح فقط إل

فيــه؛

”Banking Transactions“ means all transactions in the Current, Savings and Term Deposit 
Accounts, and all also includes other types of Banking Services provided by Ajman Bank;

“المعامــلات المصرفيــة” تعنــي جميــع المعامــات علــى الحســاب الجــاري، وحســاب الادخــار والودائــع 
لأجــل، وتشــمل جميعهــا أيضًــا أنــواع أخــرى مــن الخدمــات المصرفيــة التــي يقدمهــا مصــرف عجمــان؛

”Board“ means the governing board of any Corporate Entity and includes the board of 
directors of a Company, board of trustees of a trust, board of directors/managers of a society, 
members of a statutory authority, a non-governmental organization or a charitable society or 
an endowment or a registered educational /training institution, et”Business Day“ means a day 
(other than [Friday/Saturday]) on which banks are open for business in the Emirate of Ajman.

“مجلــس الإدارة” يُقصــد بــه مجلــس الإدارة لأي كيــان مؤسســي ويشــمل مجلــس إدارة الشــركة أو 
ــة أو  ــلطة قانوني ــاء أي س ــع أو أعض ــدراء أي مجتم ــس إدارة/ م ــق أو مجل ــدى الصنادي ــاء إح ــس أمن مجل
ــة أو وقــف أو مؤسســة تعليميــة/ معهــد تدريــب  تشــريعية أو منظمــة غيــر حكوميــة أو جمعيــة خيري
مســجل، إلخ.«يــوم العمــل« يُقصــد بـــه أي يــوم )بخــاف ]الجمعــة/ الســبت[( تفتــح فيــه البنــوك أبوابهــا 

ــان. ــارة عجم ــي إم ــل ف للعم

 ”Company“ means a company incorporated under the Laws of UAE; “الشركة” تعني أي شركة تأسست بموجب قوانين دولة الإمارات العربية المتحدة؛

”Common Mudaraba Pool“ means a pool(s) of funds comprising the total deposits in all Accounts 
obtained on the basis of Unrestricted Mudaraba for the purposes of carrying out investment and 
business activities, save where the deposits in the Accounts are specifically obtained for any other 
pool or transaction by Ajman Bank, and in which Ajman Bank may commingle its shareholders’ 
equity or any portion thereof or any other funds invested on its shareholders’ behalf;

ــه الرصيــد أو مجموعــة مــن الأرصــدة تضــم مجمــوع الودائــع  “صنــدوق المضاربــة المشــترك” يُقصــد ب
فــي جميــع الحســابات التــي تــم الحصــول عليهــا علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة لأغــراض ممارســة 
أنشــطة الاســتثمار والأنشــطة التجاريــة، فيمــا عــدا الحــالات المحــددَة التــي يتــم فيهــا الإيــداع فــي 
الحســابات لأي تجمــع أو معاملــة أخــرى مــن قبــل مصــرف عجمــان، والحــالات التــي يجــوز لمصــرف عجمان 

فيهــا مــزج حقــوق المســاهمين أو أي جــزء منهــا أو أي أمــوال أخــرى مســتثمرة نيابــة عــن مســاهميه؛

”Constituent Documents“ means the constituent document of a Corporate Entity and includes, 
without limitation, the memorandum and articles of association of a Company, partnership 
deed of a Firm, a trust deed for a trust, societies, etc.;

ــال  ــبيل المث ــى س ــن، عل ــي وتتضم ــان المؤسس ــية للكي ــة التأسيس ــي الوثيق ــق التأسيســية” تعن “الوثائ
لا الحصــر، عقــد التأســيس والنظــام الأساســي للشــركة، صــك الشــراكة، ســند صــك الائتمــان لصنــدوق 

ــخ؛ ــات، إل الائتمــان، والجمعي

”Corporate Entity“ includes Companies, trusts, associations, sole proprietorships, societies, 
government agencies, departments, semi-governmental organizations, statutory corporations, 
statutory authorities or bodies, non-governmental organizations, charitable societies, 
endowments, educational or training institutions, organizations for profit, etc.;

ــة  ــة الفردي ــركات الملكي ــادات وش ــان والاتح ــق الائتم ــركات وصنادي ــمل الش ــي” يش ــان المؤسس “الكي
الحكوميــة  والشــركات  الحكوميــة  شــبه  والمنظمــات  والإدارات  الحكوميــة  والهيئــات  والجمعيــات 
والأوقــاف،  الخيريــة،  والجمعيــات  الحكوميــة،  غيــر  والمنظمــات  القانونيــة،  الهيئــات  أو  والســلطات 

والمؤسســات التعليميــة أو التدريبيــة، والمنظمــات الهادفــة للربــح، إلــخ؛

”Corporate Entities Account“ means the account opened for a Corporate Entity; “حساب الكيانات المؤسسية” يُقصَد به الحساب المفتوح لكيان مؤسسي؛

”Current Account“ means an account offered by Ajman Bank to Account Holders for safe custody of their 
cash. The Current Account is based on the Qardh Hasan contract which refers to a concluded contract 
between the lender (depositor) of the money and the borrower  (Ajman Bank) on Qardh Hasan basis. 
The cash in the Current Account is neither entitled to investment profit nor does it bear any risk;

“الحســاب الجاري”يعنــي الحســاب الــذي يقدمــه مصــرف عجمــان لأصحــاب الحســابات لغــرض الحفــظ 
الآمــن لأموالهــم. يســتند الحســاب الجــاري إلــى عقــد القــرض الحســن الــذي يشــير إلــى عقــد مبــرم بيــن 
ق عــن  المقــرض للأمــوال )المــودع( والمقتــرض )مصــرف عجمــان( علــى أســاس القــرض الحســن. لا يُســتحَّ

الأمــوال المودعــة فــي الحســاب الجــاري ربــح ناتــج عــن اســتثمار، ولا تتحمــل أي مخاطــر؛

”Electron ATM / Debit Card“ means the card issued by Ajman Bank to the Account Holder 
which may allow the Account Holder to withdraw or deposit cash from and to ATM, or pay for 
the purchase of goods and services at the Points of Sales within and outside UAE;

“بطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر”  تعنــي البطاقــة التــي يصدرهــا مصــرف عجمــان 
ــة  ــى ماكين ــن وإل ــود م ــداع نق ــحب أو إي ــاب بس ــب الحس ــمح لصاح ــد تس ــي ق ــاب والت ــب الحس لصاح
ــارات  ــة الإم ــارج دول ــل و خ ــع داخ ــاط البي ــي نق ــات ف ــلع والخدم ــراء الس ــن ش ــع ثم ــي أو دف ــراف الآل الص

ــدة؛ ــة المتح العربي

”Fatwas“ means the binding Sharia pronouncements issued by the Internal Sharia Supervisory 
Committee (ISSC) of Ajman Bank from time to time; ”Firm“ means a partnership formed under 
the Laws of Ajman;

“الفتــاوى” تعنــي التصريحــات الشــرعية الملزمــة الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة بمصــرف 
عجمــان )اللجنــة( مــن وقــت لآخــر؛ »الشــركة« تعنــي شــراكة تأسســت بموجــب قوانيــن عجمــان

”Internet Banking Service“ means subject to the provision of such service under each type of 
Account, as set out in the Banking Service Guide, the provision of Banking Service through the 
Internet, in addition to the other modes of provision of service.

“الخدمــة المصرفيــة عبــر الإنترنــت” تعنــي - رهنــً بتوفــر هــذه الخدمــة لــكل نــوع مــن أنــواع الحســابات 
علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة - توفيــر الخدمــة المصرفيــة عبــر الإنترنــت، 

بالإضافــة إلــى وســائل تقديــم الخدمــة الأخرى.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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”Investment Deposit Account (Term Deposit)“ means an investment deposit account, with a 
higher minimum balance level than Savings Account, according to which the Account Holder 
(as fund provider or Rab al Mal) authorizes Ajman Bank (as Mudarib or investment manager) to 
invest its funds on the basis of unrestricted Mudaraba contract in accordance with the principles 
of Sharia;

“حســاب وديعــة الاســتثمار )الوديعــة لأجــل(” يُقصــد بــه حســاب إيــداع الودائــع، مــع حــد أدنــى للرصيد 
أعلــى مــن الحــد الأدنــى لحســاب التوفيــر، والــذي بموجبــه يقــوم صاحــب الحســاب )كمــزود الأمــوال أو 
رب المــال( بتخويــل مصــرف عجمــان )كمضــارب أو مديــر اســتثمار( لاســتثمار أموالــه علــى أســاس عقــد 

المضاربــة غيــر المقيــد وفقًــا لمبــادئ الشــريعة؛

”Joint Account“ means an account opened in the name of two or more persons jointly 
whereby such persons shall have equal rights and equal obligations unless the joint Account 
Holders agree otherwise;

ــؤلاء  ــون له ــر، ويك ــخصين أو أكث ــم ش ــه باس ــم فتح ــذي يت ــاب ال ــي الحس ــترك” يعن ــاب المش “الحس
الأشــخاص حقــوق والتزامــات متســاوية مــا لــم يتفــق أصحــاب الحســاب المشــترك علــى خــاف ذلــك؛

”Laws of Ajman“ means the decrees, statutes, laws, rules, regulations and ordinances orders 
applicable in the Emirate of Ajman, including any amendment therein from time to time and 
the applicable Federal laws of the UAE to the extent these laws do not contradict the principles 
of Sharia in which case the principles of Sharia shall prevail;

ــي  ــا ف ــول به ــد المعم ــح والقواع ــن واللوائ ــريعات والقواني ــيم والتش ــي المراس ــان” تعن ــن عجم “قواني
إمــارة عجمــان وتعدياتهــا مــن وقــت لآخــر، والقوانيــن الاتحاديــة المعمــول بهــا فــي الإمــارات العربيــة 
المتحــدة إلــى المــدى الــذي لا تتعــارض فيــه هــذه القوانيــن مبــادئ الشــريعة وفــي حالــة التعــارض تســود 

مبــادئ الشــريعة؛

”Partner“ means a partner in a Firm; ”Personal Identification Number (PIN)“ means the number 
assigned by Ajman Bank to an Account Holder to enable it to perform Banking Transactions 
through ATM or for carrying out any other Banking Transactions that may require such number, 
including Telephone Banking service;

“الشــريك” تعنــي الشــريك فــي شــركة »رقــم التعريــف الشــخصي )PIN(« يعنــي الرقــم الــذي يخصصــه 
مصــرف عجمــان لصاحــب الحســاب لتمكينــه مــن أداء المعامــات المصرفيــة مــن خــال أجهــزة الصــراف 
ــة  ــك الخدم ــي ذل ــا ف ــم، بم ــذا الرق ــل ه ــب مث ــد تتطل ــرى ق ــة أخ ــات مصرفي ــذ أي معام ــي أو لتنفي الآل

المصرفيــة عبــر الهاتــف؛

”Point of Sale (POS)“ means the special devices at the points of sale of goods and services 
that accept the Electron ATM / Debit Card, and includes a retail shop, checkout counter in a 
shop, or a variable location or any other premises where a transaction (i.e. sale and purchase of 
goods and services) occurs and which accepts the payment through Electron ATM / Debit Card;

“نقطــة البيــع )POS(” تعنــي الأجهــزة الخاصــة فــي نقــاط بيــع الســلع والخدمــات التــي تقبــل بطاقــة 
الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر، وتتضمــن متاجــر البيــع بالتجزئــة أو طاولــة الخــروج فــي المتجــر 
أو موقــع متغيــر أو أي مــكان آخــر تحــدث فيــه المعاملــة )أي بيــع وشــراء الســلع والخدمــات( والتــي تقبــل 

الدفــع مــن خــال بطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر؛

”Profit Distribution Policy“ means the policy for distribution of the profit issued from time to 
time by the Ajman Bank after being duly approved by the ISSC.

“سياســة توزيــع الأربــاح” تعنــي سياســة توزيــع الأربــاح التــي يصدرهــا مــن وقــت لآخــر مصــرف عجمــان 
بعــد أن تعتمدهــا اللجنــة حســب الأصــول.

”Savings Account“ means an investment deposit account according to which the Account 
Holder (as fund provider or Rab al Mal) authorizes Ajman Bank (as Mudarib or investment 
manager) to invest its funds on the basis of unrestricted Mudaraba contract in accordance with 
the principles of Sharia;

“حســاب التوفيــر” يعنــي حســاب إيــداع اســتثماري يقــوم بموجبــه صاحــب الحســاب )كمــزود للأمــوال 
أو رب المــال( بتفويــض مصــرف عجمــان )كمضــارب أو مديــر اســتثمار( لاســتثمار أموالــه علــى أســاس عقــد 

المضاربــة غيــر المقيــد وفقًــا لمبــادئ الشــريعة

”Special Terms and Conditions“ means the Special Terms and  Conditions herewith attached as 
Schedule A hereof, which shall be considered an integral part of this Agreement. For avoidance 
of doubt, the Special Terms and Conditions shall govern the relationship between the Account 
Holder and the Bank only to the extent of the Account Holder availing the subject matter 
Banking Services detailed therein;

“الشــروط والأحــكام الخاصــة” تعنــي الشــروط والأحــكام الخاصــة المرفقــة طيــه فــي الملحــق »أ« مــن 
ــد جــزءًا لا يتجــزأ مــن هــذه الاتفاقيــة. لتجنــب الشــك ، تحكــم الشــروط والأحــكام  هــذه الاتفاقيــة، وتُعَّ
الخاصــة العاقــة بيــن صاحــب الحســاب والمصــرف فقــط إلــى الحــد الــذي يســتفيد فيــه صاحــب 

ــا؛ ــة فيه ــة المفصل ــات المصرفي ــن الخدم ــاب م الحس

”ISSC“ means the Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank; ”Unrestricted 
Mudaraba“ refers to an investment contract, whereby the Account Holder (the Rab ul Mal) 
provides capital to Ajman Bank (the Mudarib) for the purpose of investment, by Ajman Bank 
through the Common Mudaraba Pool in any or all of the investment and business activities 
carried out by Ajman Bank in its capacity as the Mudarib/fund manager of the Common 
Mudaraba Pool in order to share the generated profit on the basis of a pre-agreed ratio/
percentage while the loss, if any, is solely borne by the Rab ul Mal (in this case the Account 
Holder) unless there is a willful misconduct or gross negligence by the Mudarib.

“اللجنــة” تعنــي لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة بمصــرف عجمــان؛ المضاربــة غيــر المقيــدة« يشــير 
المصطلــح إلــى عقــد اســتثمار يقــوم بموجبــه صاحــب الحســاب )رب المــال( بتوفيــر رأس مــال لمصــرف  
ــن  ــي كل أو أي م ــتركة ف ــة المش ــة المضارب ــال مجموع ــن خ ــتثمار م ــرض الاس ــارب( لغ ــان )المض عجم
ــدوق  ــر صن ــارب/ مدي ــه المض ــان بصفت ــرف عجم ــها مص ــي يمارس ــة الت ــطة التجاري ــتثمارات والأنش الاس
تجمــع المضاربــة المشــترك مــن أجــل مشــاركة الأربــاح الناتجــة علــى أســاس نســبة متفــق عليهــا مســبقًا 
ــم  ــا ل ــاب( م ــب الحس ــة صاح ــذه الحال ــي ه ــط )ف ــال فق ــدت - رب الم ــارة -إن وج ــل الخس ــا يتحم بينم

ــيم. ــال جس ــد أو إهم ــة متعم ــوء ممارس ــارب س ــب المض يرتك

”Telephone Banking Service“ means subject to the provision of such service under each type 
of Account, as set out in the Banking Service Guide, the provision of Banking Service through 
the telephone, in addition to the other modes of provision of service. 

“الخدمــة المصرفيــة عبــر الهاتــف” تعنــي - رهنــً بتوفــر هــذه الخدمــة لــكل نــوع مــن أنــواع الحســابات 
علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة -توفيــر الخدمــة المصرفيــة عبــر الهاتــف، 

بالإضافــة إلــى وســائل تقديــم الخدمــة الأخــرى.

”Terms and Conditions“ means the terms and conditions contained in this Agreement 
(including the Special Terms and Conditions), which shall govern the operation of the Account 
by the Account Holder and shall include or be supplemented by the general terms and 
conditions and/or the special terms and conditions and any other or additional terms and 
conditions that may be prescribed by Ajman Bank from time to time;

“الشــروط والأحــكام” تعنــي الأحــكام والشــروط الــواردة فــي هــذه الاتفاقيــة )بمــا فــي ذلــك الشــروط 
ــتكمَل  ــمل أو تُس ــاب وتش ــب الحس ــل صاح ــن قب ــاب م ــم إدارة الحس ــي تحك ــة(، والت ــكام الخاص والأح
مــن قِبَــل الشــروط والأحــكام العامــة و/ أو الشــروط والأحــكام الخاصــة وأي شــروط وأحــكام أخــرى أو 

إضافيــة قــد يقررهــا مصــرف عجمــان مــن وقــت لآخــر؛

”Term Deposit“ means a deposit for a fixed term in which the Account Holder (as fund 
provider) authorizes Ajman Bank (as Mudarib or investment manager) to invest the fund on 
the basis of unrestricted Mudaraba contract under the principles of Sharia; ”UAE“ means the 
United Arab Emirates.

“الوديعــة لأجــل” تعنــي الوديعــة المحــددة المــدة التــي يخــول فيهــا صاحــب الحســاب )كمــزود 
الأمــوال( مصــرف عجمــان )كمضــارب أو مديــر اســتثمار( باســتثمار الأرصــدة علــى أســاس عقــد المضاربــة 

ــدة ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــي دول ــامية؛«إ. ع. م« تعن ــريعة الإس ــادئ الش ــب مب ــد بموج ــر المقي غي

1.2 In this Agreement unless the context otherwise requires: words importing the singular shall 
include the plural and word importing one gender shall include the other gender; headings to 
Clauses are for convenience only and do not affect the interpretation of this Agreement;the 
Preamble and Schedules to this Agreement shall be considered an integral part hereof; all 
dates and periods shall be determined by reference to the calendar.; and If any provision in a 
definition in these Terms and Conditions is a substantive provision conferring rights or imposing 
obligations then, notwithstanding that it is only in the definition clause of these Terms and 
Conditions, effect shall be given to it as if it were a substantive provision in the body of these 
Terms and Conditions.

1.2 فــي هــذه الاتفاقيــة - مــا لــم يقتــض الســياق خــاف ذلــك - تشــمل الكلمــات التي تشــير إلــى المفرد 
الجمــع والكلمــات التــي تشــير إلــى جنــس واحــد الجنــس الآخــر؛ إن عناويــن البنــود الــواردة هنا هــي لغرض 
الموائمــة فقــط ولا تؤثــر علــى تفســير هــذه الاتفاقيــة؛ ويعتبــر تمهيــد هــذه الاتفاقيــة وماحقهــا جــزءًا 
ــم؛ وإذا كان  ــى التقوي ــوع إل ــرات بالرج ــخ والفت ــع التواري ــد جمي ــم تحدي ــة؛ يت ــذه الاتفاقي ــن ه ــزأ م لا يتج
أي حكــم فــي التعريفــات الــواردة فــي هــذه الشــروط والأحــكام هــو حكــم موضوعــي يمنــح حقوقًــا 
ــروط  ــذه الش ــي ه ــف ف ــد التعري ــي بن ــط ف ــودًا فق ــه موج ــن كون ــر ع ــض النظ ــات، فبغ ــرض التزام أو يف

والأحــكام، يســري تأثيــره كمــا لــو كان حكمًــا موضوعيًــا فــي نــص هــذه الشــروط والأحــكام.

2.GENERAL 2.عامة

2.1 These Terms and Conditions along with the applicable Laws of Ajman, not conflicting with 
the principles of Sharia and the Fatwa issued by the ISSC shall govern the Account(s).

2.1 تحكــم هــذه الشــروط والأحــكام، إلــى جانــب القوانيــن المعمــول بهــا فــي إمــارة عجمــان، فيمــا لا 
يتعــارض مــع مبــادئ الشــريعة والفتــوى الصــادرة عــن اللجنــة، الحســاب )الحســابات(.

2.2 The Account Holder has/have read, understood and accepted the Terms and Conditions 
set out in this Agreement, and the signature on the attached Account Opening Form by the 
Account Holder is an acknowledgment of the Account Holder’s acceptance of these Terms and 
Conditions.

2.2 قــرأ صاحــب الحســاب الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا فــي هــذه الاتفاقيــة وفهمهــا وقَبِلَهــا، 
ــاب  ــب الحس ــول صاح ــرارًا بقب ــق إق ــاب المرف ــح الحس ــوذج فت ــى نم ــاب عل ــب الحس ــع صاح ــد توقي ويُعَّ

لهــذه الشــروط والأحــكام.

3.AMENDMENT TO TERMS AND CONDITIONS 3.التعديل على الشروط والأحكام 

3.1 The Parties agree that these Terms and Conditions (including the Banking Service Guide) 
may be modified through a notice or announcement displayed in all its branches by Ajman 
Bank at any time, at its sole discretion, and such modified / amended Terms and Conditions 
shall be binding upon the Account Holder and its legal heirs, successors in interest and assigns 
with respect to the Account specified in the Account Opening Form and / or any other Account 
that may be opened by the Account Holder with Ajman Bank (the ”Modifications“).

3.1 اتفــق الطرفــان علــى جــواز تعديــل هــذه الشــروط والأحــكام )بمــا فــي ذلــك دليــل الخدمــات 
المصرفيــة( مــن خــال إشــعار أو إعــان يعرضــه مصــرف عجمــان فــي جميــع فروعــه فــي أي وقــت، وفقًــا 
لتقديــره المطلــق والمنفــرد، وتكــون هــذه الشــروط والأحــكام المعدلــة ملزمــة لصاحــب الحســاب 
ــي  ــدد ف ــاب المح ــق بالحس ــا يتعل ــم فيم ــازَل له ــة والمتن ــي المصلح ــم ف ــن وخلفائه ــه القانونيي وورثت
نمــوذج فتــح الحســاب و/ أو أي حســاب آخــر يمكــن أن يفتحــه صاحــب الحســاب لــدى مصــرف عجمــان 

)»التعديــات«(.

3.2 Further to Clause 3.1 above, Ajman Bank shall issue a notice to the Account Holders who 
maintain Savings Accounts, Investment Deposit Account and / or Term Deposit Accounts with 
Ajman Bank informing them of proposed amendments to the Terms and Conditions.

ــر  ــابات التوفي ــاب حس ــى أصح ــعارًا إل ــان إش ــرف عجم ــدر مص ــاه، يص ــرة 3.1 أع ــى الفق ــة إل 3.2 بالإضاف
ليبلغهــم  عجمــان  مصــرف  لــدى  لأجــل  الودائــع  حســابات  أو  و/  الاســتثمارية  الودائــع  وحســابات 

والأحــكام. الشــروط  علــى  المقترحــة  بالتعديــات 

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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The Account Holder shall provide its consent in writing to Ajman Bank within a period of 
[7] days from the date of the notice. If the Account Holder does not respond to such notice 
within the said period of [7] then the same shall constitute the Account Holder’s consent to, 
or acceptance of, the proposed amendments and the Terms and Conditions originally agreed 
between Ajman Bank and the Account Holder shall stand amended as per the amended Terms 
and Conditions, as notified to the Account Holder.   

ــام  ــرة ]7[ أي ــال فت ــان خ ــرف عجم ــى مص ــة إل ــه الخطي ــم موافقت ــاب تقدي ــب الحس ــى صاح ــب عل يج
ــورة ]7  ــرة المذك ــال الفت ــعار خ ــذا الإش ــل ه ــاب لمث ــب الحس ــتجب صاح ــم يس ــعار. إذا ل ــخ الإش ــن تاري م
ل الشــروط  أيــام[، يشــكل ذلــك موافقــة مــن صاحــب الحســاب أو قبولــه للتعديــات المقترحــة، وتُعَــدَّ
ــكام  ــروط والأح ــا للش ــاب وفقً ــب الحس ــان وصاح ــرف عجم ــن مص ــً بي ــا أصلي ــق عليه ــكام المتف والأح

ــاب. ــب الحس ــرَ صاح ــا أُخطِ ــة، وكم المعدل

4. ACCOUNTS 4.  الحسابات  

4.1 A person desirous of opening an Account shall submit to the relevant branch of Ajman Bank 
a duly filled in Account Opening Form and a duly executed Agreement, along with all such 
supporting documents and information that may be required by Ajman Bank.

4.1 يقــدم الشــخص الراغــب فــي فتــح حســاب إلــى الفــرع ذي الصلــة مــن مصــرف عجمــان نمــوذج فتــح 
الحســاب المعبــأ علــى النحــو الواجــب واتفاقيــة موقعــة حســب الأصــول، إلــى جانــب جميــع المســتندات 

والمعلومــات الداعمــة التــي قــد يطلبهــا مصــرف عجمــان.

4.2 In addition to the supporting documentation and information required by Ajman Bank, a 
person desirous of opening an Account with Ajman Bank will also fulfill the introductory criteria 
that may be prescribed by Ajman Bank from time to time, and communicated to such applicant 
/person at the time of issuance of an Account Opening Form.

4.2 بالإضافــة إلــى المســتندات والمعلومــات الداعمــة المطلوبــة مــن قبــل مصــرف عجمــان، يفــي 
ــا  ــد يحدده ــي ق ــة الت ــر التمهيدي ــان بالمعايي ــرف عجم ــدى مص ــاب ل ــح حس ــي فت ــب ف ــخص الراغ الش
مصــرف عجمــان مــن وقــت لآخــر، والتــي يُبلَــغ بهــا مقــدم الطلــب / الشــخص فــي وقــت إصــدار نمــوذج 

ــاب. ــح الحس فت

4.3 In the event, at any time, an Account is opened with incomplete documents or information, 
Ajman Bank may, at its sole discretion, restrict the operation of such Account till such time that 
all the required information and/or documentation is provided to Ajman Bank.

4.3 فــي حالــة فتــح حســاب بوثائــق أو معلومــات غيــر مكتملــة، يجــوز لمصــرف  عجمــان  - وفقًــا 
لتقديــره الخــاص وفــي أي وقــت -تقييــد عمــل هــذا الحســاب إلــى حيــن تقديــم جميــع المعلومــات و/ 

ــان . ــرف عجم ــى مص ــة إل ــتندات المطلوب أو المس

4.4 Details of all services, fees and charges are listed in the Banking Service Guide, which may 
be subject to the Modifications.

4.4 تُســرَد تفاصيــل جميــع الخدمــات والرســوم والتكاليــف فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة، والــذي قــد 
يخضــع للتعديــات.

4.5 Ajman Bank may, at its sole discretion, refuse to open an Account without assigning any 
reasons for such refusal or being liable to the Account Holder for such refusal in any manner 
whatsoever.

4.5 يجــوز لمصــرف عجمــان، وفقًــا لتقديــره الخــاص، أن يرفــض فتــح حســاب دون تحديــد أي أســباب لهــذا 
الرفــض أو يكــون مســؤولًا عــن هــذا الرفــض أمــام صاحــب الحســاب بــأي طريقــة كانــت.

5. ACCOUNT NUMBER AND PIN اف الآلــي إلكترونــي/ بطاقــة الخصــم  5. رقــم الحســاب ورقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــة الصــرَّ
المباشر

5.1 Ajman Bank shall assign a unified number (”Account Number“) for each Account Holder 
for carrying out its Banking Transactions. Unless the Account Holder specifies the type of the 
Account and the branch of Ajman Bank, all Banking Transactions shall be recorded on its 
Current Account maintained with the branch of Ajman Bank that receives Banking Transactions.

ــي  ــتخدامه ف ــاب لاس ــب حس ــكل صاح ــاب«( ل ــم الحس ــدًا )»رق ــا موح ــان رقمً ــرف عجم ــن مص 5.1 يعي
ــان،  ــرف عجم ــرع مص ــاب وف ــوع الحس ــاب ن ــب الحس ــدد صاح ــم يح ــا ل ــة. م ــه المصرفي ــذ معامات تنفي
ــى  ــذي يتلق ــان ال ــرف عجم ــرع مص ــدى ف ــاري ل ــابه الج ــي حس ــة ف ــات المصرفي ــع المعام ل جمي ــجَّ تُسَ

المعامــات المصرفيــة.

5.2 The Account Holder shall ensure that the Account Number referred to in clause 5.1 above 

and the PIN issued to the Account Holder by Ajman Bank will not be communicated to any third 

party. Ajman Bank shall not be liable for any loss or damage that may arise as a result of the 

Account Holder’s failure to maintain confidentiality in respect of the Account Number and the PIN.

ــه  ــار إلي ــاب المش ــم الحس ــاركة رق ــاغ أو مش ــدم الإب ــن ع ــد م ــاب التأك ــب الحس ــى صاح ــب عل 5.2 يج
فــي الفقــرة 5.1 أعــاه ورقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر 
الصــادرة لصاحــب الحســاب مــن قبــل مصــرف عجمــان إلــى أي طــرف ثالــث. لا يتحمــل مصــرف عجمــان 
ــى  ــاظ عل ــن الحف ــاب م ــب الحس ــن صاح ــدم تمك ــة لع ــأ نتيج ــد ينش ــرر ق ــارة أو ض ــؤولية أي خس المس
سِــرّية رقــم الحســاب ورقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر.

5.3 If the Card is lost or stolen or the PIN is disclosed to any person or if the Account Holder is 

of the view that someone else may know the PIN then the Account Holder shall immediately 

notify Ajman Bank, in writing or through its call centre, and the Police of the country/area 

where such loss or theft or disclosure occurred. Such notification shall be followed by a signed 

written  confirmation or an email within 48 hours of receipt of notice. The Account Holder also 

undertakes to take all necessary steps to assist us in recovering the missing Card.

5.3 فــي حالــة ضيــاع أو ســرقة بطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر أو الكشــف عــن رقــم 
التعريــف الشــخصي لأي شــخص، أو إذا رأى صاحــب الحســاب أن شــخصًا آخــر قــد يعــرف رقــم التعريــف 
ــال  ــن خ ــا أو م ــواء كتابيً ــور، س ــى الف ــان عل ــرف عجم ــاب مص ــب الحس ــر صاح ــا يُخطِ ــخصي، عنده الش
مركــز الاتصــال، وشــرطة البلــد/ المنطقــة التــي حدثــت فيهــا هــذه الخســارة أو الســرقة أو هــذا الكشــف. 
يجــب أن يتبــع هــذا الإخطــار تأكيــد كتابــي موقــع أو بريــد إلكترونــي خــال 48 ســاعة مــن اســتام 
ــترداد  ــي اس ــاعدتنا ف ــة لمس ــوات الازم ــع الخط ــاذ جمي ــا باتخ ــاب أيضً ــب الحس ــد صاح ــعار. يتعه الإش

ــودة. ــر المفق ــم المباش ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل ــة الص بطاق

5.4 The Account Holder shall be, and remain, fully liable to pay to us any debit to the Account 
arising from any Banking Transaction by any person whether with or without the Account 
Holder’s knowledge and irrespective of whether they were authorized by the Account Holder 
or not.

5.4 يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية كاملــة -ويظــل مســؤولًا تمامًــا - عــن ســداد قيمــة أي 
ــواء كان  ــخص س ــل أي ش ــن قب ــة م ــة مصرفي ــن أي معامل ــأ ع ــد تنش ــاب ق ــن الحس ــم م ــات خص عملي
ــن  ــولًا م ــخص مخ ــذا الش ــا إذا كان ه ــر عم ــض النظ ــه وبغ ــدون علم ــاب أو ب ــب الحس ــم صاح ــك بعل ذل

صاحــب الحســاب أم لا.

5.5 Ajman Bank may issue a replacement for any lost or stolen PIN subject to this Agreement 
and at a fee determined by us from time to time.

5.5 يجــوز لمصــرف عجمــان بموجــب هــذه الاتفاقيــة إصــدار بطاقــة بديلــة عــن أي بطاقــة صــراف آلــي / 
بطاقــة خصــم مباشــر مفقــودة أو مســروقة ورقــم تعريــف شــخصي مقابــل رســوم يحددهــا مصــرف 

عجمــان مــن وقــت لآخــر.

5.6 The Account Holder may not use the PIN after notifying us of its disclosure to any person. 5.6 لا يجــوز لصاحــب الحســاب اســتخدام رقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة 
ــا بالكشــف عنــه لأي شــخص. الخصــم المباشــر بعــد إخطارن

5.7 Clauses 5.2 to 5.6 shall mutatis mutandis apply for the Electron ATM/Debit Card. 5.7 تطبق البنود  مع إجراء التعديات الازمة على أجهزة الصراف الالي / بطاقة الخصم المباشر

6. SIGNATURE SPECIMEN 6. نموذج التوقيع

6.1 The Account Holder’s signature specimen maintained or registered with Ajman Bank will be 
considered to be the basis for carrying out Banking Transactions on its Account (the «Specimen 
Signature») and shall be valid unless changed or cancelled. Any change or cancellation shall be 
valid only on the next Business Day following the day of receipt of the change or cancellation 
request by the branch at which the Account is maintained.

ــد نمــوذج توقيــع صاحــب الحســاب المحفــوظ أو المســجل لــدى مصــرف عجمــان بمثابــة الأســاس  6.1 يُعَّ
ــره أو  ــم تغيي ــم يت ــا ل ــاريًا م ــل س ــع«( ويظ ــوذج التوقي ــابه )»نم ــى حس ــة عل ــات المصرفي ــذ المعام لتنفي
إلغــاؤه. لا يســري أي تغييــر أو إلغــاء إلا فــي يــوم العمــل التالــي ليــوم اســتام الفــرع المحتفِــظ بالحســاب 

لطلــب التغييــر أو الإلغــاء.

6.2 Ajman Bank shall only be obliged to ensure that the Account Holder’s signature used for the 
purpose of any Banking Transaction matches the Specimen Signature. No liability shall accrue 
on the part of Ajman Bank in the event of any criminal act or in the case of impersonation by 
third parties.

6.2 يلتــزم مصــرف عجمــان فقــط بضمــان أن يكــون توقيــع صاحــب الحســاب المســتخدم لغــرض 
ــال  ــي ح ــؤولية ف ــان أي مس ــرف عجم ــل مص ــع. لا يتحم ــوذج التوقي ــا لنم ــة مطابقً ــة مصرفي أي معامل

ــاب. ــب الحس ــخصية صاح ــث لش ــرف ثال ــال ط ــة انتح ــي حال ــي أو ف ــل إجرام ــكاب أي عم ارت

7. CHANGE OF NAME 7. تغيير الاسم

In the event the Account Holder wishes to change its name for any reasons, then it shall 
provide Ajman Bank with the document issued by the relevant authority evidencing its 
approval for the change of the name. In such case, Ajman Bank may either refuse or accept 
to pay any or all cheques and payment orders as well as all the documents issued in the old 
name of such Account Holder without any liability to Ajman Bank. Ajman Bank shall not be 
liable in any manner whatsoever to anyone for any actual loss or damage caused due to such 
refusal or acceptance.

فــي حــال رغــب صاحــب الحســاب فــي تغييــر اســمه لأي ســبب مــن الأســباب، يجــب عليــه تزويــد مصــرف 
عجمــان بالوثيقــة الصــادرة عــن الســلطة المختصــة والتــي تثبــت موافقتهــا علــى تغييــر الاســم. ويجــوز 
لمصــرف عجمــان فــي هــذه الحالــة رفــض أو قبــول دفــع أي أو جميــع الشــيكات وأوامــر الدفــع وكذلــك 
ــى  ــؤولية عل ــوع أي مس ــذا دون وق ــاب ه ــك الحس ــم لمال ــم القدي ــادرة بالاس ــتندات الص ــع المس جمي
مصــرف عجمــان. لا يتحمــل مصــرف عجمــان أي شــكل مــن أشــكال المســؤولية تجــاه أي شــخص عــن 

أي خســارة أو ضــرر فعلــي ناتــج عــن هــذا الرفــض أو القبــول.

8. ADDRESS / PARTICULARS 8. تفاصيل العنوان

The address of the Account Holder set out in the Account Opening Form shall be considered 
as the agreed address of the Account Holder for delivery of all notices, advices, statements 
of account or notification by mail, until the Account Holder specifically notifies Ajman Bank in 
writing of any change in its address and particulars.

ــدُ عنــوان صاحــب الحســاب المبيــن فــي نمــوذج فتــح الحســاب هــو العنــوان المتفــق عليــه لصاحــب  يُعَّ
ــر البريــد، ويســري ذلــك حتــى  الحســاب لتســليم جميــع الإشــعارات أو كشــوف الحســاب أو الإخطــار عب

ــةً عــن أي تغييــر فــي تفاصيــل عنوانــه. يخطــر صاحــب الحســاب تحديــدًا مصــرف عجمــان كتاب

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae
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9. DEPOSITS 9. الإيداع

9.1 All deposits to be made in the Account of an Account Holder shall be accompanied by 
a Deposit slip. The deposit slip will clearly show the title and number of the Account to be 
credited. The entry will be required to be verified by the signature of an officer of Ajman Bank 
authorized in this respect along with Ajman Bank stamp on the carbon copy of the deposit slip. 
The Account Holder or any other person making the deposit on behalf of the Account Holder 
shall confirm from the copy of the deposit slip that the transaction has been verified by an 
official of Ajman Bank.

ــح  ــداع توض ــيمة إي ــة بقس ــاب مصحوب ــب الحس ــاب صاح ــي حس ــع ف ــع الودائ ــون جمي ــب أن تك 9.1 يج
بجــاء عنــوان الحســاب المــراد الإيــداع بــه ورقمــه. يجــب التحقــق مــن العمليــة مــن خــال توقيــع موظــف 
مــن مصــرف عجمــان مفــوض فــي هــذا الصــدد إلــى جانــب ختــم مصــرف عجمــان علــى النســخة 
الكربونيــة مــن إيصــال الإيــداع. يجــب علــى صاحــب الحســاب أو أي شــخص آخــر يقــوم بالإيــداع نيابــة عــن 
صاحــب الحســاب أن يتأكــد مــن خــال نســخة إيصــال الإيــداع أنــه تــم التحقــق مــن المعاملــة واعتمادهــا 

مــن قبــل مســؤول فــي مصــرف عجمــان.

9.2 In the event the amount indicated on the deposit slip is different from the cash received 
by Ajman Bank, Ajman Bank shall request the Account Holder to amend the amount specified 
in the deposit slip and to sign such amended deposit slip.

9.2 فــي حالــة اختــاف المبلــغ المبيــن فــي قســيمة الإيــداع عــن المبالــغ النقديــة التــي يتلقاهــا مصــرف 
عجمــان، يطلــب مصــرف عجمــان مــن صاحــب الحســاب تعديــل المبلــغ المحــدد فــي قســيمة الإيــداع 

وتوقيــع قســيمة الإيــداع المعدلــة هــذه.

9.3 The proceeds of a cheque deposited in the Account for collection will be value dated after 
receipt of such proceeds.

9.3 تُعتمَــد قيمــة عائــد الشــيكات المودعــة فــي الحســاب للتحصيــل بتاريــخ مــا بعــد التحصيــل الفعلــي 
لهــذه العائــدات.

9.4 In receiving cheques or other instruments for collection in the Account, Ajman Bank can and 
will, only act as a collecting agent of the Account Holder and assumes no responsibility for the 
realization of such cheques / instruments.

9.4 عنــد اســتام شــيكات أو أدوات أو صكــوك أو ســندات أخــرى للتحصيــل فــي الحســاب، يعمــل مصــرف 
عجمــان فقــط بصفتــه وكيــل تحصيــل لصاحــب الحســاب ولا يتحمــل أي مســؤولية عــن تحصيــل هــذه 

الشــيكات/ الصكــوك.

9.5 Ajman Bank may, at its sole discretion, refuse to accept cheques / instruments drawn in 
favour of a third party crossed ”Account Payee“ or ”Non Negotiable“ or any other crossing 
restricting the negotiability. Ajman Bank shall not be liable in any manner whatsoever to 
anyone for any actual loss or damage caused due to such refusal.

ــحوبة  ــوك المس ــيكات/ الصك ــول الش ــض قب ــاص، رف ــره الخ ــا لتقدي ــان، وفقً ــرف عجم ــوز لمص 9.5 يج
ــل« أو أي  ــداول أو التحوي ــل للت ــر قاب ــتفيد« أو »غي ــاب المس ــع »لحس ــطرة للدف ــث ومس ــرف ثال ــح ط لصال
تســطير آخــر يقيــد قابليــة التــداول. ولا يُعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا بــأي شــكل مــن الأشــكال تجــاه أي 

شــخص عــن أي خســارة أو ضــرر فعلــي ناتــج عــن هــذا الرفــض.

9.6 Ajman Bank utilizing the services of another bank or other banks for the purpose of carrying 
out, or giving effect to, any instructions of the Account Holder shall do so for the account and 
at the sole risk of the Account Holder. Ajman Bank assumes no liability or responsibility should 
its transmitted instructions are not carried out by such bank(s) for any reasons whatsoever, 
even if Ajman Bank has itself chosen such bank(s). Actual costs, charges and expenses, if any, 
incurred by Ajman Bank will be recovered from the Account Holder.

9.6 عنــد اســتخدام مصــرف عجمــان خدمــات بنــك آخــر أو بنــوك أخــرى بغــرض تنفيــذ أو نقــل أي تعليمــات 
مــن صاحــب الحســاب، يقــوم المصــرف بذلــك لحســاب العميــل وعلــى عاتقــه. لا يتحمــل مصــرف 
ــن  ــبب م ــلة لأي س ــه المرس ــوك( تعليمات ــك )البن ــذا البن ــذ ه ــم ينف ــؤولية إذا ل ــزام أو مس ــان أي الت عجم
الأســباب، حتــى لــو اختــار مصــرف عجمــان نفســه مثــل هــذا البنــك )البنــوك(. ويســترد مصــرف عجمــان 

ــاب. ــب الحس ــن صاح ــدَت - م ــا - إن وُجِ ــي تكبده ــات الت ــف والنفق ــة والمصاري ــف الفعلي التكالي

9.7 Ajman Bank shall not be responsible for any delay and / or loss in transit of any cheque 
/ instrument, nor for any act, omission, neglect, default, failure or insolvency of any 
correspondent bank, agent or sub agent, or for any reasons beyond the control of Ajman Bank.

9.7 لا يُعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا عــن أي تأخيــر و/ أو خســارة فــي نقــل أي شــيك/ صــك، ولا عــن أي 
فعــل أو إغفــال أو إهمــال أو تقصيــر أو إخفــاق أو إعســار مــن أي بنــك مراســل أو وكيــل أو وكيــل فرعــي أو 

لأي أســباب تتجــاوز ســيطرة مصــرف عجمــان.

9.8 All instruments deposited in the Account should be crossed before deposit for the credit to 
the Account. Uncleared items, though credited to the Account, shall not be drawn against. Even 
if such items are credited and / or allowed to be drawn against, Ajman Bank shall have a right 
to debit the Account if the proceeds of the instrument are not realized.

9.8 يجــب تســطير جميــع الصكــوك قبــل إيداعهــا فــي الحســاب. لا يتــم الســحب أمــام الصكــوك غيــر 
الخالصــة، علــى الرغــم مــن إضافتهــا إلــى الحســاب. حتــى إذا تــم إيــداع هــذه الصكــوك و/ أو الســماح 
بالســحب أمامهــا، يحــق لمصــرف عجمــان الخصــم مــن الحســاب إذا لــم تتحقــق عائــدات هــذه 

الصكــوك.

9.9 Ajman Bank may refuse to accept for collection cheques drawn and crossed specially for 
credit to the order of a third party.

9.9 يجــوز لمصــرف عجمــان رفــض قبــول تحصيــل الشــيكات المســحوبة والمســطرة خصيصــا للإضافــة 
إلــى حســاب طــرف ثالــث

9.10 The Account Holder assumes full responsibility for the genuineness, correctness 
and validity of all endorsements appearing on all cheques, orders, bills, notes, negotiable 
instruments and receipts of other documents deposited in the Account.

9.10 يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية الكاملــة عــن أصالــة وصحــة وســريان جميــع عمليــات 
التصديــق التــي تظهــر علــى جميــع الشــيكات والأوامــر والفواتيــر والإيصــالات والصكــوك القابلــة للتــداول 

ــاب. ــي الحس ــة ف ــرى المودع ــق الأخ ــالات الوثائ وإيص

9.11 Ajman Bank may, subject to the regulations of the Central Bank of UAE, prescribe initial 
deposit / minimum balance requirements for opening and /or maintaining the Account.

المركــزي، يجــوز لمصــرف عجمــان تحديــد  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  للوائــح مصــرف  9.11 وفقًــا 
متطلبــات الإيــداع الأولــي/ الحــد الأدنــى للرصيــد لــدى فتــح و/ أو الاحتفــاظ بالحســاب.

9.12 Any funds belonging, or purporting to belong, to the Account Holder which may come 
into Ajman Bank’s possession at any time may be deposited at Ajman Bank’s discretion to the 
credit of the Account.

9.12 تــودع الأمــوال والأرصــدة الخاصــة بصاحــب الحســاب أو يُزعَــم انتمائهــا إليــه والتــي قــد تقــع فــي 
حــوزة مصــرف عجمــان فــي أي وقــت - وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان - فــي رصيــد الحســاب.

9.13 The Account Holder hereby indemnifies Ajman Bank as collecting bank for any actual loss 
which Ajman Bank may incur by reason of its guaranteeing any Sharia compliant endorsements, 
discharge or discharges, on any cheque, bill, draft, dividend, warrant or other instrument 
deposited by the Account Holder for collection and every such guarantee given by Ajman Bank 
shall be deemed to have been given at the Account Holder’s express request in every case.

9.13 يعــوض صاحــب الحســاب بموجــب هــذه الاتفاقيــة مصــرف عجمــان عــن أي خســارة فعليــة 
ــكام  ــع أح ــة م ــرف متوافق ــراء أو ص ــات أو إب ــة موافق ــه لأي ــبب ضمان ــان بس ــرف عجم ــا مص ــد يكابده ق
الشــريعة الإســامية علــى أي شــيك أو فاتــورة أو ســند ديــن أو توزيــع أربــاح أو إذن صــرف أو صــك آخــر 
مَ  يودعــه صاحــب الحســاب للتحصيــل. ويعــد كل ضمــان يقدمــه مصــرف عجمــان كمــا لــو كان قــد قُــدِّ

ــة. ــي كل حال ــاب ف ــب الحس ــن صاح ــر م ــح ومباش ــب صري ــى طل ــاءً عل بن

9.14 Ajman Bank shall collect negotiable instruments on behalf of the Account Holder in 
accordance with the practices of Islamic Banking without being liable in any way, in the event 
of non collection of such negotiable instruments.

ــات  ــا لممارس ــاب وفقً ــب الحس ــن صاح ــة ع ــداول نياب ــة للت ــان الأدوات القابل ــرف عجم ــل مص 9.14 يُحَصِّ
الخدمــات المصرفيــة الإســامية دون أن يتحمــل أي مســؤولية بــأي حــال مــن الأحــوال فــي حالــة عــدم 

تحصيــل هــذه الصكــوك القابلــة للتــداول.

9.15 Deposits may be accepted by Ajman Bank from the Account Holder in cash or by any 
other means such as cheque, draft, bank transfer, other negotiable instruments, etc. Ajman 
Bank may accept deposits from third parties to be deposited in the Account without any 
responsibility to Ajman Bank.

9.15 يقبــل مصــرف عجمــان الودائــع مــن صاحــب الحســاب نقــدًا أو بــأي وســيلة أخــرى مثــل الشــيكات أو 
الضمــان أو التحويــل المصرفــي أو غيرهــا مــن الصكــوك القابلــة للتــداول أو مــا إلــى ذلــك. يجــوز لمصــرف  
عجمــان قبــول الودائــع مــن أطــراف ثالثــة لإيداعهــا فــي الحســاب دون أي وقــوع مســؤولية علــى مصــرف 

. ن عجما

10. WITHDRAWALS 10. عمليات السحب

10.1 Withdrawals can be made from the Account by the Account Holder in accordance with 
the terms of the respective Account maintained by such Account Holder. The provisions of this 
clause 10.1 will not be applicable to Term Deposits. However, Ajman Bank, at its sole discretion 
and with a special decision by the concerned authorities of Ajman Bank, may allowpremature 
withdrawal of a Term Deposit.

10.1 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب مــن حســابه وذلــك عمــاً بشــروط الحســاب ذات الصلــة والــذي 
يمتلكــه صاحــب الحســاب ذاتــه. ولا تنطبــق أحــكام هــذا البنــد 10.1 علــى الودائــع لأجــل. إلا أن مصــرف 
ــرف  ــة بمص ــات المختص ــن الجه ــدر ع ــاص يص ــرار خ ــة وبق ــلطته التقديري ــب س ــه، بموج ــوز ل ــان يج عجم

عجمــان، الســماح بســحب الوديعــة لأجــل قبــل موعــد اســتحقاقها.

10.2 The original paid cheques may be retained by Ajman Bank for a period of five years, and 
thereafter these may be destroyed after microfilming.

10.2 يجــوز لمصــرف عجمــان الاحتفــاظ بالشــيكات المدفوعــة أصليًــا لمــدة خمــس ســنوات، بعــد ذلــك 
يجــوز إتافهــا بعــد حفظهــا بالميكروفيلــم.

10.3 Ajman Bank shall not be liable for unavailability of funds credited to the Account due to 
restrictions on convertibility or transferability or payment of funds, requisitions, involuntary 
transfers, acts of war, civil strife, or other causes beyond the control of Ajman Bank.

10.3 لا يســأل مصــرف عجمــان عــن عــدم إتاحــة المبالــغ المضافــة للحســاب بســبب القيــود الــواردة علــى 
قابليــة تحويــل الأمــوال أو نقلهــا أو ســدادها أو بســبب المصــادرة أو عمليــات النقــل غيــر الإراديــة أو أعمــال 

الحــرب أو الاضطرابــات المدنيــة أو لأي ســبب آخــر يخــرج عــن ســيطرة مصــرف عجمــان.

10.4 Ajman Bank will exercise utmost care, but will not be held responsible for payment of any 
lost / stolen cheques made in the ordinary course of business.

ــودة /  ــيكات مفق ــن أي ش ــؤول ع ــر مس ــه غي ــوى ولكن ــه القص ــذل عنايت ــان بب ــرف عجم ــزم مص 10.4 يلت
ــاد. مســروقة يتــم ســدادها وفــق ســياق العمــل المعت

10.5 Ajman Bank is hereby authorized to debit directly from the Account all such amounts as 
may be necessary for payment of any expense, fee, commission, taxes, stamp duty, excise 
duty or any other charges that may be payable to Ajman Bank and as listed in the Banking 
Service Guide, arising out of any dealings with Ajman Bank.

10.5 يحــق لمصــرف عجمــان خصــم أي مبالــغ مــن الحســاب مباشــرة حًســب الضــرورة مــن أجــل ســداد 
أي تكاليــف أو رســوم أو عمولــة أو ضرائــب أو رســوم دمغــات أو ضرائــب إنتــاج أو أي رســوم أخــرى تكــون 
مســتحقة لمصــرف عجمــان وأي مبالــغ تنشــأ عــن الدخــول فــي أي صفقــة مــع مصــرف عجمــان وذلــك 

حســبما هــو منصــوص عليــه فــي دليــل الخدمــات البنكيــة.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
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10.6 Ajman Bank reserves the right not to honour any cheque / allow any withdrawal 
the payment of which may either cause the balance to drop below the minimum balance 
requirement, if any, or is in excess of the outstanding credit balance unless prior arrangements 
have been agreed between the Account Holder and Ajman Bank.

10.6 يحتفــظ مصــرف عجمــان بالحــق فــي رفــض ســداد أي شــيك / بالســماح بعمليــة ســحب أي مبالــغ 
مــن الحســاب يمكــن أن تــؤدي إلــى خفــض قيمــة الرصيــد عــن الحــد الأدنــى المســموح أو زيــادة الرصيــد 

الدائــن غيــر المدفــوع، مــا لــم يتــم عمــل ترتيبــات متفــق عليهــا بيــن صاحــب الحســاب والمصــرف .

10.7 Withdrawal from the Account shall take place through the orders issued by the Account 
Holder in a manner acceptable to Ajman Bank, or through the Points of Sale.

ــي  ــة الت ــاب بالكيفي ــب الحس ــن صاح ــادرة ع ــر الص ــى الأوام ــً عل ــاب بن ــن الحس ــحب م ــري الس 10.7 يج
ــع. ــكان البي ــي م ــان أو ف ــرف عجم ــا مص يقبله

11. FOREIGN CURRENCY ACCOUNTS 11. الحسابات بالعملة الصعبة

11.1 Foreign currency accounts/deposits will be opened and maintained subject to local laws 
and regulations in force from time to time, including Foreign Exchange Control Regulations and 
the directives of the Central Bank of UAE and the the relevant Laws of Ajman.

11.1 تُفتَــح الحســابات / الودائــع بالعملــة الصعبــة وتخضــع للقوانيــن واللوائــح المحليــة المطبقــة 
ــدة  ــة المتح ــارات العربي ــرف الإم ــات مص ــي وتعليم ــد الأجنب ــة النق ــح مراقب ــا لوائ ــن بينه ــر، وم ــن آنٍ لآخ م

ــان. ــي عجم ــة ف ــة المطبق ــن ذات الصل ــزي والقواني المرك

11.2 Profit on foreign currency Savings Accounts or Investment Deposit Account and profit on 
Term Deposits will be paid on actual realization of profit on such investments and on the basis 
set out in the Banking Service Guide. No profit will be payable on foreign currency Current 
Accounts.

د الأربــاح علــى حســابات التوفيــر بالعملــة الصعبــة أو الأربــاح علــى حســابات الودائع الاســتثمارية  11.2 تُسَــدَّ
وأيضًــا أربــاح الودائــع لأجــل بعــد تحقيــق الأربــاح فعليًــا مــن تلــك الاســتثمارات وفقًــا للأســس الــواردة فــي 

د الأربــاح علــى الحســابات الجاريــة بالعملــة الصعبــة. دليــل الخدمــات البنكيــة. ولا تُسَــدَّ

11.3 Withdrawal from a foreign currency account shall be subject to the availability of the 
particular foreign currency with Ajman Bank and the prevailing directives of the Central Bank 
of UAE as well as the Laws of Ajman.

11.3 يقتــرن الســحب مــن الحســاب بالعملــة الصعبــة بمــدى إتاحــة العملــة الصعبــة المعنيــة فــي 
المتحــدة  العربيــة  التــي تصــدر عــن مصــرف الإمــارات  الســائدة  التعليمــات  مصــرف عجمــان وكــذا 

عجمــان. وقوانيــن  المركــزي 

11.4 Withdrawal from a foreign currency account shall be made only by cheques or by drafts 
of Ajman Bank or by telegraphic transfers in the currency in which such foreign currency 
account is maintained by the Account Holder, at the request of the Account Holder in writing. 
The head office of Ajman Bank and other branches will be under no obligation to pay the 
amount standing to the credit of the Account. The branch of Ajman Bank where such Account 
is maintained shall be the sole place of payment. Such request may be in the form of a cheque 
drawn upon Ajman Bank, provided each such cheque is worded payable by sight draft in the 
currency of the Account. Any stamp, transmission or other charges related to withdrawal from 
the Account will be paid by the Account Holder upon demand.

11.4 لا يتــم الســحب مــن الحســاب بالعملــة الصعبــة إلا مــن خــال شــيكات أو كمبيــالات مصــرف 
عجمــان أو مــن خــال الحــوالات البرقيــة وذلــك بنفــس العملــة التــي قــام صاحــب الحســاب بفتــح حســابه 
بهــا، وذلــك بنــاءً علــى طلــب خطــي مــن صاحــب الحســاب. ولا يلتــزم الفــرع الرئيســي لمصــرف عجمــان 
أو أي مــن فروعــه بســداد أي مبالــغ تكــون فــي جانــب الدائــن بالنســبة للحســاب. ولا يكــون الدفــع فــي 
أي فــرع مــن فــروع مصــرف عجمــان ســوى الفــرع الــذي اُفتُتِــح بــه الحســاب. والطلــب الخطــي قــد يأتــي 
فــي صــورة شــيك مســحوب علــى مصــرف عجمــان شــريطة أن يحتــوي الشــيك علــى عبــارة »مســتحق 
الدفــع عنــد الاطــاع وبالعملــة المفتــوح بهــا الحســاب«. ويقــوم صاحــب الحســاب بســداد الدمغــات أو 

الإيصــالات أو غيــر ذلــك مــن الرســوم المتعلقــة بالســحب مــن الحســاب، عنــد الطلــب.

11.5 Ajman Bank may deposit, on Mudaraba or Wakala basis, the funds in its control with such 
depository or depositories as Ajman Bank may, with the approval of its Sharia Board, select. For 
avoidance of doubt, the funds may be deposited in the common pool of Ajman Bank.

11.5 يجــوز لمصــرف عجمــان، علــى أســاس المضاربــة أو الوكالــة، إيــداع الأمــوال التــي فــي حوزتــه فــي 
ــاص  ــريعة الخ ــس الش ــة مجل ــى موافق ــول عل ــد الحص ــان، بع ــرف عجم ــا مص ــة يختاره ــاء أو أوعي أي وع
ــه. ويجــوز أن تــودع الأمــوال الصنــدوق المشــترك لمصــرف عجمــان، لتجنــب أي شــك فــي هــذا الشــأن. ب

11.6 The Account Holder acknowledges that Ajman Bank shall not be liable for any currency 
exchange loss resulting from any transfer / movement of the balances from foreign currency 
to the Account in another currency.

11.6 يقــر صاحــب الحســاب بعــدم تحمــل مصــرف عجمــان لأي مســؤولية تنشــأ عــن تحقيــق أي خســارة 
فــي صــرف العملــة والتــي تنتــج عــن نقــل / حركــة الأرصــدة مــن العملــة الصعبــة المفتــوح بهــا الحســاب 

إلــى عملــة أخــرى.

12. CHARGES, BANKING SERVICE FEES AND COMMISSIONS 12. الرسوم ورسوم الخدمات البنكية والعمولات

12.1 The Account will be subject to the applicable charges as per Ajman Bank’s Banking Service 
Guide, which subject to the Modifications.

ــان  ــرف عجم ــاص بمص ــة الخ ــات البنكي ــل الخدم ــاً بدلي ــة عم ــوم المطبق ــاب للرس ــع الحس 12.1 يخض
ــل. ــل للتعدي والقاب

12.2 Charges for transactions on foreign currency accounts will be recovered in foreign currency only. د إلا بالعملة الصعبة. 12.2 إن الرسوم المفروضة على المعامات التي تتم بالعملة الصعبة لا تُسَدَّ

12.3 Ajman Bank shall always be entitled, without notice to the Account Holder, to debit 
the Account for any charges, dues, liabilities, expenses, fees, commission, Zakat, withholding 
taxes, stamp duty, excise duty, other duties, levies of government departments or authorities 
and any other imposition in respect of the Account, balance in the Account and deposit and 
withdrawal from the Account or any other Banking Transactions from the Account or other 
Banking Services provided by Ajman Bank in respect of the Account.

ــاع أي  ــاب، اقتط ــب الحس ــى صاح ــك إل ــار بذل ــال إخط ــة لإرس ــان، دون الحاج ــرف عجم ــق لمص 12.3 يح
رســوم وضرائــب وديــون ومصروفــات وتكاليــف وعمــولات وزكاة وخصومــات مــن المصــدر ورســوم 
دمغــات وضرائــب إنتــاج وغيرهــا مــن الرســوم والضرائــب التــي تفرضهــا الإدارات أو الهيئــات الحكوميــة 
وأي مبالــغ أخــرى بالنســبة للحســاب، كمــا يحــق للمصــرف موازنــة الحســاب والإيــداع فيــه والســحب منــه 
أو أي معامــات بنكيــة تتــم علــى الحســاب أو غيــر ذلــك مــن الخدمــات البنكيــة التــي يقدمهــا مصــرف 

ــاب. ــبة للحس ــان بالنس عجم

12.4 Ajman Bank is authorized to reverse any credit entries made in error and in case of 
withdrawal of such credit amount by the Account Holder, the same shall be returned to Ajman 
Bank forthwith by the Account Holder. Ajman Bank is also entitled to reverse debit entries 
made in error.

12.4 يجــوز لمصــرف عجمــان رد أي مدخــات دائنــة تمــت عــن طريــق الخطــأ وإذا ســحب صاحب الحســاب 
أي مــن تلــك المبالــغ الدائنــة فيجــب عليــه ردهــا فــورًا إلــى مصــرف عجمــان. ويحــق لمصــرف عجمــان رد 

أي مدخــات مدينــة تمــت عــن طريــق الخطــأ.

12.5 Ajman Bank may without any further express authorization from the Account Holder, 
debit any Account of the Account Holder for the amount of any or all actual losses, claims, 
damage, expenses or other amounts which Ajman Bank may suffer, sustain or incur as a 
consequence of acting upon the instructions of the Account Holder and / or for any processing 
charges from time to time set by Ajman Bank on the satisfaction of such conditions as Ajman 
Bank may from time to time specify.

ــم  ــك، أن يخص ــاب بذل ــب الحس ــن صاح ــح م ــض صري ــة لتفوي ــان دون الحاج ــرف عجم ــوز لمص 12.5 يج
مــن حســاب صاحــب الحســاب أي خســائر أو مطالبــات أو تعويضــات أو تكاليــف فعليــة أو غيــر ذلــك مــن 
ــب  ــات صاح ــب تعليم ــرف بموج ــة التص ــان نتيج ــرف عجم ــا مص ــا أو يتحمله ــد يتكبده ــي ق ــغ الت المبال
ــك  ــر، وذل ــن لآخ ــن حي ــان م ــرف عجم ــا مص ــي يفرضه ــة الت ــوم المعالج ــم رس ــاب و / أو أن يخص الحس

ــر. ــن أنٍ لآخ ــرف م ــا المص ــي يحدده ــروط الت ــتيفاءً للش اس

12.6 The Account Holder agrees that in the event that Banking Transactions effected by the 
Account Holder during any calendar month shall not exceed the limit set in the Banking Service 
Guide for the relevant Account, if it does exceed then all such additional transactions will be 
subject to such charges as set out in the Banking Service Guide.

12.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن العمليــات البنكيــة التــي يقــوم بهــا فــي خــال أي شــهر تقويمــي 
لا تتجــاوز الحــد المســموح بــه فــي دليــل الخدمــات البنكيــة الخــاص بالحســاب المعنــي، وإذا مــا زادت عــن 

الحــد المســموح بــه فتُفــرَض علــى العمــات الإضافيــة الرســوم التــي يحددهــا دليــل الخدمــات البنكيــة.

13. STATEMENT OF ACCOUNTS 13. كشوف الحسابات

13.1 Ajman Bank shall, on the relevant intervals set out in the Banking Service Guide , send to 
the Account Holder statement of accounts and the Account Holder shall check the entries made 
therein. In case of any discrepancy or error in the statement of accounts, the Account Holder 
shall notify Ajman Bank within fourteen (14) days of receipt of the statement of account, 
failing which the Account Holder shall have no right to contest the correctness of any entry 
made therein.

13.1 يرســل مصــرف عجمــان، فــي المواعيــد الزمنيــة المحــددة بدليــل الخدمــات البنكيــة، كشــف 
ــارب  ــة التض ــي حال ــه. وف ــواردة ب ــات ال ــن المدخ ــد م ــه التأك ــذي علي ــاب ال ــب الحس ــى صاح ــاب إل الحس
ــي  ــر ف ــذا الأم ــان به ــرف عجم ــار مص ــاب إخط ــب الحس ــى صاح ــب عل ــاب، يج ــف الحس ــأ بكش أو الخط
غضــون أربعــة عشــر )14( يومًــا مــن تاريــخ اســتام كشــف الحســاب، والإخفــاق فــي ذلــك يحــرم صاحــب 

ــف. ــان وارد بالكش ــة أي بي ــي صح ــة ف ــي المنازع ــه ف ــن حق ــاب م الحس

13.2 Ajman Bank shall ensure that the debit and the credit entries are correctly recorded in 
the Account, but in case of any mistake or error, Ajman Bank shall have the right to rectify the 
mistake or error by correcting the entries without notice and recover any amount wrongly paid 
or credited. Ajman Bank shall not be liable for any actual loss or damage due to such errors 
/ mistakes.

13.2 يضمــن مصــرف عجمــان صحــة تســجيل المدخــات المدينــة والدائنــة فــي الحســاب، ولكــن فــي 
حالــة الخطــأ أو الغلــط يحــق لمصــرف عجمــان إزالــة الخطــأ أو الغلــط بتصحيــح المدخــات بــدون إخطــار 
واســترداد المبلــغ المدفــوع أو المضــاف علــى ســبيل الخطــأ. لا يُســأل مصــرف عجمــان عمــا تنتجــه 

الأغــاط / الأخطــاء مــن خســارة أو ضــرر فعلــي.

13.3 In the event of any error in the recording of credit and debit entries in the statements 
of Accounts, Ajman Bank shall be entitled to unilaterally adjust the entries without notice to 
the Account Holder and to recover any amount due from the Account Holder to Ajman Bank

13.3 فــي حالــة ارتــكاب خطــأ عنــد تســجيل المدخــات الدائنــة والمدينــة بكشــف الحســاب، يجــوز 
لمصــرف عجمــان إمــا تعديــل تلــك المدخــات بإرادتــه المنفــردة دون الحاجــة لإخطــار صاحــب الحســاب، 

أو استيفاء أي مبلغ مستحق له في ذمة صاحب الحساب أو الجمع بينهما. ولا يعد مصرف

whether jointly or severally. Ajman Bank shall not be liable in any manner whatsoever to 
anyone for any actual loss or damage caused due to such errors.

عجمــان مســؤولًا بــأي حــال مــن الأحــوال تجــاه أي شــخص عمــا تنتجــه تلــك الأخطــاء مــن خســارة أو ضــرر 
. فعلي

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

13

14. DEATH OF ACCOUNT HOLDER 14. وفاة صاحب الحساب

In the event of death of an Account Holder, credit balances will only be released and / or 
withdrawal allowed against a valid succession certificate, letter of administration or probate 
from a Court of competent jurisdiction. In case of death of an Account Holder of a Joint Account, 
unless a duly executed specific mandate is given for the operation of the Account by the 
deceased partner, Ajman Bank will allow operation or withdrawal only against succession 
certificate, letter of administration or probate. Loss or damage and / or charges that may arise 
as a result of Ajman Bank acting in relation to the Account prior to the date on which the notice 
of the Account Holder’s death is received by Ajman Bank in writing.

عنــد وفــاة صاحــب الحســاب لــن يتــم الإفــراج عــن الأرصــدة الدائنــة و / أو لــن يُســمَح بالســحب إلا بنــاءً علــى 
ــة.  ــة المختص ــن المحكم ــرعية م ــة ش ــرعي أو وصاي ــاب الإدارة الش ــرعية أو خط ــر الإرث الش ــة حص وثيق
ــحب  ــاب أو الس ــغيل الحس ــان بتش ــرف عجم ــمح مص ــترك لا يس ــاب مش ــب حس ــاة صاح ــة وف ــي حال وف
منــه إلا بموجــب وثيقــة حصــر الإرث أو خطــاب الإدارة أو الوصايــة، مــا لــم يصــدر الشــريك المتوفــي 
تفويــض خــاص موقــع عليــه حســب الأصــول لتشــغيل الحســاب. ولكــن يشــترط عــدم تحمــل مصــرف 
ــرف  ــرف مص ــن تص ــد ع ــي ق ــوم الت ــي و / أو الرس ــرر فعل ــارة أو ض ــن أي خس ــؤولية ع ــأي مس ــان ب عجم

ــي. ــاة الخط ــعار الوف ــتامه لإش ــخ اس ــل تاري ــاب قب ــق بالحس ــا يتعل ــان فيم عجم

15. CLOSING OF ACCOUNTS 15. غلق الحسابات

15.1 The Account Holder may close any of the Accounts by giving prior notice to Ajman Bank. 
Ajman Bank may, either at its own instance, or at the instance of any court or administrative 
order, or otherwise, close, freeze or suspend dealings on any of the Accounts, without prior 
notice to or without being liable for any breach of any duty it may owe to the Account Holder.

15.1 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يغلــق أي حســاب بموجــب إشــعار مســبق إلــى مصــرف عجمــان. 
ويصبــح مصــرف عجمــان لديــه الخيــار بيــن غلــق الحســاب أو تجميــده أو تعليــق أي معامــات عليــه، بنــاءً 
علــى رغبتــه أو بنــاءً علــى قــرار المحكمــة أو أمــر إداري أو غيــر ذلــك، دون الحاجــة إلــى إرســال إخطــار مســبق 
إلــى صاحــب الحســاب ودون تحمــل المصــرف لأي مســؤولية تنجــم عــن انتهــاك أي واجــب يكــون ملتزمًــا 

بــه تجــاه صاحــب الحســاب.

15.2 Ajman Bank reserves the right to close the Account, at its sole discretion, with or without 
notice to the Account Holder, if the Account is not being operated in a manner satisfactory to 
Ajman Bank or for any other reason whatsoever, without disclosing the reason for the closure 
of the Account to the Account Holder. Ajman Bank also reserves the right to terminate any 
other type of relationship e.g. lockers, safekeeping, relationship cards, etc.

ــل  ــواء أرس ــة س ــلطته التقديري ــى س ــاءً عل ــاب بن ــق الحس ــي غل ــق ف ــان بالح ــرف عجم ــظ مص 15.2 يحتف
إخطــارًا بذلــك إلــى صاحــب الحســاب أم لا، وذلــك فــي حالــة عــدم تشــغيل الحســاب بالكيفيــة المرضيــة 
للمصــرف أو لأي ســبب آخــر مــع عــدم الإفصــاح عــن ســبب غلــق الحســاب إلــى صاحــب الحســاب. كمــا 
يحتفــظ مصــرف عجمــان بالحــق فــي إنهــاء أي عاقــة أخــرى مــن أي نــوع مثــل: الخزائــن أو أو بطاقــات 

العاقــات، إلــخ.

15.3 Upon closure of the Account, any unused cheques relating to the Account along with 
the Electron ATM / Debit Card cut into two pieces, must be returned forthwith by the Account 
Holder to Ajman Bank. Provided however, if acceptable to Ajman Bank, it must be confirmed 
by the Account Holder to Ajman Bank’s satisfaction that the cheques have been destroyed.

15.3 بعــد غلــق الحســاب أي شــيكات غيــر مســتعملة تتعلــق بالحســاب وأي بطاقة صــراف آلــي إلكتروني 
/ بطاقــة خصــم تــم قطعهــا نصفيــن يجــب أن يردهــا صاحــب الحســاب مباشــرة إلــى مصــرف عجمــان. 

لكــن يشــترط أن يؤكــد صاحــب الحســاب إلــى مصــرف عجمــان أن الشــيكات قــد تــم إتافهــا.

15.4 The Account Holder shall repay all amounts owing to Ajman Bank immediately upon 
receiving Ajman Bank’s notification of its desire to close the Account.

15.4 يســدد صاحــب الحســاب علــى الفــور جميــع المبالــغ المســتحقة فــي ذمتــه لمصــرف عجمــان بعــد 
اســتامه للإخطــار المرســل مــن المصــرف برغبتــه فــي غلــق الحســاب.

16. HOLD MAIL FACILITY 16. تسهيل وقف الإرسال بالبريد

16.1 Upon written request of the Account Holder, Ajman Bank may, at its sole discretion, 
provide a ”Hold Mail“ facility whereby Ajman Bank shall retain for periodic collection by the 
Account Holder, or its duly authorized agent, all communications or statements of Account 
relating to the Account. The Account Holder hereby waives its right to question any details 
appearing in the ”Hold Mail“ communication or statements of accounts irrespective of their 
actual receipt. The Account Holder accepts all responsibility in this regard. 

ــلطته  ــب س ــاب، وبموج ــب الحس ــن صاح ــوب م ــب مكت ــتام طل ــد اس ــان، بع ــرف عجم ــوز لمص 16.1 يج
التقديريــة المنفــردة، أن يوفــر خدمــة »وقــف الإرســال  بالبريــد » التــي يحتفــظ بموجبهــا مصــرف عجمــان 
لفتــرة مــا بمجموعــة مــن مراســات أو كشــوفات حســاب صاحــب الحســاب أو وكيلــه المفــوض حســب 
الأصــول والتــي تكــون متعلقــة بالحســاب. ويتنــازل صاحــب الحســاب عــن حقــه فــي أي تفاصيــل تــرد فــي 
المراســات أو كشــوف الحســابات الموقــوف إرســالها بالبريــد بغــض النظــر عــن اســتامها بالفعــل. كمــا 

يقبــل صاحــب الحســاب تحمــل المســؤولية كاملــة فــي هــذا الصــدد. 

17. AJMAN BANK’S LIEN AND ENCUMBRANCE 17. امتياز ورهن مصرف عجمان

17.1 Ajman Bank shall have a lien, at its discretion and without giving notice to the Account 
Holder, on all funds, monies, securities and other properties (the ”properties“) of whatsoever 
nature belonging to the Account Holder in the possession of Ajman Bank for the due payment 
of any amount due to Ajman Bank by the Account Holder. In the event of any default by 
the Account Holder in paying any sums due to Ajman Bank towards any liability accepted or 
incurred by Ajman Bank on the Account Holder’s request, Ajman Bank may without further 
notice to the Account Holder take such steps to dispose of or realize the properties as it may 
deem fit and apply the proceeds of such disposal or realization in settlement of all outstanding 
liabilities of the Account Holder.

17.1 يمتلــك مصــرف عجمــان، وفقًــا لســلطته التقديريــة ودون الحاجــة لإرســال إخطــار بذلــك إلــى 
صاحــب الحســاب، حــق امتيــاز علــى جميــع المبالــغ والأمــوال والأوراق الماليــة وغيرهــا مــن الممتلــكات 
ــرف  ــوزة مص ــي ح ــون ف ــي تك ــاب والت ــب الحس ــي لصاح ــي تنتم ــا الت ــت طبيعته ــا كان ــكات«( أيً )»الممتل
عجمــان لكــي يســدد صاحــب الحســاب القيمــة المســتحقة فــي ذمتــه للمصــرف. وفــي حالــة التقصيــر 
مــن جانــب صاحــب الحســاب فــي ســداد جميــع المبالــغ المســتحقة فــي ذمتــه للمصــرف فــي مقابــل 
أي مســؤولية وافــق مصــرف عجمــان علــى تحملهــا بنــاءً علــى طلــب صاحــب الحســاب، فيجــوز لمصــرف 
عجمــان دون إرســال إخطــار إلــى صاحــب الحســاب أن يتخــذ الخطــوات التــي تمكنــه مــن نقــل أو تســييل 
الممتلــكات حســبما يــراه مائمًــا واســتخدام عوائــد هــذا النقــل أو التســييل فــي تســوية ديــون صاحــب 

الحســاب غيــر المســددة.

17.2 The Account Holder shall not create any encumbrance on the Account or any funds lying 
therein in favour of any third party, including but not restricted to any assignment, transfer or 
pledge of the same, without the prior written consent of Ajman Bank.

17.2 لا يحــق لصاحــب الحســاب أن يقــوم برهــن الحســاب أو أي مبالــغ فيــه لصالــح الغيــر بمــا فــي ذلــك 
علــى ســبيل المثــال وليــس الحصــر حوالــة أو نقــل أو رهــن الحســاب أو أي مبالــغ فيــه دون الحصــول علــى 

موافقــة خطيــة مــن مصــرف عجمــان بذلــك.

18. AJMAN BANK’S RIGHT TO CONSOLIDATE AND SET-OFF 18. حق مصرف عجمان في الدمج والمقاصة

Not with standing any other provision to the contrary contained in these Terms and Conditions, 
Ajman Bank shall have the right at any time and from time to time, at its sole discretion to 
consolidate, combine and / or merge all or any Account in the name of the Account Holder, 
irrespective of its type or names whether they are several and / or joint, without prior notice 
to the Account Holder and such right to consolidate combine and / or merge shall include the 
right to adjust or set off any indebtedness that the Account Holder may incur in favour of Ajman 
Bank, irrespective of the currency or the currencies involved. If subsequent to such consolidation, 
combination or merger, a shortfall or deficiency arises in favour of Ajman Bank, the Account 
Holder shall be bound to pay the same forthwith upon first demand by Ajman Bank.

ــي أي  ــان ف ــرف عجم ــق لمص ــروط، يح ــكام والش ــذه الأح ــف له ــر مخال ــم آخ ــن أي حك ــر ع ــرف النظ بص
ــزج أي  ــع و / أو م ــج أو جم ــوم بدم ــردة، أن يق ــة المنف ــلطته التقديري ــب س ــر، بموج ــن لآخ ــن حي ــت وم وق
ــة و / أو  ــت منفصل ــواء كان ــمها وس ــا أو اس ــن نوعه ــر ع ــض النظ ــاب بغ ــب الحس ــم صاح ــابات باس حس
مشــتركة، دون الحاجــة لإرســال إخطــار مســبق بذلــك إلــى صاحــب الحســاب، ويتضمــن حــق المصــرف 
فــي الدمــج أو الجمــع و / أو المــزج حقــه كذلــك فــي تعديــل أو خصــم أي مديونيــة يتكبدهــا صاحــب 
الحســاب لصالــح مصــرف عجمــان، بصــرف النظــر عــن العملــة أو العمــات فــي هــذا الشــأن. وإذا حــدث 
أي عجــز أو نقــص فــي مصــرف عجمــان نتيجــة لهــذا الدمــج أو الجمــع أو المــزج يكــون صاحــب الحســاب 
ملزمًــا بدفــع ذات قيمــة العجــز علــى الفــور بمجــرد إرســال أول طلــب بذلــك مــن طــرف مصــرف عجمــان.

19. RETURNS ON ACCOUNTS AND DISTRIBUTION OF PROFITS 19. العوائد على الحسابات وتوزيع الأرباح

19.1 Ajman Bank shall not pay any profit on Current Account deposits. 19.1 لا يدفع مصرف عجمان أي أرباح على  إيداعات الحساب الجاري.

19.2 The profit payable on the Account will be on the basis of the type of the account and the 
profit payable on different types of Accounts, from time to time, on the basis set out in the 
Banking Service Guide. The Account Holder agrees that the weighted average balances will be 
considered for the profit calculation, based on the weightage assigned in line with the Profit 
Distribution Policy of Ajman Bank as approved by the ISSC.

19.2 تحســب الأربــاح المســتحقة علــى الحســاب علــى أســاس نــوع الحســاب، أمــا الأربــاح التــي تدفــع علــى 
حســابات مــن أنــواع مختلفــة فيتــم تحديدهــا، مــن آنٍ لآخــر، فــي ضــوء دليــل الخدمــات البنكيــة. ويوافــق 
صاحــب الحســاب علــى أن يؤخــذ متوســط الأرصــدة المرجــح فــي الاعتبــار عنــد حســاب الأربــاح علــى 
أســاس الكوتــة المحــددة وفقًــا لسياســة توزيــع الأربــاح التــي يتبعهــا مصــرف عجمــان بموجــب موافقــة 

اللجنــة الداخليــة للرقابــة الشــرعية.

19.3 The profit payable on any Account will be in accordance with the prevailing Laws of Ajman 
and the applicable rules and regulations of the Central Bank of UAE that are not in conflict with 
the rules and principles of Sharia.

واللوائــح  والقواعــد  عجمــان  فــي  الســارية  القوانيــن  حســاب  أي  علــى  المســتحق  الربــح  يتبــع   19.3
المطبقــة الصــادرة عــن مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي التــي لا تتعــارض مــع أحــكام 

الشــريعة. ومبــادئ 

19.4 Any amount allocated as profit / loss by Ajman Bank shall be final and binding on all 
Account Holders or any other person claiming under it, and the Account Holder or any person 
claiming under it shall not be entitled to question the basis of determination of such profit / 
loss except within these Terms and Conditions.

19.4 أي مبلــغ يقــوم مصــرف عجمــان بتخصيصــه ليكــون ربحًــا / خســارةً يجــب أن يكــون نهائيًــا وملزمًــا 
ــخص  ــاب أو الش ــب الحس ــق لصاح ــا، ولا يح ــب به ــر يطال ــخص آخ ــابات أو لأي ش ــاب الحس ــع أصح لجمي
الــذي يطالــب بالأربــاح أن يشــكك فــي أســاس تحديــد الربــح / الخســارة إلا فــي إطــار هــذه الأحــكام 

ــط. ــروط فق والش

19.5 In all accounts where the Account Holder authorizes Ajman Bank to invest its funds on the 
basis of Unrestricted Mudaraba contract in accordance with the principles of Sharia, the loss, 
if any, under Mudaraba shall be borne by the Account Holder (fund provider) except in cases 
where Ajman Bank (Mudarib) is found guilty of negligence or misconduct or in breach of the 
terms of Mudaraba.

19.5 فــي جميــع الحســابات التــي يخــول فيهــا صاحــب الحســاب مصــرف عجمــان لاســتثمار أموالــه علــى 
أســاس عقــد مضاربــة غيــر مقيــدة وفقًــا لمبــادئ الشــريعة، يتحمــل صاحــب الحســاب )مقــدم الأمــوال( 
أي خســارة قــد تنشــأ عــن المضاربــة فمــا عــدا الحــالات التــي يكــون فيهــا مصــرف عجمــان )المضــارب( 

مذنبًــا بالإهمــال أو ســوء التصــرف أو انتهــاك أحــكام المضاربــة.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae
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20. INDEMNITY / LIABILITY 20. التعويض / المسؤولية

20.1 The Account Holder shall not hold Ajman Bank liable or responsible for any actual loss or 
damage sustained by it and shall not make or pursue any claim against Ajman Bank to recover 
any loss so incurred, if any of the instructions of the Account Holder has not been complied with 
or any delay has occurred in complying with these instructions for any reasons whatsoever.

20.1 لا يســأل صاحــب الحســاب مصــرف عجمــان عــن أي خســارة أو ضــرر فعلــي يتحملــه، كمــا لا يجــوز لــه 
رفــع أي دعــوى ضــد مصــرف عجمــان لاســترداد قيمــة الخســارة التــي تكبدهــا، وذلــك فــي حالــة عــدم 
الامتثــال لأي مــن تعليمــات صاحــب الحســاب أو فــي حالــة التأخــر فــي الالتــزام بهــا لأي ســبب مهمــا كان.

20.2 The Account Holder hereby indemnifies and agrees to indemnify and hold Ajman Bank 
and its respective officers, directors, employees, agents and representatives (the «Indemnified 
Persons») harmless from and against all actual losses, damage, costs, charges and expenses 
of whatever nature, if any suffered, sustained or incurred by Ajman Bank whether directly 
or indirectly or by any of Ajman Bank’s successors in interest, administrators and assigns 
and howsoever arising, including but not restricted to the actual losses, damages, costs, 
charges and expenses arising out of or in connection with suits, claims, actions, demands, 
iabilities, proceedings of whatsoever nature made or brought or filed against Ajman Bank 
by whomsoever in connection with Ajman Bank opening the Account and providing Banking 
Services or allowing Banking Transactions as requested by the Account Holder or in connection 
with Ajman Bank acting upon the instructions of the Account Holder or any other matter 
whatsoever pertaining to the Account or the Account Holder.

وموظفيــه  ومديريــه  ومســؤوليه  عجمــان  مصــرف  تعويــض  علــى  الحســاب  صاحــب  يوافــق   20.2
ووكائــه وممثليــه )»الأشــخاص المســتحقين التعويــض«( عــن جميــع الخســائر والأضــرار والتكاليــف 
ــواء  ــان س ــرف عجم ــا مص ــا أو يتحمله ــي يتكبده ــا، الت ــا كان نوعه ــة، أيً ــف الفعلي ــوم والمصاري والرس
بصــورة مباشــرة أم غيــر مباشــرة أو التــي يتحملهــا خلــف مصــرف عجمــان أو  مديــروه أو المحــال إليهــم 
والتــي تنشــأ عــن، علــى ســبيل المثــال وليــس الحصــر، الخســائر والأضــرار والتكاليــف والرســوم والمصاريف 
ــت  ــا كان ــون أيً ــات والدي ــراءات والطلب ــات والإج ــاوى والمطالب ــبة الدع ــبب أو بمناس ــة بس ــة الناتج الفعلي
طبيعتهــا والتــي يُطالَــب بهــا مصــرف عجمــان مــن قبــل أي شــخص لــه عاقــة بفتــح مصــرف عجمــان 
للحســاب وتقديمــه للخدمــات البنكيــة أو ســماحه بإجــراء التعامــات البنكيــة بنــاءً علــى طلــب صاحــب 
الحســاب أو تلــك التــي تكــون ناتجــة بمناســبة امتثــال مصــرف عجمــان لتعليمــات صاحــب الحســاب أو أي 

ــاب. ــب الحس ــاب صاح ــق بحس ــرى تتعل ــألة أخ مس

20.3 The provisions of Clause 20.2 shall only apply if the Indemnified Persons have not acted 
in gross negligence, willful misconduct or fraud. 

20.3 لا تطبــق أحــكام البنــد 20.2 إذا لــم يرتكــب الأشــخاص المســتحقين التعويــض إهمــالًا جســيمًا أو 
ســوء ســلوك متعمــد أو غــش.

20.4 The Account Holder shall indemnify and keep Ajman Bank fully indemnified against all 
actual claims, demands, action, proceedings, losses, damages, costs and expenses of any 
nature (including legal costs on an indemnity basis) incurred, suffered or sustained by Ajman 
Bank, directly or indirectly, by reason of or in connection with this Agreement, including but 
not limited to:

ــائر  ــراءات والخس ــات والإج ــاوي والطلب ــن كل الدع ــان ع ــرف عجم ــاب مص ــب الحس ــوض صاح 20.4 يع
والأضــرار والتكاليــف والرســوم والمصاريــف الفعليــة، أيًــا كانــت طبيعتهــا، التــي يتكبدهــا أو يعانــي منهــا 
ــك  ــي ذل ــا ف ــد، بم ــذا العق ــبة ه ــبب أو بمناس ــرة بس ــر مباش ــرة أو غي ــان مباش ــرف عجم ــا مص أو يتحمله

علــى ســبيل المثــال وليــس الحصــر:

20.4.1 breach of any provision of this Agreement on the Account Holder’s part; and/or 20.4.1 انتهاك صاحب الحساب لأي حكم بهذا العقد؛ و / أو

20.4.2 the enforcement or protection of our rights and remedies against the Account Holder 
under this Agreement, or in obtaining or seeking to obtain payment of all or any part of the 
monies hereby agreed to be paid by the Account Holder; and/or

20.4.2 تنفيــذ أو حمايــة حقوقنــا وتعويضاتنــا ضــد صاحــب الحســاب بموجــب هــذا العقــد، أو فــي ســبيل 
ــا  ــى أن يدفعه ــق عل ــوال المتف ــن الأم ــزء م ــداد كل أو ج ــى س ــول عل ــعي للحص ــى أو الس ــول عل الحص

صاحــب الحســاب؛ و / أو

20.4.3 any change in any law, regulation or official directive which may have an effect on this 
Agreement, and such indemnity shall be paid by the Account Holder upon demand and/or may 
be debited to the Account without notice.

20.4.3 أي تغييــر يــرد علــى أي قانــون أو لائحــة أو أمــر رســمي ويكــون مؤثــرًا علــى هــذا العقــد، ويجــب أن 
يســدد  صاحــب الحســاب هــذا التعويــض بمجــرد الطلــب و / أو يجــوز خصمــه مــن الحســاب دون إخطــار 

بذلــك.

20.5 Ajman Bank shall not be liable for any loss or damage howsoever incurred or suffered by 
the Account Holder by reason of Ajman Bank or a merchant or any bank or financial institution or 
any other party refusing to allow a transaction through the Electron ATM / Debit Card Transaction,

20.5 لا يعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا عــن أي خســارة أو أضــرار يتحملهــا أو يعانــي منهــا صاحــب الحســاب 
بــأي شــكل والتــي تنشــأ بســبب رفــض مصــرف عجمــان أو أي تاجــر أو أي بنــك أو مؤسســة ماليــة أو أي طــرف 

آخــر الســماح بإجــراء أي تعامــل مــن خــال  معاملــة الصــراف الآلــي الإلكترونــي / بطاقــات الخصم.

20.6 Ajman Bank shall not be responsible for the refusal by any merchant or member 
institution of VISA International to honor or accept the Electron ATM / Debit Card or for any 
defect or deficiency in the goods or services supplied to the Account Holder by any Merchant or, 
where applicable, for any breach or non performance by a merchant of a transaction through 
the Electron ATM / Debit Card.

20.6 لا يعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا عــن رفــض أي تاجــر أو أي عضــو بمؤسســة فيــزا انترناشــونال 
لقبــول أو الموافقــة علــى الصــراف الآلــي الإلكترونــي / بطاقــات الخصــم، ولا يُســأَل عــن أي عيــب أو نقــص 
ــع أو الخدمــات التــي يقدمهــا التاجــر لصاحــب الحســاب، كمــا لا يُســأَل، بحســب الاقتضــاء، عــن  بالبضائ
انتهــاك أي تاجــر أو عــدم تنفيــذه للمعاملــة مــن خــال الصــراف الآلــي الإلكترونــي / بطاقــات الخصــم.

20.7 Ajman Bank shall not be responsible for the delays or impounding of customers 
instructions (whether in UAE or overseas) due to or resulting from any law, rule or regulation 
of any government, regulatory authority or any other authority in the relevant jurisdiction.

20.7 لا يعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا عــن أي تأخيــرات أو تعليــق تنفيــذ تعليمــات العمــاء )ســواء داخــل 
الإمــارات العربيــة المتحــدة أو خارجهــا( بســبب أي قانــون أو قاعــدة أو لائحــة لأي حكومــة أو هيئــة 

ــي. ــاص المعن ــات ذات الاختص ــن الهيئ ــا م ــة أو غيره تنظيمي

20.8 If there is a dispute between the Account Holder and Ajman Bank, a merchant, a bank 
or financial institution or any other person, the Account Holder’s liability to Ajman Bank shall 
not in any way be affected by such dispute or any counterclaim or right of set off which 
the Account Holder may have against Ajman Bank, such Merchant, or other bank or financial 
institution or person.

20.8  إذا نشــأ نــزاع مــا بيــن صاحــب الحســاب وبيــن مصــرف عجمــان أو أي تاجــر أو بنــك أو مؤسســة 
ماليــة أو غيــر شــخص آخــر، فــا تتأثــر مســؤولية صاحــب الحســاب تجــاه مصــرف عجمــان بــأي شــكل مــن 
ــة  ــي مواجه ــاب ف ــب الحس ــا صاح ــة يملكه ــق أو مقاص ــي أو ح ــزاع فرع ــأي ن ــزاع أو ب ــذا الن ــكال به الأش

ــر. ــخص الآخ ــة أو الش ــة المالي ــر أو المؤسس ــك الآخ ــر أو البن ــذا التاج ــان أو ه ــرف عجم مص

20.9 Ajman Bank shall not be liable, in any way, to the Account Holder for any loss or damage 
of whatever nature, due to or arising from any disruption or failure or defect in any ATM 
or machine or terminal or communication system or facilities or data processing system or 
transmission link or any industrial or other dispute or anyother cause, whether beyond our 
control or otherwise.

ــأي حــال مــن الأحــوال تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي خســارة  20.9 لا يعــد مصــرف عجمــان مســؤولًا ب
أو ضــرر مــن أي نــوع كان، بســبب أو نتيجــة أي خلــل أو عطــل أو عيــب فــي أي جهــاز صــراف آلــي أو جهــاز 
أو محطــة أو نظــام أو مرافــق أو بيانــات اتصــال نظــام المعالجــة أو رابــط النقــل أو أي خــاف آخــر بســبب 

التقنيــات والمعــدات أو أي ســبب آخــر، ســواء كان خارجــة عــن ســيطرتنا أو غيــر ذلــك.

20.10 Ajman Bank shall not be liable to the Account Holder in the following circumstances: 20.10 لا يتحمل مصرف عجمان المسؤولية تجاه صاحب الحساب في الحالات التالية:

20.10.1 exercise by Ajman Bank of our right to terminate the Banking Service; 20.10.1 ممارسة مصرف عجمان لحقنا في إنهاء الخدمة المصرفية؛

20.10.2 any injury to the Account Holder’s credit character and reputation due to the termination 
or closure of the Banking Service afforded to the Account Holder;

الخدمــة  إغــاق  أو  الإنهــاء  بســبب  وســمعته  الحســاب  صاحــب  بشــخص  يلحــق  ضــرر  أي   20.10.2
الحســاب؛ لصاحــب  الممنوحــة  المصرفيــة 

20.10.3 any delay or inability on our part to perform any of our obligations under this Agreement 
because of any electronic, mechanical system, data processing or telecommunication defect or 
failure, Act of God, civil disturbance or any event outside our control or the control of any of our 
servants, agents or contractors;

ــة  ــذه الاتفاقي ــب ه ــا بموج ــن التزاماتن ــذ أي م ــى تنفي ــا عل ــن جانبن ــدرة م ــدم ق ــر أو ع 20.10.3 أي تأخي
بســبب أي نظــام إلكترونــي أو ميكانيكــي أو معالجــة البيانــات أو عيــب أو عطــل فــي الاتصــالات الســلكية 
ــن  ــيطرة أي م ــيطرتنا أو س ــن س ــارج ع ــدث خ ــة أو أي ح ــات مدني ــدر أو اضطراب ــاء وق ــلكية، أو قض والاس

ــا. ــن معن ــا أو المتعاقدي ــا أو وكائن موظفين

20.10.4 any damage to or loss or inability to retrieve any data or information that may be stored 
in the Electron ATM / Debit Card or any microchip or circuit or device in the Electron ATM / Debit 
Card or the corruption of any such data or information, howsoever caused;

20.10.4 أي ضــرر أو فقــدان أو عــدم قــدرة علــى اســترداد أي بيانــات أو معلومــات قــد يتــم تخزينهــا فــي 
ــي  ــاز ف ــرة أو جه ــة أو دائ ــريحة إلكتروني ــة أو أي ش ــر الإلكتروني ــم المباش ــي / الخص ــراف الآل ــة الص بطاق
بطاقــة الصــراف الآلــي / الخصــم المباشــر الإلكترونيــة أو تلــف أي بيانــات أو معلومــات مــن هــذا القبيــل، 

أيــا كان الســبب؛

20.10.5 for any loss, theft, use or misuse of the Electron ATM / Debit Card or disclosure of the 
Account Holder’s PIN and/or any breach of this Agreement (ii) for any fraud and/or forgery 
perpetrated on Ajman Bank or any merchant (iii) for any injury to the Account Holder’s credit, 
character and reputation in relation to our repossession or our request for the return of the 
Electron ATM / Debit Card or the Account Holder’s use of the Card;

20.10.5 عــن أي خســارة أو ســرقة أو اســتخدام أو ســوء اســتخدام لبطاقــات الصــراف الآلــي / الخصــم 
المباشــر الإلكترونيــة أو الإفصــاح عــن رقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب و / أو أي خــرق لهــذه 
الاتفاقيــة )2( أي غــش و / أو تزويــر يتــم ضــد مصــرف عجمــان أو أي تاجــر)3( أي ضــرر يلحــق بحســاب 
صاحــب الحســاب وشــخصه وســمعته فيمــا يتعلــق باســترجاع أو طلبنــا بإعــادة بطاقــة الصــراف الآلــي 

ــة؛ ــاب للبطاق ــب الحس ــتخدام صاح ــة أو اس ــر الإلكتروني ــم المباش / الخص

20.10.6 for the interception by or disclosure to any person (whether unlawful or otherwise) of 
any data or information relating to  the Account Holder, any transaction through Electron ATM 
/ Debit Card or the Account transmitted through or stored in any electronic system or medium, 
howsoever caused.

ــن  ــه( ع ــي أو خاف ــر قانون ــاح غي ــواء أكان إفص ــخص )س ــاح لأي ش ــخص أو الإفص ــت أي ش 20.10.6 تنص
أي بيانــات أو معلومــات تتعلــق بصاحــب الحســاب أو أي معاملــة مــن خــال بطاقــة الصــراف الآلــي / 
ــة فــي أي نظــام إلكترونــي أو  ــه أو المخزن الخصــم المباشــر الإلكترونيــة أو الحســاب المحــول مــن خال

ــبب. ــا كان الس ــي، أي ــيط إلكترون وس

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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20.11 The Account Holder agrees to indemnify Ajman Bank against all actual losses and costs 
(including legal costs) in the event of any claim, action, suit or proceeding in connection with the 
Account or affording the Banking Services to the Account Holder.

20.11 يوافــق صاحــب الحســاب علــى تعويــض مصــرف عجمــان عــن جميــع الخســائر والتكاليــف 
الفعليــة )بمــا فــي ذلــك التكاليــف القانونيــة( فــي حالــة حــدوث أي مطالبــة أو إجــراء أو دعــوى أو 

إلــى صاحــب الحســاب. المصرفيــة  الخدمــات  أو تقديــم  مقاضــاة بخصــوص الحســاب 

21. PROGRAMME 21. البرنامج

21.1 Ajman Bank may provide at our sole discretion, any programme, scheme or plan from 
time to time with respect to the use or the promotion of the use of Card (the ”Programme“). 
Such Programme where provided, does not form part of our legal relationship with the Account 
Holder. The Programmes may be subject to its own terms and conditions. If the Account Holder 
intends to derive any privilege or benefit conferred or offered thereunder, it shall before ordering 
or making any purchase under the Programme, inform Ajman Bank or the participating entity (as 
notified by Ajman Bank) of its intention to participate in such Programme. Ajman Bank may at 
any time and from time to time without prior notice and without assigning any reason:

ــاص  ــا الخ ــا لتقديرن ــر وفقً ــت لآخ ــن وق ــة م ــط أو خط ــج أو مخط ــان أي برنام ــرف عجم ــر مص 21.1 يوف
فيمــا يتعلــق باســتخدام أو الترويــج لاســتخدام البطاقــة )»البرنامــج«(. لا يمثــل هــذا البرنامج-عنــد توفــره 
- جــزءًا مــن عاقتنــا القانونيــة مــع صاحــب الحســاب. تخضــع البرامــج للشــروط والأحــكام الخاصــة بهــا. 
إذا كان صاحــب الحســاب يعتــزم الحصــول علــى أي امتيــاز أو منفعــة ممنوحــة أو معروضــة بمقتضــاه، 
فعليــه قبــل طلــب أو إجــراء أي عمليــة شــراء بموجــب البرنامــج، إبــاغ مصــرف عجمــان أو الكيــان المشــارك 
)المشــار إليــه مــن مصــرف عجمــان( بعزمــه علــى المشــاركة فــي هــذا البرنامــج. يجــوز لمصــرف  عجمــان 

فــي أي وقــت ومــن وقــت لآخــر دون إشــعار مســبق ودون تحديــد أي ســبب:

21.1.1 amend, modify, vary or withdraw the terms and conditions of any Programme and or any 
privilege or benefits offered or conferred under any Programme;

21.1.1 تعديــل أو تبديــل أو تغييــر أو ســحب شــروط وأحــكام أي برنامــج و / أو أي امتيــاز أو مزايــا مقدمــة 
أو ممنوحــة بموجــب أي برنامــج؛

21.1.2 suspend or terminate any Programme; 21.1.2 تعليق أو إنهاء أي برنامج؛

21.1.3 restrict or exclude any participating entity from participation or continuous participation 
in any Programme.

21.1.3 تقييد أو استبعاد أي كيان مشارك من المشاركة أو المشاركة المستمرة في أي برنامج.

21.2 Further to Clause 21.1, any privilege or benefit to be obtained from or conferred by any 
participating entity under any Programme may be unavailable, suspended or withdrawn by that 
any participating entity at any time for any reason and whether temporarily or otherwise. Ajman 
Bank shall not be liable for any refusal of any participating entity to extend or confer any privilege 
or benefit under any Programme for any reason whatsoever.

21.2 وفقًــا للفقــرة 21.1، يجــوز لأي كيــان مشــارك إنهــاء أو تعليــق أو ســحب أي امتيــاز أو منفعــة يتــم 
الحصــول عليهــا أو منحهــا مــن هــذا كيــان مشــارك بموجــب أي برنامــج فــي أي وقــت ولأي ســبب ســواء 
ــاركة  ــة مش ــض لأي جه ــن أي رف ــؤولًا ع ــان مس ــرف عجم ــون مص ــن يك ــك. ل ــر ذل ــت أو غي ــكل مؤق بش

ــاز أو منفعــة بموجــب أي برنامــج لأي ســبب مــن الأســباب. تمديــد أو منــح أي امتي

22. TELEX TRANSFERS / SWIFT SYSTEM / BANK DRAFTS 22. التحويلات عبر التلكس / نظام سويفت / مخططات المصرف 

22.1 Ajman Bank shall pay the actual amount of the telex or swift transfers or bank drafts 
received in favour of the Account Holder after deducting the applicable fees and commissions.

22.1 يدفــع مصــرف عجمــان المبلــغ الفعلــي للتحويــات عبــر التلكــس أو التحويل الســريع أو الســحوبات 
البنكيــة المســتلمة لصالــح صاحــب الحســاب بعــد خصــم الرســوم والعمــولات المعمــول بها.

22.2 The Account Holder agrees that the purchase by Ajman Bank of a draft (in foreign currency) 
previously issued by Ajman Bank on the instructions of the Account Holder shall be at the discretion 
of Ajman Bank and at the exchange rate prevailing at the date of purchase after deducting Ajman 
Bank’s fees, commission and any other costs and charges incurred by Ajman Bank.

ــبق  ــذي س ــة( ال ــة الأجنبي ــروع )بالعمل ــان لمش ــرف عجم ــراء مص ــى أن ش ــاب عل ــب الحس ــر صاح 22.2 يق
أن أصــدره مصــرف عجمــان بنــاءً علــى تعليمــات صاحــب الحســاب يكــون وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان 
وبســعر الصــرف الســائد فــي تاريــخ الشــراء بعــد خصــم رســوم مصــرف عجمــان والعمــولات وأيــة 

ــان. ــرف عجم ــا مص ــرى يتكبده ــات أخ ــف ومصروف تكالي

22.3 Ajman Bank shall deposit all incoming transfers into the Account in the currency of such 
Account; such depositing shall be effected at the rate prevailing on the same day.

22.3 يــودع مصــرف عجمــان جميــع التحويــات الــواردة إلــى الحســاب بعملــة هــذا الحســاب؛ يكــون هــذا 
الإيــداع  بالمعــدل الســائد فــي نفــس اليــوم.

22.4 Ajman Bank shall not be liable for any act, omission, failure, error or delay in the transfer 
by any correspondent or paying bank of the funds. The Account Holder acknowledges that Ajman 
Bank shall not be liable for any such instance and undertakes to indemnify Ajman Bank for all 
actual losses, damage and expenses incurred by Ajman Bank with respect to any draft issued by 
Ajman Bank or any transfer executed at the instructions of the Account Holder.

22.4 مصــرف عجمــان غيــر مســؤول عــن أي فعــل أو إغفــال أو فشــل أو خطــأ أو تأخيــر فــي تحويــل أي 
بنــك مرســل أو محــول للأمــوال. يقــر صاحــب الحســاب بــأن مصــرف عجمــان غيــر مســؤول عــن أي حالــة 
مــن هــذا القبيــل ويتعهــد بتعويــض مصــرف عجمــان عــن جميــع الخســائر والأضــرار والنفقــات الفعليــة 
التــي تكبدهــا مصــرف عجمــان فيمــا يتعلــق بــأي مشــروع صــادر عــن مصــرف عجمــان أو أي تحويــل يتــم 

تنفيــذه بنــاءً علــى تعليمــات صاحــب الحســاب.

22.5 Ajman Bank may refuse to pay the amount of any draft or transfer if the name of the beneficiary 
and / or the account number does not match Ajman Bank’s records or for any other reasons.

ــة إذا كان اســم المســتفيد و / أو رقــم  22.5 يجــوز لمصــرف  عجمــان أن يرفــض دفــع أي مبلــغ أو حوال
الحســاب لا يتطابــق مــع ســجات مصــرف عجمــان أو لأي أســباب أخــرى.

23. STANDING ORDERS 23. الأوامر الدائمة

Ajman Bank accepts request for execution of any standing orders from the Account Holder provided 
the Account Holder has sufficient funds in its Account for the execution of such orders. Ajman Bank 
shall not be liable for any delay or error in the transmission or for any error on the part of the paying 
bank or any of its correspondents. The Account Holder acknowledges that Ajman Bank shall not be 
liable for such delay or error and undertakes to compensate Ajman Bank for actual losses, damage 
and expenses incurred as a result of the execution of the Account Holder’s standing orders.

يقبــل مصــرف عجمــان طلــب تنفيــذ أي أوامــر دائمــة مــن صاحــب الحســاب شــريطة أن يكــون لصاحــب 
الحســاب أمــوال كافيــة فــي حســابه لتنفيــذ هــذه الأوامــر. مصــرف عجمــان غيــر مســؤول عــن أي تأخيــر 
ــب  ــر صاح ــليه. يق ــن مراس ــع أو أي م ــذي يدف ــك ال ــب البن ــن جان ــأ م ــن أي خط ــال أو ع ــي الإرس ــأ ف أو خط
ــرف  ــض مص ــد بتعوي ــأ، ويتعه ــر أو الخط ــذا التأخي ــن ه ــؤول ع ــر مس ــان غي ــرف عجم ــأن مص ــاب ب الحس
ــة  ــر الدائم ــذ الأوام ــة لتنفي ــا نتيج ــي تكبده ــات الت ــرار والمصروف ــة والأض ــائر الفعلي ــن الخس ــان ع عجم

ــاب. ــب الحس لصاح

24. TELEPHONE BANKING, INTERNET BANKING AND FACSIMILE INSTRUCTIONS 24. الخدمات المصرفية عبر الهاتف والإنترنت وتعليمات الفاكس

24.1 The Parties acknowledge that the Account Holder may be afforded with Telephone Banking 
Service and Internet Banking Service by Ajman Bank.

24.1 يقــر الطرفــان بأنــه يمكــن أن يقــدم مصــرف عجمــان خدمــة مصرفيــة عبــر الهاتــف وعبــر الإنترنــت 
لصاحــب الحســاب.

24.2 The Account Holder shall indemnify us against any actual consequences, claims, proceedings 
or losses that may arise or be incurred or sustained by us by reason of carrying out the telephonic 
instructions from, or purported to be from, the account holder 

24.2 يجــب علــى صاحــب الحســاب تعويضنــا عــن أي عواقــب أو مطالبــات أو إجــراءات أو خســائر فعليــة 
قــد تنشــأ أو نتحملهــا أو نتكبدهــا بســبب تنفيــذ التعليمــات الهاتفيــة مــن أو المدعــى أنهــا مــن صاحــب 

الحســاب.

24.3 If the Account Holder issues its instructions to Ajman Bank by facsimile or telephone or on 
the Internet, Ajman Bank may process such instructions or refuse to act thereupon. Ajman Bank, 
however, shall not be obliged to obtain confirmation of correctness of such instructions.

24.3 إذا أصــدر صاحــب الحســاب تعليماتــه إلــى مصــرف عجمــان عــن طريــق الفاكــس أو الهاتــف أو 
عبــر الإنترنــت، فيجــوز لمصــرف عجمــان معالجــة هــذه التعليمــات أو رفــض التصــرف عليهــا. ومــع ذلــك، 

ــات. ــذه التعليم ــة ه ــد صح ــى تأكي ــول عل ــً بالحص ــر ملزم ــان غي ــرف عجم مص

24.4 The Account Holder acknowledges that Ajman Bank shall not be liable in any manner and 
undertakes to compensate Ajman Bank against actual losses, damage and expenses incurred as a 
result of any act or omission relating to any instructions issued or purported to have been issued 
by the Account Holder. In addition, the Account Holder agrees that Ajman Bank shall not be liable 
for any errors in the transmission. In case the Account Holder wishes to get such service, he shall 
submit a duly filled in form provided by Ajman Bank in which Ajman Bank may, without any 
obligation to do so, include specific indemnities in case of use of services pertaining to receiving 
or and acting upon the instructions from the Account Holder through Internet Banking, Phone 
Banking and facsimile. Ajman Bank, however, may refuse to accept such request.

24.4 يقــر صاحــب الحســاب بــأن مصــرف عجمــان غيــر مســؤول بــأي شــكل مــن الأشــكال ويتعهــد 
بتعويــض مصــرف عجمــان عــن الخســائر الفعليــة والأضــرار والمصروفــات المتكبــدة نتيجــة لأي فعــل أو 
إغفــال يتعلــق بــأي تعليمــات صــادرة أو مدعــى صدورهــا مــن مالــك الحســاب. بالإضافــة إلــى ذلــك، يوافــق 
صاحــب الحســاب علــى أن مصــرف عجمــان غيــر مســؤول عــن أي أخطــاء فــي عمليــة التحويــل. فــي حــال 
رغــب صاحــب الحســاب فــي الحصــول علــى هــذه الخدمــة، يجــب عليــه تقديــم نمــوذج معبــأ حســب 
الأصــول مقــدم مــن مصــرف عجمــان تنــص علــى انــه يجــوز لـــ »مصــرف عجمــان« - دون أي التــزام للقيــام 
بذلــك - تضميــن تعويضــات محــددة فــي حالــة اســتخدام الخدمــات المتعلقــة بالاســتام أو فــي 
حالــة تنفيــذ تعليمــات صاحــب الحســاب الــواردة خــال الخدمــات المصرفيــة عبــر الإنترنــت، والخدمــات 

المصرفيــة عبــر الهاتــف والفاكــس. ومــع ذلــك، قــد يرفــض مصــرف عجمــان قبــول هــذا الطلــب.

24.5 The Account Holder shall indemnify Ajman Bank against any actual consequences, claims, 
proceedings or losses that may arise or be incurred or sustained by us by reason of carrying out 
the instructions from, or purported to be from, the Account Holder, which had been received on 
Internet Banking, Phone Banking or by facsimile.

24.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب تعويــض مصــرف عجمــان عــن أي تبعــات أو مطالبــات أو إجــراءات أو 
خســائر فعليــة قــد تنشــأ أو يتحملهــا أو يتكبدهــا بســبب تنفيــذ التعليمــات صاحــب الحســاب أو المدعــى 
ــات  ــت أو الخدم ــر الإنترن ــة عب ــات المصرفي ــال الخدم ــن خ ــواردة م ــاب ال ــب الحس ــات صاح ــا تعليم أنه

المصرفيــة عبــر الهاتــف أو الفاكــس.

25. DESTRUCTION 25. الإلغاء

Ajman Bank may destroy the Chequebooks / Electron ATM / Debit Card’s PIN in case of non 
collection by the Account Holder after the lapse of one (1) month from the date of issue. The 
Account Holder shall submit a new request and pay the prescribed fees for reissuing any of the 
said services.

قــد يقــوم مصــرف عجمــان بإلغــاء رقــم التعريــف الشــخصي )PIN( الخــاص بشــيكات الدفــع / بطاقــة 
ــرور  ــد م ــه بع ــاب ل ــب الحس ــتام صاح ــدم اس ــة ع ــي حال ــر ف ــم المباش ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل الص
شــهر )1( مــن تاريــخ الإصــدار. يجــب علــى صاحــب الحســاب تقديــم طلــب جديــد ودفــع الرســوم المقــررة 

لإعــادة إصــدار أي مــن الخدمــات المذكــورة.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae
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26. BLIND OR ILLITERATE ACCOUNT HOLDERS 26. أصحاب الحسابات المكفوفين أو الأميين

The Account Holder who is blind/illiterate shall process Banking Transaction or Services before 
the concerned officers by using fingerprints and stamp (if any). To protect the interest of blind/
illiterate Account Holders, Ajman Bank shall not issue chequebooks, Electron ATM / Debit Cards 
or Telephone Banking Services for them except through an official proxy.

يجــب علــى صاحــب الحســاب المكفــوف / الأمــي معالجــة المعامــات  المصرفيــة أو الخدمــات أمــام 
الموظفيــن المعنييــن باســتخدام بصمــات الأصابــع والأختــام )إن وجــدت(. لحمايــة مصالــح أصحــاب 
الحســابات المكفوفيــن / الأمييــن، لا يصــدر مصــرف عجمــان دفاتــر شــيكات أو بطاقــات الصــراف الآلــي 

ــمي. ــل رس ــال وكي ــن خ ــم إلا م ــف له ــر الهات ــة عب ــات المصرفي ــر أو الخدم ــم المباش ــات الخص / بطاق

27. MISCELLANEOUS 27. أحكام متنوعة 

27.1 Ajman Bank may, at its sole discretion, transfer any or all Accounts of the Account Holder to 
any of its branches and can close, earmark, freeze, suspend dealings in any or all of the Accounts 
of the Account Holder without assigning any reason therefor or under law or at the instance 
of any Court, administrative order, relevant authority or otherwise without prior notice to the 
Account Holder and without incurring any risk, responsibility or liability for any breach of trust, 
obligation or duty on its part.

ــاب أو  ــب الحس ــابات صاح ــن حس ــل أي م ــاص - نق ــره الخ ــا لتقدي ــان - وفقً ــرف عجم ــوز لمص 27.1 يج
جميعهــا إلــى أي مــن فروعــه ويمكنــه إغــاق أو تخصيــص أو تجميــد أو تعليــق المعامــات فــي أي مــن 
حســابات صاحــب الحســاب أو كلهــا دون تحديــد أي ســبب لذلــك أو بموجــب القانــون أو فــي أي محكمــة 
ــل أي  ــاب ودون تحم ــب الحس ــبق لصاح ــعار مس ــك دون إش ــر ذل ــة أو غي ــلطة ذات صل ــر إداري أو س أو أم

مجازفــة أو مســؤولية عــن أي خــرق للثقــة أو التــزام أو واجــب مــن جانبهــا.

27.2 The Account Holder accepts that the provision of any facility or other services by Ajman Bank 
to the Account Holder may be granted or refused at the sole discretion of Ajman Bank. Also, the 
continuance or withdrawal of such services or facilities shall 
be at the sole discretion of Ajman Bank.

27.2 يوافــق صاحــب الحســاب علــى أنــه يجــوز منــح أو رفــض تقديــم أي تســهيات أو خدمــات أخــرى مــن 
مصــرف عجمــان لصاحــب الحســاب وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان. اســتمرار أو ســحب هــذه الخدمــات أو 

التســهيات يكــون أيضًــا وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان وحــده.

27.3 The Account Holder is liable to compensate Ajman Bank for any actual charges/loss/
damage arising in connection with Banking Transactions/Services; and Ajman Bank is authorized 
to debit any of the Accounts with all or any commission and other Banking charges, costs and 
expenses (including any legal costs) incurred in connection therewith at such rates as may be 
determined by Ajman Bank from time to time at its absolute discretion. The Account Holder will 
also pay to Ajman Bank such amount, in the manner at such times, as may be requested by 
Ajman Bank in its absolute discretion.

ــرار  ــائر / أض ــوم / خس ــن أي رس ــان ع ــرف عجم ــض مص ــن تعوي ــؤولًا ع ــاب مس ــب الحس ــد صاح 27.3 يع
فعليــة تنشــأ فيمــا يتعلــق بالمعامــات / الخدمــات المصرفيــة؛ ويحــق لمصــرف عجمــان خصــم أي 
عمــولات ورســوم وتكاليــف ومصاريــف مصرفيــة أخــرى )بمــا فــي ذلــك أي تكاليــف قانونيــة( يتكبدتهــا 
ــابات أو  ــن أي حس ــر م ــت لآخ ــن وق ــان م ــرف عجم ــا مص ــد يحدده ــي ق ــعار الت ــذه الأس ــق به ــا يتعل فيم
مــن جميــع الحســابات وفقًــا لتقديــره المطلــق. يدفــع صاحــب الحســاب أيضًــا إلــى مصــرف عجمــان هــذا 

ــا لتقديــره المطلــق. المبلــغ بالطريقــة التــي يطلبهــا مصــرف عجمــان وفقً

27.4 The Account Holder agrees that any and all amounts credited to the Account will be first 
applied by Ajman Bank towards the payment of any amounts that may be payable or due in 
respect of any Banking Services (including, but not limited to, Sharia compliant personal finance) 
provided or being provided to the Account Holder until all the amounts payable to Ajman Bank 
are paid in full to the entire satisfaction of Ajman Bank.

ــرف  ــا مص ــاب يوجهه ــي الحس ــدة ف ــغ المقي ــع المبال ــى أن أي وجمي ــاب عل ــب الحس ــق صاح 27.4 يواف
عجمــان أولًا لدفــع أي مبالــغ قــد تكــون واجبــة الســداد أو مســتحقة فيمــا يتعلــق بــأي خدمــات 
ــريعة  ــع الش ــق م ــخصي المتواف ــل الش ــر التموي ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــك، عل ــي ذل ــا ف ــة )بم مصرفي
الإســامية( مقدمــة أو التــي تقــدم إلــى صاحــب الحســاب حتــى يتــم دفــع جميــع المبالــغ المســتحقة 

ــان. ــرف عجم ــا مص ــي يرتضيه ــة الت ــل بالطريق ــان بالكام ــرف عجم لمص

27.5 Time shall be of the essence of this Agreement. 27.5 الوقت هو العامل الأساسي في هذه الاتفاقية.

27.6 Ajman Bank shall not be liable to the Account Holder, in any manner whatsoever, for the 
diminution, depreciation, impairment, reduction, nonoconvertibility, nonotransferability, loss 
and unavailability of funds in their respective Account due to taxes, cesses, duties, seizure, 
confiscation, devaluation, fluctuation in exchange rates and any other act beyond the control 
of Ajman Bank.

27.6 لــن يكــون مصــرف عجمــان مســؤولًا أمــام صاحــب الحســاب، بــأي شــكل مــن الأشــكال، عــن 
ــوال  ــر الأم ــدم توف ــارة وع ــل، والخس ــة التحوي ــدم قابلي ــة، وع ــي القيم ــاض ف ــاك والانخف ــص والإه النق
فــي حســابه بســبب الضرائــب والإيقــاف والواجبــات والمصــادرة وتخفيــض قيمــة العملــة وتقلــب أســعار 

ــان. ــرف عجم ــيطرة مص ــن س ــارج ع ــر خ ــل آخ ــرف وأي فع الص

27.7 Notwithstanding anything contained herein above, the Account Holder will irrevocably and 
unconditionally at all times comply, fulfill, abide by and be bound and governed by / under 
all terms and conditions of Ajman Bank as well as such terms and conditions which have been 
prescribed pursuant to the directives of the Central Bank of UAE and the Laws of Ajman in all 
respects and circumstances.

27.7 يلتــزم صاحــب الحســاب بصــرف النظــر عــن أي شــيء وارد أعاه-فــي جميــع الأوقــات - بالامتثــال 
والالتــزام والخضــوع لجميــع شــروط وأحــكام مصــرف عجمــان وكذلــك الشــروط والأحــكام التــي تــم 
تحديدهــا بموجــب توجيهــات مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي وقوانيــن إمــارة عجمــان فــي 

جميــع النواحــي والظــروف.

27.8 In relation to Accounts opened for minors, Ajman Bank shall be entitled to act on the instructions 
received from the guardians named in the Account Opening Form irrespective of whether the minor 
Account Holder continues to be a minor or not unless Ajman Bank receives written instructions 
from the guardian (in case parents are guardians) or a notice to the contrary from an appropriate 
authority. Ajman Bank may open Savings Account(s), Investment Deposit Account(s) / Term 
Deposit(s) for minors if the father or real grandfather or guardian according to the Laws of Ajman 
in case of the death of the father or his / her guardian according to a court order shall sign such 
application. Such arrangement shall continue until the concerned minor has attained the legal age 
when he / she shall be entitled to receive funds or manage accounts by himself / herself pursuant 
to the permission of the court. However, in case of the minor who is under custody, the decision 
or order of a court of competent jurisdiction shall be required to be produced regarding the lifting 
of the custody for enabling the Account Holder to operate his / her Account by  himself / herself.

27.8 فيمــا يتعلــق بالحســابات المفتوحــة للقُصــر يحــق لمصــرف عجمــان التصــرف بنــاءً علــى التعليمــات 
ــر  ــا إذا كان القاص ــر عم ــرف النظ ــاب بص ــح الحس ــتمارة فت ــي اس ــن ف ــاء المذكوري ــن الأوصي ــة م المقدم
صاحــب الحســاب لا يــزال قاصــراً أم لا، مــا لــم يتلــق مصــرف عجمــان تعليمــات خطيــة مــن الوصــي )إذا 
ــان  ــرف عجم ــوز لمص ــا يج ــة. كم ــلطة المختص ــن الس ــك م ــاف ذل ــعار بخ ــاء( أو إش ــدان أوصي كان الوال
فتــح حســاب )حســابات( توفيــر، حســاب )حســابات( وديعــة اســتثمارية/ وديعــة )ودائــع( لأجــل القُصــر 
إذا تعيــن علــى الوالــد أو الجــد الحقيقــي أو الوصــي وفقًــا لقوانيــن إمــارة عجمــان فــي حالــة وفــاة الوالــد 
أو الوصــي بنــاءً علــى أمــر صــادر مــن المحكمــة توقيــع هــذا الطلــب. يســتمر هــذا الترتيــب إلــى أن يبلــغ 
القاصــر المعنــي الســن القانونــي عندمــا يحــق له/لهــا اســتام الأمــوال أو إدارة الحســابات بنفســه/
ــن  ــة، يتعي ــت الوصاي ــون تح ــذي يك ــر ال ــة القاص ــي حال ــن ف ــة. ولك ــن المحكم ــب إذن م ــها بموج نفس
إصــدار قــرار أو أمــر مــن ولايــة قضائيــة مختصــة فيمــا يتعلــق برفــع الوصايــة ليتمكــن صاحــب الحســاب 

ــابه. لإدارة حس

27.9 Ajman Bank will not be liable to the Account Holder for any actual loss, damage or delay 
attributable in whole or in part to the acts or omission of any government or government 
agency or any other event outside Ajman Bank’s control including without limitations, strikes, 
equipment failure or interruption of power supplies.

27.9 لــن يكــون مصــرف عجمــان مســؤولًا أمــام صاحــب الحســاب عــن أي خســارة أو ضــرر أو تأخيــر فعلــي 
ــن  ــارج ع ــر خ ــدث آخ ــة أو أي ح ــة حكومي ــة أو هيئ ــال أي حكوم ــال أو إغف ــى أفع ــا إل ــا أو جزئيً ــزى كليً يع
ــزة أو  ــل الأجه ــات، تعط ــر، الإضراب ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــك عل ــي ذل ــا ف ــان، بم ــرف عجم ــيطرة مص س

انقطــاع إمــدادات الطاقــة.

27.10 Ajman Bank may block all securities and guarantees held by Ajman Bank in the name of the 
Account Holder against the payment of any amounts due to Ajman Bank from the Account Holder.

ــرف  ــا المص ــظ به ــي يحتف ــات الت ــة والضمان ــع الأوراق المالي ــد جمي ــان تجمي ــرف عجم ــوز لمص 27.10 يج
ــاب. ــب الحس ــن صاح ــرف م ــتحقة للمص ــغ مس ــع أي مبال ــل دف ــاب مقاب ــب الحس ــم صاح باس

27.11 Ajman Bank may disclose at any time and for any purpose, any information whatsoever 
relating to the Account Holder’s particulars, accounts transactions and dealings with Ajman Bank, 
to the head office or any other branches, subsidiaries or associated or affiliated entities of Ajman 
Bank wherever located and any judicial, quasiojudicial, government or regulatory agencies 
or authorities and any International VISA/MasterCard network or to any person or concern or 
authority as Ajman Bank may, in its sole discretion, as it deem appropriate. Ajman Bank shall not 
be liable in any manner whatsoever for having made such disclosure and Ajman Bank’s authority 
to disclose information obtained by us shall survive the termination of this Agreement.

27.11 يجــوز لمصــرف عجمــان الإفصــاح فــي أي وقــت ولأي غــرض عــن أي معلومــات مــن أي شــكل 
تتعلــق ببيانــات صاحــب الحســاب أو معامــات حســابه أو تعاماتــه مــع مصــرف عجمــان، إلــى المكتــب 
الرئيســي أو أي فــرع آخــر أو جهــات فرعيــة أو جهــات تابعــة أو مرتبطــة بمصــرف عجمــان أيمــا وجــدت أو 
ــتركارد  ــبكة فيزا/ماس ــة أو أي ش ــة أو تنظيمي ــات حكومي ــة أو هيئ ــبه قضائي ــة أو ش ــلطات قضائي أي س
دوليــة أو أي شــخص أو ســلطة معنــي، حســبما يــراه مصــرف عجمــان مناســبًا ووفقًــا لتقديــره الخــاص. 
لــن يتحمــل مصــرف عجمــان المســؤولية بــأي شــكل مــن الأشــكال عــن القيــام بهــذا الإفصــاح. إن هــذا 
الإفصــاح. تظــل صاحيــة مصــرف عجمــان فــي الإفصــاح عــن المعلومــات التــي حصــل عليهــا مــن خالنــا 

ســارية المفعــول حتــى بعــد انتهــاء الاتفاقيــة.

27.12 The records of Ajman Bank (including electronic, computer and microfilm stored records) 
of all Banking Transactions or otherwise  relating to the Account shall constitute evidence of 
the Banking Transactions and Ajman Bank may use any such information as evidence in court 
and shall be binding on the Account Holder for all purposes whatsoever. The Account Holder 
hereby agrees not to at any time dispute the authenticity or accuracy of any computer output 
relied upon by Ajman Bank for any purpose whatsoever.

27.12 تشــكل ســجات مصــرف عجمــان )بمــا فــي ذلــك الســجات الإلكترونيــة أو الســجات المحفوظــة 
ــق  ــا يتعل ــك فيم ــاف ذل ــة أو خ ــات المصرفي ــة بالمعام ــم( الخاص ــر أو ميكروفيل ــاز الكمبيوت ــى جه عل
ــذه  ــن ه ــتخدام أي م ــان اس ــرف عجم ــوز لمص ــا يج ــة، كم ــات المصرفي ــى المعام ــاً عل ــاب دلي بالحس
المعلومــات كدليــل أمــام المحكمــة ويكــون ملزمًــا لصاحــب الحســاب لجميــع الأغــراض مــن أي شــكل. 
يوافــق صاحــب الحســاب بموجــب ذلــك علــى عــدم النــزاع فــي أي وقــت بشــأن صحــة أو دقــة أي نواتــج 

مــن جهــاز الكمبيوتــر يعتمــد عليهــا مصــرف عجمــان لأي غــرض كان.

28. GOVERNING LAW AND JURISDICTION 28. القانون الحاكم والولاية القضائية

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the UAE 
to the extent these laws do not contradict the principles of Sharia in which case the principles 
of Sharia shall prevail. The Parties submit to the non exclusive jurisdiction of the courts of the 
UAE. Such submission shall not restrict Ajman Bank’s rights to bring proceedings against the 
Account Holder in any other jurisdiction in connection with the Account Holder’s obligations 
under this Agreement.

ــذي لا  ــد ال ــى الح ــدة إل ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــن دول ــا لقواني ــر وفقً ــة وتُفس ــذه الاتفاقي ــع ه تخض
تتعــارض فيــه هــذه القوانيــن مــع مبــادئ الشــريعة وفــي هــذه الحالــة تســود مبــادئ الشــريعة. يخضــع 
الطرفــان للولايــة القضائيــة غيــر الحصريــة لمحاكــم دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. لا يجــوز أن يقيــد 
مــا ذُكــر حقــوق مصــرف عجمــان فــي رفــع دعــاوي ضــد صاحــب الحســاب فــي أي ولايــة قضائيــة أخــرى 

فيمــا يتعلــق بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجــب هــذه الاتفاقيــة.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإســامية. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae
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SCHEDULE A - SPECIAL TERMS AND CONDITIONS الملحق أ – الشروط والأحكام الخاصة

In addition to the terms and conditions stated in the Agreement, the following special terms 
and conditions shall specifically apply to each of the below mentioned Banking Services. 

عــاوة علــى الشــروط والأحــكام الــواردة فــي الاتفاقيــة، تُطبــق الشــروط والأحــكام الخاصــة التاليــة علــى 
وجــه التحديــد علــى كل الخدمــات المصرفيــة المذكــورة أدنــاه.

A.CURRENT ACCOUNT أ. الحساب الجاري

1. Persons entitled to operate Current Account. 1. الأشخاص الذين يحق لهم إدارة الحساب الحالي. 

Any person may open a Current Account if it is domiciled in UAE or a legal resident or registered 
in UAE, or fulfills any other residency criteria that may be prescribed by the Central Bank of 
UAE from time to time.

ــً  ــدة أو مقيم ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــي دول ــً ف ــاري إذا كان مقيم ــاب ج ــح حس ــخص فت ــوز لأي ش يج
ــد  ــرى ق ــة أخ ــر للإقام ــتوفي أي معايي ــدة أو يس ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــي دول ــجاً ف ــً أو مس قانوني

ــر. ــت لآخ ــن وق ــدة م ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــزي لدول ــرف المرك ــا المص يحدده

2. CHEQUEBOOKS 2. دفتر الشيكات

2.1 The Account Holder shall take due care of the Chequebooks issued to the Account Holder 
by Ajman Bank in respect of its Current Account and shall assume full responsibility thereof. 
The Account Holder shall ensure that the Chequebooks, when not in use, will be kept safely to 
avoid access to unauthorized persons and may not give any of its cheques to any other party 
for using them.

2.1 يتعيــن علــى صاحــب الحســاب إيــاء عنايــة واجبــة لدفاتــر الشــيكات التــي يصدرهــا مصــرف عجمــان 
لــه فيمــا يتعلــق بحســابه الجــاري وأن يتحمــل المســؤولية الكاملــة عــن ذلــك. كمــا يتعيــن علــى صاحــب 
ــن  ــكان آم ــي م ــة ف ــتخدامها، محفوظ ــدم اس ــة ع ــي حال ــيكات، ف ــر الش ــن أن دفات ــد م ــاب التأك الحس
ــن  ــتخدام أي م ــر باس ــرف آخ ــماح لأي ط ــوز الس ــم ولا يج ــرح له ــر مص ــخاص غي ــا أش ــل إليه ــى لا يص حت

شــيكاته.

2.2 Ajman Bank reserves the right to refuse to supply Chequebooks or withdraw the Chequebooks 
facility without advance notice and without assigning any reasons, if, in its opinion, an Account is 
not satisfactorily operated or for any other reasons whatsoever.

ــر  ــهيل دفات ــحب تس ــيكات أو س ــر الش ــم دفات ــض تقدي ــي رف ــق ف ــان بالح ــرف عجم ــظ مص 2.2 يحتف
الشــيكات بــدون إشــعار مســبق ودون تحديــد أي أســباب، إذا كان الحســاب فــي رأيــه، لا يُــدار بصــورة 

مرضيــة أو لأي أســباب أخــرى علــى الإطــاق.

2.3 The Account Holder shall write the cheques either in English or Arabic language. Ajman 
Bank shall not accept cheques written in other languages.

ــل  ــة ولا يقب ــة العربي ــة أو اللغ ــة الإنجليزي ــا باللغ ــيكات إم ــة الش ــاب كتاب ــب الحس ــى صاح ــن عل 2.3 يتعي
ــرى. ــات أخ ــة بلغ ــيكات مكتوب ــان أي ش ــرف عجم مص

2.4 Ajman Bank may refuse to pay the amount of the cheques drawn on the Account if there 
are insufficient funds in such Account, even if the Account Holder holds other Accounts with 
credit balance unless the Acocount Holder authorizes Ajman Bank in writing to cover the 
amount of the cheques, or any other withdrawal from any of its Current Accounts, Savings 
Accounts or Investment Deposit Accounts with Ajman Bank.

2.4 يجــوز لمصــرف عجمــان رفــض دفــع مبلــغ الشــيكات المســحوبة علــى الحســاب فــي حالــة عــدم 
وجــود أمــوال كافيــة فــي هــذا الحســاب، حتــى إذا كان لــدى صاحــب الحســاب حســابات أخــرى برصيــد 
دائــن مــا لــم يفــوض صاحــب الحســاب مصــرف عجمــان خطيًــا بتغطيــة مبلــغ الشــيكات، أو أي ســحب 
ــرف  ــدى مص ــتثمارية ل ــع الاس ــابات الودائ ــر أو حس ــابات التوفي ــة أو حس ــاباته الجاري ــن حس ــن أي م ــر م آخ

عجمــان.

2.5 Ajman Bank may honor cheques or any other negotiable instruments drawn on the Current 
Account of the Account Holder, even if this were to cause the Account to be overdrawn. The 
Account Holder undertakes to repay all the amounts due on its overdrawn Account whenever 
Ajman Bank so requests.

2.5  يجــوز لمصــرف عجمــان أن يســدد أي شــيكات أو أي صكــوك أخــرى قابلــة للتــداول يتــم ســحبها مــن 
الحســاب الجــاري لصاحــب الحســاب، حتــى لــو أدى ذلــك إلــى كشــف الحســاب. يتعهــد صاحــب الحســاب 

بســداد جميــع المبالــغ المســتحقة علــى حســابه المكشــوف متــى طلــب مصــرف عجمــان ذلــك.

2.6 Ajman Bank may refuse to pay any payment orders or written cheques that are not written 
on Ajman Bank’s forms without any responsibility whatsoever on the part of Ajman Bank.

2.6 قــد يرفــض مصــرف عجمــان دفــع أي أوامــر ســداد أو شــيكات مكتوبــة غيــر مكتوبــة فــي اســتمارات 
مصــرف عجمــان دون أي مســؤولية مــن أي نــوع مــن جانــب مصــرف عجمــان.

2.7 Ajman Bank will dispatch via courier all Cheque books not collected by the Account Holder 
or its authorized representative(s) within thirty (30) days of the request having been made, at 
the mailing addresses given in the Account Opening Form at the cost, risk and responsibility 
of the Account Holder.

2.7 يرســل مصــرف عجمــان جميــع دفاتــر الشــيكات التــي لــم يحصــل عليهــا صاحــب الحســاب أو 
ممثلــه المفــوض عبــر البريــد خــال ثاثيــن )30( يومًــا مــن الطلــب علــى العناويــن البريديــة المذكــورة فــي 

ــاب. ــب الحس ــؤولية صاح ــاب ومس ــى حس ــاب عل ــح الحس ــتمارة فت اس

2.8 The Account Holder will immediately notify Ajman Bank in writing of loss of any cheque 
/ Chequebook. Ajman Bank will take all reasonable measures for compliance with timely 
requests for stopping payment of the lost cheque. However, Ajman Bank will not take 
responsibility in the event such instructions have not been properly communicated or such 
instructions are overlooked.  Ajman Bank disclaims any and all liabilities arising out of or in 
connection with the presentation of stolen and / or lost cheques / Chequebooks.

2.8 يخطــر صاحــب الحســاب علــى الفــور مصــرف عجمــان بفقــدان أي شــيك/دفتر شــيكات. يتخــذ 
ــداد  ــف س ــب لوق ــت المناس ــي الوق ــات ف ــال للطلب ــة لامتث ــر المعقول ــع التدابي ــان جمي ــرف عجم مص
ــذه  ــاغ ه ــم إب ــم يت ــال ل ــي ح ــؤولية ف ــان المس ــرف عجم ــل مص ــن يتحم ــن، ل ــود. ولك ــيك المفق الش
التعليمــات بشــكل صحيــح أو تجاهلهــا. يتخلــى مصــرف عجمــان عــن أي وجميــع الالتزامــات الناشــئة عــن 

أو المرتبطــة بتقديــم الشــيكات / دفتــر الشــيكات المســروق و / أو المفقــود.

2.9 Ajman Bank is authorized to release the name and Account Number of the Account Holder 
to its printers for the printing of the Chequebooks.

2.9 يحــق لمصــرف عجمــان الإفصــاح عــن اســم ورقــم صاحــب الحســاب إلــى المطابــع التــي يطبــع بهــا 
دفاتــر الشــيكات.

3. STOP PAYMENT ORDERS 3. إيقاف أوامر السداد

The instructions of the Account Holder to stop the payment of cheques issued by it shall not 
oblige Ajman Bank to do so unless such instructions fall within the scope of the applicable laws 
and regulations in UAE.

ــام  ــان بالقي ــرف عجم ــه مص ــادرة من ــيكات الص ــع الش ــاف دف ــاب بإيق ــب الحس ــات صاح ــزم تعليم لا تُل
بذلــك مــا لــم تنــدرج هــذه التعليمــات ضمــن نطــاق القوانيــن واللوائــح المعمــول بهــا فــي دولــة الإمــارات 

العربيــة المتحــدة.

4. DORMANT ACCOUNTS 4. الحسابات الخاملة

4.1 An account (Saving, Call Account or Current) is considered dormant if no transaction 
(withdrawals or deposits) is performed other than initiated by the Bank itself for a period of 
twelve months and if the Account Holder address is not known or if the Account Holder is not 
present or contactable and does not have any other active account with the Bank. In such a 
case, Ajman Bank may refuse to debit the account, including cheques , any payment orders 
or any negotiable instruments. The Account Holder shall be fully responsible for the actual 
consequences, claims, legal proceedings or any actual loss related thereto and acknowledges 
that Ajman Bank shall not be liable in all such cases. The Account Holder shall approach Ajman 
Bank for reactivation or closing of the account.

ــد الحســاب خامــلًا )ســواءً كان حســاب توفيــر أو حســاب بإشــعار أو حســاب جــاري( إذا لــم يتــم  4.1 يُعَّ
تنفيــذ أي معاملــة )عمليــات الســحب أو الإيــداع( بخــاف بــدء المصــرف نفســه للحســاب، لمــدة اثني عشــر 
شــهرًا وإذا كان عنــوان صاحــب الحســاب غيــر معــروف أو إذا كان صاحــب الحســاب غيــر موجــود أو غيــر 
قابــل لاتصــال بــه وليــس لديــه أي حســاب نشــط آخــر لــدى المصــرف. ويجــوز فــي مثــل هــذه الحالــة أن 
يرفــض مصــرف عجمــان الخصــم مــن الحســاب، بمــا فــي ذلــك الشــيكات أو أي أوامــر دفــع أو أي صكــوك 
ــات  ــة والمطالب ــب الفعلي ــن العواق ــة ع ــئولية الكامل ــاب المس ــب الحس ــل صاح ــداول، ويتحم ــة للت قابل
والإجــراءات القانونيــة أو أي خســارة فعليــة مرتبطــة بمثــل هــذا الرفــض ويقــر بعــدم مســؤولية مصــرف 
عجمــان فــي جميــع هــذه الحــالات. يجــب علــى صاحــب الحســاب التواصــل مــع مصــرف عجمــان لإعــادة 

تنشــيط الحســاب أو إغاقــه.

4.2 Account will be classified as dormant only in accordance with the provisions of regulations 
issued by the Central Bank in this regard.

ــف الحســاب علــى أنــه خامــل وفقًــا لأحــكام اللوائــح الصــادرة عــن المصــرف المركــزي فــي هــذا  4.2 يُصَنًّ
الصدد.

B. SAVINGS ACCOUNT ب.  حساب التوفير

1. WITHDRAWALS AND MINIMUM BALANCE 1. السحب والحد الأدنى للرصيد

1.1 The minimum opening balance requirement for the Savings Account shall the prescribed by 
Ajman Bank in the Banking Service Guide, which shall be subject to the Modifications.

1.1 يجــب أن يحــدد مصــرف عجمــان فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد 
الافتتاحــي لحســاب التوفيــر، والــذي يجــوز تغييــره و/ أو تعديلــه.

1.2 The Account Holder may, subject to sufficient balance, be permitted to withdraw 
any amount, at the counter or by cheques, from its Savings Account provided the number 
of withdrawals does not exceed the number of times stated in the Banking Service Guide. 
However, if the number of withdrawals exceeds the prescribed number the remaining balance 
shall not participate in the investment during that month].

1.2 يجــوز الســماح لمالــك الحســاب - رهنــً بوجــود رصيــد كافٍ -بســحب أي مبلــغ مــن حســاب التوفيــر 
الخــاص بــه ســواء مــن شــباك الصــرّاف أو عــن طريــق الشــيكات بشــرط ألا يتجــاوز عــدد عمليــات الســحب 
ــات  ــدد عملي ــاوز ع ــك، إذا تج ــع ذل ــة. وم ــات المصرفي ــل الخدم ــي دلي ــا ف ــوص عليه ــرات المنص ــدد الم ع

الســحب عــدد المــرات المحــددة، فلــن يشــارك الرصيــد المتبقــي فــي الاســتثمار خــال ذلــك الشــهر.

1.3 If the average balance of a Savings Account for a month falls below the amount stated in the 
Banking Service Guide, the entire balance shall not participate in the investment during that month.

1.3 إذا انخفــض متوســط رصيــد حســاب التوفيــر فــي شــهرٍ مــا عــن المبلــغ المنصــوص عليــه فــي دليــل 
الخدمــات المصرفيــة، فلــن يشــارك الرصيــد بالكامــل فــي الاســتثمار خــال ذلــك الشــهر.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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2. CALCULATION OF PROFITS 2. حساب الأرباح

The participation of the invested amounts in the profit shall start from the Business Day following 
the day in which the fund is deposited.

تبدأ مشاركة المبالغ المستثمرة في الربح من يوم العمل التالي ليوم إيداع المبلغ.

3. PARTICIPATION IN THE PROFITS 3. المشاركة في الأرباح

3.1 The deposit in Savings Account shall be invested in the Common Mudaraba Pool in which Ajman 
Bank’s and Account Holders’ funds are invested. The net profit from the Common Mudaraba Pool 
shall be distributed amongst the Ajman Bank and the Account Holders on the basis of the integrated 
weightage points which represent the aggregate of the points allocated to each deposit.

3.1 تُســتثمَر الإيداعــات فــي حســاب التوفيــر فــي صنــدوق المضاربــة المشــترك الــذي تُســتثمَر فيــه أمــوال 
كل مــن مصــرف عجمــان وأصحــاب الحســابات. تــوزَّع الأربــاح الصافيــة مــن صنــدوق المضاربــة المشــترك 
بيــن مصــرف عجمــان وأصحــاب الحســابات علــى أســاس نقــاط الترجيــح المتكاملــة التــي تمثــل إجمالــي 

النقــاط المخصصــة لــكل إيــداع.

3.2 Subject to clause 1 of this section, the deposit’s points for one month shall be calculated 
based on the daily average balance for each day during the month.

3.2 مــع مراعــاة البنــد 1 مــن هــذا القســم، تُحتسَــب نقــاط الإيــداع خــال الشــهر علــى أســاس متوســط 
الرصيــد اليومــي لــكل يــوم خــال الشــهر.

3.3 Ajman Bank shall in its capacity as Mudarib (investment manager), be entitled to receive up 
to 80% of the Mudaraba profit allocated to the Account Holder from Common Mudaraba Pool 
profit, or such other percentage as more specifically prescribed  through a notice before the 
commencement of each commencement period being the investment period.

ــن  ــى 80% م ــل إل ــا يص ــى م ــول عل ــتثمار( الحص ــر الاس ــارب )مدي ــه مض ــان بصفت ــرف  عجم ــق لمص 3.3 يح
أربــاح المضاربــة المخصصــة لصاحــب الحســاب مــن ربــح صنــدوق المضاربــة المشــترك، أو أي نســبة مئويــة 

أخــرى محــددة بشــكل صريــح مــن خــال إشــعار مُرسَــل قبــل بــدء كل فتــرة مــن فتــرات الاســتثمار.

4. DISTRIBUTION OF PROFITS 4. توزيع الأرباح

4.1 Savings Account’s profit will be credited to the Account Holder’s nominated account upon 
approval of the competent authorities.

4.1  تقيــد أربــاح حســابات التوفيــر فــي الحســاب الــذي يعينــه صاحــب الحســاب بنــاءً علــى موافقــة 
المختصــة. الجهــات 

4.2 The Account Holder acknowledges and represents that it is fully aware of the benefits and 
risks associated with, or involved in, the investment under the Savings Account and that Ajman 
Bank in its capacity as the Mudarib/fund manager of the Common Mudaraba Pool will share 
the generated profit on the basis of a pre-agreed ratio/percentage while the loss, if any, shall 
be solely borne by the Rab ul Mal (in this case the Account Holder) unless there is a willful 
misconduct or gross negligence by the Mudarib.

ــاب  ــي حس ــتثمار ف ــى الاس ــة عل ــر المترتب ــد والمخاط ــا الفوائ ــدرك تمامً ــه ي ــاب أن ــب الحس ــر صاح 4.2 يق
ــدوق  ــر صن ــارب/ مدي ــه المض ــان - بصفت ــرف عجم ــاركة مص ــر بمش ــا يق ــه، كم ــاركة في ــر أو المش التوفي
ــل رب  ــا يتحم ــبقًا، بينم ــا مس ــق عليه ــبة متف ــاس نس ــى أس ــج عل ــح النات ــي الرب ــترك - ف ــة المش المضارب
المــال )وهــو صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة( الخســارة وحــده - إن وُجِــدَت - مــا لــم يكــن هنــاك 

ــارب. ــل المض ــن قِبَ ــيم مِ ــال جس ــد أو إهم ــة متعم ــوء ممارس س

4.3 The Account Holder consents that Ajman Bank may, in order to maintain a certain level of 
return on investment for investment Account Holders, appropriate for the profit equalization 
reserve, after approval by Ajman Bank’s ISSC, an amount out of the Mudaraba income before 
allocating the Mudarib’s share.

4.3 يوافــق صاحــب الحســاب علــى أنــه يجــوز لمصــرف عجمــان – بهــدف الحفــاظ علــى مســتوى محــدد 
ــد  ــاح، وبع ــوية الأرب ــي تس ــم احتياط ــا يائ ــتثمار بم ــابات الاس ــاب حس ــتثمار لأصح ــى الاس ــد عل ــن العائ م
موافقــة اللجنــة بمصــرف عجمــان - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل المضاربــة قبــل تخصيــص حصــة 

ــارب. المض

4.4 The Account Holder also consents that Ajman Bank may, in order to cater against future actual 
losses for investment Account 

4.4 يوافــق صاحــب الحســاب أيضًــا علــى أنــه يجــوز لمصــرف  عجمــان – بهــدف مواجهــة الخســائر 
الفعليــة المســتقبلية لأصحــاب حســابات الاســتثمار بمــا يائــم احتياطــي مخاطــر الاســتثمار، وبعــد 
موافقــة اللجنــة بمصــرف عجمــان - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل أصحــاب حســابات الاســتثمار بعــد 

ــارب. ــة المض ــص حص تخصي

C. INVESTMENT DEPOSIT ACCOUNT ج.  حساب وديعة الاستثمار   

1. WITHDRAWALS AND MINIMUM BALANCES 1. السحب والحد الأدنى للرصيد  

1.1 The minimum opening balance requirement for the Investment Deposit Account shall 
be as prescribed by Ajman Bank in the Banking Service Guide, which shall be subject to the 
Modifications.

1.1 يجــب أن يحــدد مصــرف عجمــان فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد 
الافتتاحــي لحســاب وديعــة الاســتثمار، والــذي يجــوز تغييــره و/ أو تعديلــه.

1.2 The Account Holder may, subject to sufficient balance, be permitted to withdraw any amount, 
at the counter [or by cheques], from its Investment Deposit Account, subject to the prescribed 
number of withdrawals as stated by Ajman Bank in the Banking Service Guide (as amended by 
the Modifications). If the number of withdrawals exceeds the aforementioned prescribed number 
the remaining balance shall not participate in the investment during that month.

1.2 يجــوز الســماح لمالــك الحســاب - رهنــً بوجــود رصيــد كافٍ - بســحب أي مبلــغ مــن حســاب وديعــة 
الاســتثمار الخــاص بــه ســواء مــن شــباك الصــرّاف أو عــن طريــق الشــيكات بشــرط ألا يتجــاوز عــدد عمليــات 
الســحب عــدد المــرات المنصــوص عليهــا فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة. ومــع ذلــك، إذا تجــاوز عــدد 
ــك  ــال ذل ــتثمار خ ــي الاس ــي ف ــد المتبق ــارك الرصي ــن يش ــددة، فل ــرات المح ــدد الم ــحب ع ــات الس عملي

الشــهر.

1.3 If the balance for a day in an Investment  Deposit Account falls below [(a lot more than 
Savings)], the entire balance shall not participate in the investment during that month.

ــر  ــاب التوفي ــن حس ــر م ــا ])أكث ــومٍ م ــي ي ــتثمار ف ــة الاس ــاب وديع ــد حس ــط رصي ــض متوس 1.3 إذا انخف
ــر([ عــن المبلــغ المنصــوص عليــه فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة، فلــن يشــارك الرصيــد بالكامــل  بكثي

ــهر. ــك الش ــال ذل ــتثمار خ ــي الاس ف

1.4 If the average balance for a month in an Investment Deposit Account falls below [(a lot more 
than Savings)], the entire balance shall not participate in the investment during that month.

ــر  ــاب التوفي ــن حس ــر م ــا ])أكث ــهرٍ م ــي ش ــتثمار ف ــة الاس ــاب وديع ــد حس ــط رصي ــض متوس 1.4 إذا انخف
ــر([ عــن المبلــغ المنصــوص عليــه فــي دليــل الخدمــات المصرفيــة، فلــن يشــارك الرصيــد بالكامــل  بكثي

فــي الاســتثمار خــال ذلــك الشــهر.

2. CALCULATION OF PROFITS 2. حساب الأرباح

The participation of the invested amounts in the profit shall start from the Business Day following 
the day in which the fund is deposited. 

تبدأ مشاركة المبالغ المستثمرة في الربح من يوم العمل التالي ليوم إيداع المبلغ

3. PARTICIPATION IN THE PROFITS 3. المشاركة في الأرباح 

3.1 The deposit in Investment Deposit Account shall be invested in the Common Mudaraba Pool 
in which Ajman Bank’s and Account Holders’ funds are invested. The net profit from the Common 
Mudaraba Pool shall be distributed amongst the Ajman Bank (Mudarib) and the Account Holders 
on the basis of the integrated weightage points which represent the agregate of the points 
allocated to each deposit.

3.1  تُســتثمَر الإيداعــات فــي حســاب وديعــة الاســتثمار فــي صنــدوق المضاربــة المشــترك الــذي تُســتثمَر 
فيــه أمــوال كل مــن مصــرف عجمــان وأصحــاب الحســابات. تــوزَّع الأربــاح الصافيــة مــن صنــدوق المضاربــة 
المشــترك بيــن مصــرف عجمــان وأصحــاب الحســابات علــى أســاس نقــاط الترجيــح المتكاملــة التــي تمثــل 

إجمالــي النقــاط المخصصــة لــكل إيــداع.

3.2 Subject to clause 1 of this section, the deposit’s points for one month shall be calculated 
based on the daily average balance for each day during the relevant month.

3.2 مــع مراعــاة البنــد 1 مــن هــذا القســم، تُحتسَــب نقــاط الإيــداع خــال الشــهر علــى أســاس متوســط 
الرصيــد اليومــي لــكل يــوم خــال الشــهر.

3.3 Ajman Bank shall in its capacity as Mudarib (investment manager), be entitled to receive 
up to [    ]% of the Mudaraba profit allocated to the Account Holder from Common Mudaraba 
Pool profit, or such other percentage as more specifically prescribed through a notice before the 
commencement of each commencement period being the investment period.

3.3 يحــق لمصــرف  عجمــان بصفتــه مضــارب )مديــر الاســتثمار( الحصــول علــى مــا يصــل إلــى ]       [ % مــن 
أربــاح المضاربــة المخصصــة لصاحــب الحســاب مــن ربــح صنــدوق المضاربــة المشــترك، أو أي نســبة مئويــة 

أخــرى محــددة بشــكل صريــح مــن خــال إشــعار مُرسَــل قبــل بــدء كل فتــرة مــن فتــرات الاســتثمار.

4. DISTRIBUTION OF PROFITS 4. توزيع الأرباح  

4.1 Investment Deposit Account’s profit will be credited to the Account Holder’s nominated 
account upon approval of the competent authorities.

4.1 تقيــد أربــاح حســابات ودائــع الاســتثمار فــي الحســاب الــذي يعينــه صاحــب الحســاب بنــاءً علــى 
المختصــة. الجهــات  موافقــة 

4.2 The Account Holder acknowledges and represents that it is fully aware of the benefits and 
risks associated with, or involved in, the investment under the Investment Deposit Account and 
that Ajman Bank in its capacity as the Mudarib/fund manager of the Common Mudaraba Pool will 
share the generated profit on the basis of a pre-agreed ratio/percentage while the loss, if any, 
shall be solely borne by the Rab ul Mal (in this case the Account Holder) unless there is a willful 
misconduct or gross negligence by the Mudarib.

ــاب  ــي حس ــتثمار ف ــى الاس ــة عل ــر المترتب ــد والمخاط ــا الفوائ ــدرك تمامً ــه ي ــاب أن ــب الحس ــر صاح 4.2 يق
وديعــة الاســتثمار أو المشــاركة فيــه، كمــا يقــر بمشــاركة مصــرف عجمــان - بصفتــه المضــارب/ مديــر 
صنــدوق المضاربــة المشــترك - فــي الربــح الناتــج علــى أســاس نســبة متفــق عليهــا مســبقًا، بينمــا يتحمــل 
رب المــال )وهــو صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة( الخســارة وحــده - إن وُجِــدَت - مــا لــم يكــن هنــاك 

ســوء ممارســة متعمــد أو إهمــال جســيم مِــن قِبَــل المضــارب.

http://www.ajmanbank.ae
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4.3 The Account Holder consents that Ajman Bank may, in order to maintain a certain level of 
return on investment for investment  Account Holders, appropriate for the profit equalization 
reserve, after approval by Ajman Bank’s ISSC, an amount out of the  Mudaraba income before 
allocating the Mudarib’s share.

4.3 يوافــق صاحــب الحســاب علــى أنــه يجــوز لمصــرف عجمــان – بهــدف الحفــاظ علــى مســتوى محــدد 
ــد  ــاح، وبع ــوية الأرب ــي تس ــم احتياط ــا يائ ــتثمار بم ــابات الاس ــاب حس ــتثمار لأصح ــى الاس ــد عل ــن العائ م
موافقــة اللجنــة بمصــرف عجمــان - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل المضاربــة قبــل تخصيــص حصــة 

ــارب. المض

4.4 The Account Holder also consents that Ajman Bank may, in order to cater against future 
actual losses for investment Account  Holders, appropriate for the investment risk reserve, after 
approval by Ajman Bank’s Fatwa and Sharia Supervisory Board, an amount out of the income of 
investment Account Holders after allocating the Mudarib’s share.

4.4 يوافــق صاحــب الحســاب أيضًــا علــى أنــه يجــوز لمصــرف  عجمــان – بهــدف مواجهــة الخســائر 
الفعليــة المســتقبلية لأصحــاب حســابات الاســتثمار بمــا يائــم احتياطــي مخاطــر الاســتثمار، وبعــد 
موافقــة هيئــة مصــرف عجمــان للفتــوى والرقابــة الشــرعية - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل أصحــاب 

ــارب. ــة المض ــص حص ــد تخصي ــتثمار بع ــابات الاس حس

D.TERM DEPOSIT د.الودائع لأجل

1. INVESTMENT AMOUNT 1. مبلغ الاستثمار

The minimum opening deposit for the Term Deposit shall be determined by Ajman Bank’s 
management.

تحدد إدارة مصرف عجمان مبلغ الإيداع الافتتاحي للوديعة بأجل

2. INVESTMENT TERM 2. مدة الاستثمار

The term of the investment in respect of the Term Deposit shall start from the Business Day 
following the day on which the funds are deposited according to specific terms of [9 ,6 ,3 ,1 
months or 3, 2 ,1 or 5 years] or such other tenors as may be offered by Ajman Bank from to time. 
The maturity of the Term Deposit shall always coincide with the profit distribution date. However, 
the Account Holder is entitled to withdraw its deposit at the maturity date, but the profit will be 
paid on the profit distribution date.

ــه  ــودع في ــذي ت ــوم ال ــي للي ــل التال ــوم العم ــن ي ــل م ــة لأج ــق بالوديع ــا يتعل ــتثمار فيم ــدة الاس ــدأ م تب
الأمــوال وفقًــا لمــدد محــددة ]1 أو 3 أو 6 أو 9 أشــهر أو 1 أو 2 أو 3 أو 5 ســنوات[ أو أي فتــرات زمنيــة أخــرى 
قــد يعرضهــا مصــرف عجمــان مــن وقــت لآخــر. يجــب أن يكــون تاريــخ اســتحقاق الوديعــة لأجــل متزامنًــا 
ــتحقاق،  ــخ الاس ــي تاري ــه ف ــحب إيداع ــاب س ــب الحس ــق لصاح ــك، يح ــع ذل ــاح. وم ــع الأرب ــخ توزي ــع تاري م

ولكــن يتــم دفــع الربــح فــي تاريــخ توزيــع الأربــاح

3. RENEWAL OF A TERM DEPOSIT 3. تجديد مدة الوديعة

Unless instructed otherwise by the Account Holder, 15 days before the expiry of the investment 
term, the deposit shall be renewed automatically on the same terms and conditions.

مــا لــم يعــطِ صاحــب الحســاب تعليمــات بخــاف ذلــك، تُجــدَد الوديعــة تلقائيًــا قبــل 15 يومًــا مــن انتهــاء 
مــدة الاســتثمار وفقًــا لنفــس الشــروط والأحــكام.

4. WITHDRAWAL OF A TERM DEPOSIT 4. سحب الوديعة لأجل

A Term Deposit may not be withdrawn before the expiry of its investment term unless the 
concerned branch of Ajman Bank permits the Account Holder to do so. Such a premature 
withdrawal, if and when permitted, shall adversely affect the integrated weightage points 
allocated to the deposit, downgrading it to a profit slab lower than that of the term during which 
the deposit has remained with Ajman Bank; and the profit shall be recalculated on the basis of 
the new integrated weightage points. Any profit already paid to the Account Holder shall be 
adjusted, on the basis of the new points, against the principal and the remaining profit, if any.

لا يجــوز ســحب الوديعــة لأجــل قبــل انتهــاء مــدة اســتثمارها مــا لــم يســمح الفــرع المعنــي فــي مصــرف 
ــلبًا  ــه - س ــمِحَ ب ــه - إذا سُ ــابق لأوان ــحب الس ــذا الس ــر ه ــك. ويؤث ــام بذل ــاب بالقي ــب الحس ــان لصاح عجم
علــى نقــاط الترجيــح المتكاملــة المخصصــة للودائــع، ممــا يــؤدي إلــى تخفيضــه إلــى شــريحة ربــح أقــل 
ــاب  ــاد حس ــان؛ ويع ــرف عجم ــدى مص ــداع ل ــا الإي ــل خاله ــي ظ ــدة الت ــة للم ــريحة المخصص ــن الش م
الربــح علــى أســاس نقــاط الترجيــح المتكاملــة الجديــدة. يتــم تعديــل أي ربــح ســبق دفعــه إلــى صاحــب 

الحســاب علــى أســاس النقــاط الجديــدة مقابــل أصــل المبلــغ والربــح المتبقــي، إن وُجِــدَ

5. PARTICIPATION OF THE TERM DEPOSIT IN THE PROFITS 5. مشاركة الودائع لأجل في الأرباح

5.1 The deposit in Term Deposit shall be invested in the Common Mudaraba Pool in which Ajman 
Bank’s and Account Holders’ funds are invested. The net profit on the Common Mudaraba Pool 
shall be distributed amongst the Ajman Bank (Mudarib) and Account Holders on the basis of the 
integrated weightage points which represent the aggregate of points allocated to each deposit 
taking into consideration its tenor, amount of the deposit and profit payment frequency.

5.1  تُســتثمَر المبالــغ المودعــة فــي الوديعــة لأجــل فــي صنــدوق المضاربــة المشــترك الــذي تُســتثمَر فيــه 

أمــوال مصــرف عجمــان وأصحــاب الحســابات. يــوزع صافــي الربــح الناتــج عــن حســاب المضاربــة المشــترك 
بيــن مصــرف عجمــان )المضــارب( وأصحــاب الحســابات علــى أســاس نقــاط الترجيــح المتكاملــة التــي تمثل 

إجمالــي النقــاط المخصصــة لــكل إيــداع مــع مراعــاة مــدة الإيــداع ومبلغــه ووتيــرة دفــع الربــح

5.2 Ajman Bank shall, in its capacity as Mudarib (investment manager), be entitled to receive 
up to 80% of the Mudaraba profit allocated to the Account Holder from Common Mudaraba Pool 
profit, or such other percentage as more specifically prescribed  through a notice before the 
commencement of each commencement period being the investment period.

5.2  يحــق لمصــرف عجمــان، بصفتــه المضــارب )مديــر الاســتثمار(، الحصــول علــى مــا يصــل إلــى 80% مــن 

أربــاح المضاربــة المخصصــة لصاحــب الحســاب مــن ربــح مجمــع المضاربــة المشــترك، أو أي نســبة مئويــة 
أخــرى محــددة صراحــة مــن خال إشــعار قبــل بدايــة كل فتــرة مــن فتــرات الاســتثمار

6. DISTRIBUTION OF PROFIT 6. توزيع الربح

6.1 The Term Deposit profits shall be credited to the Account Holder’s nomionated account 
(Current / Savings) upon the approval of Ajman Bank. An Account Holder who has withdrawn 
his Term Deposit upon the expiry of its term and before the approval of the distributable profits 
acknowledges that it will bear its share in the profits/losses that may appear later on.

6.1 تقيــد أربــاح الوديعــة لأجــل فــي حســاب صاحــب الحســاب المخصــص لذلــك )الجــاري/ التوفيــر( بنــاءً 
علــى موافقــة مصــرف عجمــان. يقــر صاحــب الحســاب الــذي ســحب الوديعــة لأجــل عنــد انتهــاء مدتهــا 
ــر  ــد تظه ــي ق ــائر الت ــاح / الخس ــي الأرب ــه ف ــيتحمل حصت ــه س ــع بأن ــة للتوزي ــاح القابل ــاد الأرب ــل اعتم وقب

لاحقًــا

6.2 The Account Holder acknowledges and represents that it is fully aware of the benefits and 
risks associated with, or involved in, the investment under the Term Deposit and that Ajman 
Bank in its capacity as the Mudarib/fund manager of the Common Mudaraba Pool will share 
the generated profit on the basis of a pre- agreed ratio/percentage while the loss, if any, shall 
be solely borne by the Rab ul Mal (in this case the Account Holder) unless there is a willful 
misconduct or gross negligence by the Mudarib.

6.2   يقــر صاحــب الحســاب أنــه يــدرك تمامًــا الفوائــد والمخاطــر المترتبــة علــى أو المرتبطــة بالمشــاركة 

فــي الاســتثمار بموجــب الوديعــة لأجــل، كمــا يقــر بمشــاركة مصــرف عجمــان - بصفتــه المضــارب/ مديــر 
صنــدوق المضاربــة المشــترك - فــي الربــح الناتــج علــى أســاس نســبة متفــق عليهــا مســبقًا، بينمــا يتحمــل 
رب المــال )وهــو صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة( الخســارة وحــده - إن وُجِــدَت - مــا لــم يكــن هنــاك 

سوء ممارسة متعمد أو إهمال جسيم من قبل المضارب. 

6.3 The Account Holder consents that Ajman Bank may, in order to maintain a certain level of 
return on investment for investment Account Holders, appropriate for the profit equalization 
reserve, after approval by Ajman Bank’s ISSC, an amount out of the Mudaraba income before 
allocating the Mudarib’s share.

6.3 يوافــق صاحــب الحســاب علــى أنــه يجــوز لمصــرف عجمــان – بهــدف الحفــاظ علــى مســتوى محــدد 
ــد  ــاح، وبع ــوية الأرب ــي تس ــم احتياط ــا يائ ــتثمار بم ــابات الاس ــاب حس ــتثمار لأصح ــى الاس ــد عل ــن العائ م
موافقــة اللجنــة بمصــرف عجمــان - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل المضــارب قبــل تخصيــص حصــة 

ــارب. المض

6.4 The Account Holder also consents that Ajman Bank may, in order to cater against future 
actual losses for investment Account Holders, appropriate for the investment risk reserve, after 
approval by Ajman Bank’s ISSC, an amount out of the income of investment Account Holders after 
allocating the Mudarib’s share.

6.4 يوافــق صاحــب الحســاب أيضًــا علــى أنــه يجــوز لمصــرف  عجمــان – بهــدف مواجهــة الخســائر 
الفعليــة المســتقبلية لأصحــاب حســابات الاســتثمار بمــا يائــم احتياطــي مخاطــر الاســتثمار، وبعــد 
موافقــة اللجنــة بمصــرف عجمــان - الحصــول علــى مبلــغ مــن دخــل أصحــاب حســابات الاســتثمار بعــد 

ــارب. ــة المض ــص حص تخصي

7. TERM DEPOSIT CERTIFICATE 7. شهادة إيداع الأجل

Ajman Bank (as Mudarib) shall issue to the Account Holder (as Rab Al Mal) a certificate of the 
invested funds. Such certificate may not be transferred or endorsed to a third party unless a 
written approval of Ajman Bank has been obtained. In case of loss of the certificate, the Account 
Holder shall notify Ajman Bank immediately.

ــن  ــهادة ع ــال( ش ــه )رب الم ــاب بصفت ــب الحس ــى صاح ــارب( إل ــه )المض ــان بصفت ــرف عجم ــدر مص يص
الأمــوال المســتثمرة. لا يجــوز نقــل هــذه الشــهادة أو تظهيرهــا لصالــح طــرف ثالــث مــا لــم يتــم الحصــول 
علــى موافقــة كتابيــة مــن مصــرف عجمــان. فــي حالــة فقــد الشــهادة يقــوم صاحــب الحســاب بإخطــار 

مصــرف عجمــان علــى الفــور

E. JOINT ACCOUNT هــ. الحساب المشترك   

1. OPERATION 1. تشغيل الحساب المشترك

The Joint Account shall continue to be operated by two or more persons in whose name the 
same has been opened, and all Account Holders shall continue to have equal rights and equal 
obligations unless the joint account holders agree otherwise.

يســتمر تشــغيل الحســاب المشــترك مــن قبــل شــخصين أو أكثــر الذيــن فُتِــحَ الحســاب باســمهم، ويظــل 
جميــع أصحــاب الحســاب المشــترك يتمتعــون بحقــوق والتزامــات متســاوية مــا لــم يتفــق أصحــاب 

الحســاب المشــترك علــى خــاف ذلــك.

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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2. MANAGEMENT OF THE ACCOUNT 2. إدارة الحساب المشترك

The Joint Account shall be managed by all the Joint Account Holders, or according to their 
instructions or by a person who holds a due authorization issued by the joint Account Holders. 

يُــدار الحســاب المشــترك مــن قبــل جميــع أصحــاب الحســاب المشــترك، أو وفقًــا لتعليماتهــم، أو يديــره 
شــخص لديــه تفويــض قانونــي صــادر حســب الأصــول عــن أصحــاب الحســابات المشــتركة.

3. BANKING SERVICES UNDER THE JOINT ACCOUNT 3. الخدمات المصرفية بموجب الحساب المشترك

None of the joint Account Holders or their agents may request Banking Services in their personal 
names upon the security of the Joint Account or in the name of the account unless upon a written 
consent of all the joint Account Holders.

لا يجــوز لأي مــن أصحــاب الحســاب المشــترك أو وكائهــم طلــب الخدمــات المصرفيــة بأســمائهم 
ــع  ــن جمي ــة م ــة كتابي ــترك إلا بموافق ــاب المش ــم الحس ــترك أو باس ــاب المش ــان الحس ــخصية بضم الش

ــترك. ــاب المش ــاب الحس أصح

4. ELECTRON ATM / DEBIT CARD/TELEPHONE BANKING SERVICES/PIN 4. رقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر/ الخدمــات 
المصرفيــة عبــر الهاتــف

Ajman Bank may issue Electron ATM / Debit Card/telephone Banking services’ PIN for each of 
the Joint Account Holders if each of them is authorized to manage the account by individual 
signature only. In such cases, all Electron ATM / Debit Card holders or telephone Banking services’ 
PIN holders shall be jointly and severally liable for all the financial obligations arising out or 
connected in anyway to, the use of the Electron ATM / Debit Card or telephone Banking services’ 
PIN.

ــم  ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل ــة الص ــخصي لبطاق ــف الش ــم التعري ــدار رق ــان إص ــرف عجم ــوز لمص يج
المباشــر/ الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف لــكل مــن أصحــاب الحســاب المشــترك إذا كان كل واحــد 
منهــم مصــرح لــه بــإدارة الحســاب بتوقيــع فــردي فقــط. وفــي مثــل هــذه الحالــة يكــون جميــع حاملــي 
رقــم التعريــف الشــخصي لبطاقــات الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر أو للخدمــات المصرفيــة 
عبــر الهاتــف مســؤولين بالتضامــن وبشــكل فــردي عــن جميــع الالتزامــات الماليــة الناشــئة عــن أو 
ــي /  ــراف الآل ــات الص ــخصي لبطاق ــف الش ــم التعري ــتخدام رق ــكال باس ــن الأش ــكل م ــأي ش ــة ب المتصل

ــف ــر الهات ــة عب ــات المصرفي ــر أو الخدم ــم المباش ــة الخص بطاق

5. ATTACHMENT OF THE ACCOUNT 5. الحجز على الحساب

If the assets of one of the Joint Account Holders are subjected to an attachment pursuant to a 
court order, then such attachment shall be enforced on its share only. Ajman Bank shall stop 
withdrawal from the Joint Account an amount equal to the attached share or as decided by the 
authority ordering such attachment.

إذا تعرضــت أصــول أحــد أصحــاب الحســاب المشــترك للحجــز بنــاءً علــى أمــر مــن المحكمــة، يتــم تطبيــق 
ــغ  ــترك بمبل ــاب المش ــن الحس ــحب م ــان الس ــرف عجم ــف مص ــط. ويوق ــه فق ــى حصت ــز عل ــذا الحج ه

مســاو للحصــة المحجــوز عليهــا أو كمــا تقــرر الســلطة التــي تأمــر بهــذا الحجــز.

6. FREEZING OF THE ACCOUNT 6. تجميد الحساب

Ajman Bank may freeze the Joint Account pursuant to a court order or in case of death of one of 
the Joint Account Holders.

يجــوز لمصــرف عجمــان تجميــد الحســاب المشــترك بموجــب أمــر مــن المحكمــة أو فــي حالــة وفــاة أحــد 
أصحاب الحســاب المشــترك.

7. TERMS AND CONDITIONS OF THE ACCOUNT 7. شروط وأحكام الحساب

The terms and conditions of the Current Account / Savings Account / Investment Deposit Account 
/ Term Deposit Accounts shall apply to the Joint Account and shall be an integral part of these 
Terms and Conditions and complement them in a manner that shall not prejudice the terms and 
conditions of the Joint Account.

ــابات  ــتثمارية/ حس ــع الاس ــاب الودائ ــر/ حس ــاب التوفي ــاري/ حس ــاب الج ــكام الحس ــروط وأح ــق ش تطب
الودائــع لأجــل علــى الحســاب المشــترك وتكــون جــزءًا لا يتجــزأ مــن هــذه الشــروط والأحــكام وتكملهــا 

بمــا لا يخــل بشــروط وأحــكام الحســاب المشــترك.

F. CORPORATE ENTITIES ACCOUNT ف. حساب الكيانات المؤسسية

1.NATURE OF ACCOUNTS 1. طبيعة الحسابات

All Accounts opened by a Firm or a Corporate Entity will be referred to as Corporate Entities 
Account.

يُشــار إلــى جميــع الحســابات التــي تفتحهــا شــركة أو يفتحهــا كيــان مؤسســي باســم حســاب الكيانــات 
سسية لمؤ ا

2. OPERATION OF CORPORATE ACCOUNT 2. تشغيل حساب الكيان المؤسسي

The Corporate Entity shall provide to Ajman Bank a duly certified copy of the resolution of the 
Board (or its equivalent) of the Corporate Entity authorizing; (i) the opening of the Account in the 
name of such Corporate Entity; and (ii) authorizing the named Authorized Signatory or Signatories 
to open and operate the Account on behalf of the Corporate Entity. The Authorized Signatory 
listed in the Account Opening Form will carryout all Banking Transactions and or Services on 
behalf of the Corporate Entity with Ajman Bank in accordance with the powers granted to the 
Authorized Signatory by the Corporate Entity.

د الكيــان المؤسســي مصــرف عجمــان بنســخة مصدقــة حســب الأصــول مــن قــرار مجلــس الإدارة )أو  يــزوِّ
ــا(  مــا يعادلــه( باعتمــاد الكيــان المؤسســي؛ )أولًا( فتــح الحســاب باســم هــذا الكيــان المؤسســي؛ و)ثانيً
تفويــض المخــول بالتوقيــع أو المخوليــن بالتوقيــع لفتــح الحســاب نيابــة عــن هــذا الكيــان المؤسســي. 
ــات  ــات و/ أو الخدم ــع المعام ــاب - جمي ــح الحس ــوذج فت ــي نم ــدرج ف ــد - والم ــع المعتم ــذ المُوقِّ وينف
المصرفيــة نيابــةً عــن الكيــان المؤسســي لــدى مصــرف عجمــان وفقًــا للصاحيــات التــي يمنحهــا الكيــان 

ــع المعتمــد. المؤسســي لهــذا المُوقِّ

3. PAYMENTS BY SHAREHOLDERS 3. مدفوعات المساهمين

All directors/partners/members of a Corporate Entity shall be liable to Ajman Bank for the 
payment of all amounts due and payable to Ajman Bank by such Corporate Entity and shall 
undertake, jointly and severally, to pay all such amounts.

ــداد  ــؤولية س ــي مس ــان المؤسس ــاهمين بالكي ــركاء/ المس ــس الإدارة/ الش ــاء مجل ــع أعض ــل جمي يتحم
جميــع المبالــغ المســتحقة علــى هــذا الكيــان المؤسســي إلــى مصــرف عجمــان، ويتعهــدون مشــتركين 

ومنفرديــن بســداد جميــع هــذه المبالــغ.

4. CHANGE IN CORPORATE ENTITY 4. التغيرات في الكيان المؤسسي

4.1 The Corporate Entity shall immediately inform Ajman Bank of any changes in the following: 4.1 يُخطِر الكيان المؤسسي مصرف عجمان على الفور بأي تغييرات  تحدث في أيِّ مما يلي:

4.1.1 Constituent Documents; 4.1.1 الوثائق التأسيسية؛

4.1.2 Board; 4.1.2 مجلس الإدارة؛

4.1.3 Shareholders; 4.1.3 المساهمين؛

4.1.4 Form of such Corporate Entity; 4.1.4 شكل/نوع هذا الكيان المؤسسي؛

4.1.5 Authorized Signatories; 4.1.5 الموقعين المعتمدين؛

4.1.6 Partners; or 4.1.6 الشركاء؛

4.1.7 Any other matters that may be considered necessary by Ajman Bank. 4.1.7 أي أمور أخرى قد يعتبرها مصرف عجمان ضرورية

4.2 Ajman Bank shall not be liable for any damage and / or loss that may arise as a result of the 
Corporate Entity not informing Ajman Bank of any changes listed in 4.1 above.

ــدم إباغ  ــة ع ــأ نتيج ــد تنش ــارة ق ــرر و/ أو خس ــن أي ض ــؤولية ع ــان أي مس ــرف عجم ــل مص 4.2  لا يتحم
ــد 4.1 أعاه ــي البن ــة ف ــرات المدرج ــن التغي ــأي م ــان ب ــرف عجم ــي لمص ــان المؤسس الكي

5.PARTNERSHIP ACCOUNT 5. حساب الشراكة

5.1 If a member of a Firm ceases to be a member due to death or otherwise, Ajman Bank is 
authorized, until it receives notice in writing to the contrary from all the remaining partners 
or any one of them, or the legal representatives or trustees of any other partners, to treat 
the surviving or continuing partner(s) for the time being as having full powers to carry on the 
business of the Firm and to deal with its assets as freely as if there had been no change in the 
partnership deed of the Firm.

5.1  إذا انتهــت عضويــة أحــد المســاهمين فــي إحــدى الشــركات بســبب الوفــاة أو غيــر ذلــك، يعــد مصرف 
ــا علــى خــاف ذلــك مــن جميــع الشــركاء المتبقيــن أو أي  عجمــان مخــولًا - حتــى يتلقــى إشــعارًا كتابيً
واحــد منهــم، أو الممثليــن القانونييــن أو أمنــاء أي مــن الشــركاء الآخريــن - معاملــة الشــريك )الشــركاء( 
الباقيــن علــى قيــد الحيــاة أو المســتمرين فــي الوقــت الحالــي علــى أســاس تمتعهــم بصاحيــات كاملــة 
لمواصلــة أعمــال الشــركة والتعامــل مــع أصولهــا بحريــة كمــا لــو لــم يكــن هنــاك أي تغييــر فــي صــك 

شــراكة المؤسســة أو الشــركة.

http://www.ajmanbank.ae
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5.2 Each partner acknowledges that in case of any changes in the powers of any partner with 
respect to representing the Firm whether due to withdrawal, resignation, dismissal, changes in 
the Constituent Documents of the Firm, change in the name of the Firm, the forfeiture of legal 
capacity of any of the partners, the declaration of a partner’s bankruptcy, death, the entry of 
or withdrawal of one or more partners, then the remaining partners shall remain fully liable 
to Ajman Bank for all transactions with Ajman Bank. In addition, the partners and their heirs 
undertake to pay all amounts and fulfill all financial obligations due to Ajman Bank from the Firm. 
Ajman Bank may, at its discretion, apply for the attachment of the Firm’s Account.

5.2  يقــر كل شــريك بأنــه فــي حالــة حــدوث أي تغييــرات فــي صاحيــات أي شــريك فيمــا يتعلــق بتمثيــل 
المســتندات  فــي  التغييــر  أو  الفصــل  أو  الاســتقالة  أو  الانســحاب  بســبب  ذلــك  كان  ســواء  الشــركة 
التأسيســية للشــركة وتغييــر اســم الشــركة أو فقــد الأهليــة القانونيــة لأي مــن الشــركاء أو إعــان 
ــون   ــركاء الباق ــل الش ــر، يظ ــد أو أكث ــريك واح ــحاب ش ــول أو انس ــه أو دخ ــركاء أو وفات ــد الش ــاس أح إف
مســؤولين بالكامــل أمــام مصــرف عجمــان عــن جميــع المعامــات مــع مصــرف عجمــان. بالإضافــة إلــى 
ذلــك، يتعهــد الشــركاء وورثتهــم بدفــع جميــع المبالــغ والوفــاء بجميــع الالتزامــات الماليــة المســتحقة 
علــى الشــركة لمصــرف عجمــان. ويجــوز لمصــرف  عجمــان، حســب تقديــره، التقــدم بطلــب للحجــز علــى 

ــركة. ــاب الش حس

G. ELECTRON ATM / DEBIT CARD اف الآلي / بطاقة الخصم المباشر ز.بطاقة الصرَّ

1. NOTIFICATION 1. الإخطار

The Account Holder shall notify Ajman Bank immediately in case of the loss or theft of the 
Electron ATM / Debit Card and shall bear all resultant loss or damage occurring in the period 
between the loss or theft of the Electron ATM / Debit Card and the time Ajman Bank is officially 
notified of such loss or theft.

اف الآلــي  يُخطِــر صاحــب الحســاب مصــرف عجمــان علــى الفــور فــي حالــة فقــد أو ســرقة بطاقــة الصــرَّ
ــن  ــا بي ــرة م ــي الفت ــة ف ــرار الناتج ــائر أو الأض ــع الخس ــل جمي ــر ويتحم ــم المباش ــة الخص ــرون/ بطاق إلكت
اف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر والوقــت الــذي يُخطَــر فيــه مصــرف  فقــد أو ســرقة بطاقــة الصــرَّ

عجمــان رســميً بهــذا الفقــد أو الســرقة.

2. DEPOSITS 2. الإيداعات

Deposits (cash or cheque) by the Electron ATM  /  Debit Card of are accepted at the ATM operated by 
Ajman Bank only. Cash deposits shall be credited to the Account on the working day following the 
date of depositing after verification by Ajman Bank of the correctness of the deposited funds. The 
approval of Ajman Bank as to the correctness of the funds so deposited shall be final and binding. 
The receipt issued by the ATM shall represent only the details of the deposits made by the Account 
Holders. All cheques deposited shall be credited after the collection of the value thereof.

اف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر فــي ماكينــة  تُقبَــل الودائــع )نقــدًا أو بشــيكات( مــن بطاقــة الصــرَّ
ــوم  ــي ي ــاب ف ــي الحس ــة ف ــع النقدي ــد الودائ ــط. تقي ــان فق ــرف عجم ــا مص ــي يديره ــي الت ــراف الآل الص
ــد موافقــة  العمــل التالــي لتاريــخ الإيــداع بعــد تحقُــق مصــرف عجمــان مــن صحــة الأمــوال المودعــة. وتُعَّ
ــة  ــن ماكين ــادر ع ــال الص ــل الإيص ــة. يمث ــة وملزم ــة نهائي ــوال المودع ــة الأم ــى صح ــان عل ــرف عجم مص
ــيكات  ــع الش ــد جمي ــابات. تقي ــاب الحس ــا أصح ــام به ــي ق ــات الت ــل الإيداع ــط تفاصي ــي فق ــراف الآل الص

ــا. ــل قيمته ــد تحصي ــاب بع ــة بالحس المودع

3. USE OF ELECTRON CARD 3. استخدام بطاقة  الصراف الآلي / الخصم المباشر

3.1 Ajman Bank shall not be liable to the Account Holder for any failure in fulfilling its obligations 
or providing any Banking Service as a result of misuse of the ATM, damage to the Electron 
ATM /  Debit Card, fault of the computers, telecommunications, and disconnection of power 
supply or any other technical fault, including failure of system/network or for any other reasons 
whatsoever. Ajman Bank shall not bear any loss or damage for the same.

ــد مصــرف عجمــان مســؤولًا أمــام صاحــب الحســاب عــن عــدم تمكنــه مــن الوفــاء بالتزاماتــه  3.1 لا يُعَّ
أو تقديــم أي خدمــة مصرفيــة نتيجــة ســوء اســتخدام أجهــزة الصــراف الآلــي أو تلــف بطاقــة الصــراف 
الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر أو أعطــال أجهــزة الكمبيوتــر أو وســائل الاتصــالات أو انقطــاع الكهربــاء 
أو أي خلــل فنــي آخــر، بمــا فــي ذلــك تعطــل النظــام/ الشــبكة أو لأي أســباب أخــرى أيًــا كانــت، ولا يتحمــل 

مصرف عجمان المسؤولية عن أي خسارة أو ضرر ينتج عن أي من ذلك.  

3.2 The Account Holder shall bear full responsibility for all Banking Transactions (including but not 
limited to, the purchase transactions made by using the Electron ATM / Debit Card. Ajman Bank 
shall not be liable in case the Electron ATM / Debit Card is rejected or not accepted by an ATM or 
a third party at any Point of Sale.

3.2 يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية الكاملــة عــن جميــع المعامــات المصرفيــة - بمــا فــي ذلــك 
ــم  ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل ــة الص ــتخدام بطاق ــراء باس ــات الش ــر معام ــال لا الحص ــبيل المث ــى س عل
ــي  ــراف الآل ــة الص ــض بطاق ــول أو رف ــدم قب ــة ع ــي حال ــؤولًا ف ــان مس ــرف عجم ــد مص ــر. ولا يُعَّ المباش
ــث  ــرف ثال ــل ط ــن قِبَ ــي أو مِ ــراف الآل ــزة الص ــن أجه ــطة أيّ م ــر بواس ــم المباش ــة الخص ــرون/ بطاق إلكت

فــي أي مــن نقــاط بيــع.

3.3 Ajman Bank shall determine the total amount that can be withdrawn in a single day by using 
the Electron ATM / Debit Card. Ajman Bank may limit or change the total cash amount allowed to 
be withdrawn and the number of transactions allowed. The total number of withdrawals allowed 
by using the Electron ATM / Debit Card will be in accordance with the provisions of the Central 
Bank of UAE.

3.3  يحــدد مصــرف عجمــان المبلــغ الإجمالــي الــذي يمكــن ســحبه فــي يــوم واحــد باســتخدام بطاقــة 
ــي  ــر إجمال ــد أو تغيي ــد أو تقيي ــان تحدي ــرف عجم ــر.يجوز  لمص ــم المباش ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل الص
المبلــغ النقــدي المســموح بســحبه وعــدد المعامــات المســموح بهــا. يجــب أن يتوافــق إجمالــي عــدد 
ــع  ــر م ــم المباش ــة الخص ــي / بطاق ــراف الآل ــة الص ــتخدام بطاق ــا باس ــموح به ــحب المس ــات الس عملي

ــزي. ــدة المرك ــة المتح ــارات العربي ــرف الإم ــكام مص أح

3.4 Ajman Bank may deduct fees for the use of ATM operated by other banks through [     ] 
system/network according to the Central Bank of UAE’s regulations and Ajman Bank’s fees.

3.4 يجــوز لمصــرف عجمــان خصــم رســوم اســتخدام أجهــزة الصــراف الآلــي التــي تديرهــا بنــوك أخــرى 
مــن خال نظــام/ شــبكة ]         [ وفقًــا للوائــح مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي ورســوم 

ــان ــرف عجم مص

3.5 Transfer through the Electron ATM / Debit Card from and to the Savings Account / Investment 
Deposit Account is governed by the terms and conditions of the Savings Account / Investment 
Deposit Account respectively.

3.5 يخضــع التحويــل باســتخدام بطاقــة الصــراف الآلــي إلكتــرون/ بطاقــة الخصــم المباشــر مــن وإلــى 
حســاب التوفيــر/ حســاب الودائــع الاســتثمارية لشــروط وأحــكام حســاب التوفيــر/ حســاب الودائــع 

ــي. ــى التوال ــتثمارية عل الاس

3.6 Purchases and withdrawals outside UAE will be valued in US$ at the rate of exchange of the 
day on which the transaction is registered on the Account and the prescribed fees on each cash 
withdrawal will be added.

ــم المشــتريات والمســحوبات خــارج دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بالــدولار الأمريكــي بســعر  3.6 تُقَيَّ
ــى كل  ــررة عل ــوم المق ــاف الرس ــاب وتض ــى الحس ــة عل ــجيل المعامل ــه تس ــم في ــذي يت ــوم ال ــرف الي ص

ســحب نقــدي.

3.7 Ajman Bank may add, delete, amend or suspend any of the services provided through the 
Electron ATM / Debit Card from time to time without prior notice or giving reasons.

ــات  ــن الخدم ــق أي م ــل أو تعلي ــذف أو تعدي ــة أو ح ــر إضاف ــت لآخ ــن وق ــان م ــرف عجم ــوز لمص 3.7 يج
المقدمــة مــن خــال بطاقــة الصــراف الآلــي إلكتــرون/ بطاقــة الخصــم المباشــر دون إشــعار مســبق أو 

ــباب. ــداء الأس إب

3.8 Ajman Bank shall not issue Electron ATM / Debit Cards to Corporate Entities. 3.8 لا يجــوز لمصــرف عجمــان إصــدار بطاقــات الصــراف الآلــي إلكترونــي/ بطاقــة الخصــم المباشــر إلــى 
الكيانــات المؤسســية.

3.9 In addition to the governing provided in the Agreement, the regulations or instructions of 
the Central Bank of UAE and Visa International Corporation’s terms and conditions relating to the 
use of the Electron ATM / Debit Card shall be applied in a manner that shall not prejudice the 
principles of Sharia.

3.9  بالإضافــة إلــى اللوائــح الحاكمــة المنصــوص عليهــا فــي الاتفاقيــة، تطبــق لوائــح أو تعليمــات مصــرف 
ــتخدام  ــة باس ــة المتعلق ــزا العالمي ــركة في ــكام ش ــروط وأح ــزي وش ــدة المرك ــة المتح ــارات العربي الإم

بطاقــة الصــراف الآلــي / بطاقــة الخصــم المباشــر بمــا لا يخــل بمبــادئ الشــريعة.

EXECUTION PAGE صفحة التوقيعات

I/We hereby declare that we have received, read and understood the terms and conditions 
contained in the Agreement, which have been signed by me/us in acceptance thereof. I/We 
agree to observe and to be bound by the terms and conditions contained in the Agreement and 
any changes, amendments and /or modifications that may be made to the same by Ajman Bank 
from time to time.

أقــر أنــا/ نقــر نحــن بأننــا قــد اســتلمنا وقرأنــا وفهمنــا الشــروط والأحــكام الــواردة فــي الاتفاقيــة، والتــي 
ــزام  ــى الالت ــن عل ــق نح ــا/ نواف ــق أن ــا. أواف ــا عليه ــي/ موافقتن ــى موافقت ــلًا عل ــا دلي ــا/ وقعناه وقعته
بالشــروط والأحــكام الــواردة فــي الاتفاقيــة وأي تغييــرات و/ أو تعديــات و/ أو تبديــات قــد يجريهــا 

ــر. ــت لآخ ــن وق ــا م ــان عليه ــرف عجم مص

Authorized Signatory Name (1): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )1(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------
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SIGNING INSTRUCTIONS: تعليمات التوقيع:

 Single  Joint  POA  فردي مشترك توكيل

Company Stamp: ختم الشركة:

This Agreement has been prepared and issued by Ajman Bank and the same shall bind Ajman 
Bank and the client upon the signature of the Account Holder without the need of Ajman Bank 
expressly executing this Agreement.

ــد هــذه الاتفاقيــة ملزمــة لمصــرف عجمــان  أعــد مصــرف عجمــان هــذه الاتفاقيــة وأصدرهــا، وتُعَّ
والعميــل بمجــرد توقيــع صاحــب الحســاب دون الحاجــة إلــى الحصــول علــى توقيــع مصــرف عجمــان 

ــا ــح عليه الصري

FOR AJMAN BANK USE ONLY  لاستخدام مصرف عجمان فقط

Officer Code: رمز الموظف: Sector Code: رمز القطاع:

Special Approval/Remarks: موافقة / ماحظات خاصة:

Branch: الفرع: Staff Identification Number: رقم الموظف:

Staff Name: اسم الموظف: Signature: التوقيع:

Processed by: :أعدت من قبل

Name: الاسم:

Signature: التوقيع:

Date: التاريخ:

Approved by: :تمت الموافقة من قبل

Name: الاسم:

Signature: التوقيع:

Date: التاريخ:

Authorized Signatory Name (2): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )2(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------

Authorized Signatory Name (3): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )3(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------

Authorized Signatory Name (3): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )3(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------
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SPECIMEN SIGNATURE CARD نموذج توقيع

Branch: فرع: Date: التاريخ:

Account Title: إسم الحساب:

Account Number: رقم الحساب

Account Operating instructions: تعليمات خاصة بتشغيل الحساب :

Singly / Jointly / Others (Please Specify): فردي / جماعي / اخرى )برجي التحديد(:

FOR AJMAN BANK USE ONLY  

Received by:

Scanned by:

Authorized by:

Authorized Signatory Name (1): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )1(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------

Authorized Signatory Name (2): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )2(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------

Authorized Signatory Name (3): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )3(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------

Authorized Signatory Name (4): -------------------------------------------------------------------------------------------------- اسم المفوض بالتوقيع )4(:

Signature: التوقيع

Date:---------------------------------------- التاريخ: :--------------------------------------
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CUSTOMER CONSENT LETTER TO OBTAIN AND DISCLOSE INFORMATION خطاب موافقة من المتعامل للحصول على المعلومات والإفصاح

Account Number:....................................................................................................................................... رقم الحساب:...................................................................................................................................

Name of Customer/Account Holder:.............................................................................................. اسم المتعامل/صاحب الحساب:......................................................................................................

Emirates ID/Trade license No:..................................................................................................... بطاقة الهوية الإماراتية/ الرخصة التجارية:.........................................................................................

1. I/We, the above account holder (Customer) hereby voluntarily authorize Ajman Bank (Bank) 
through this Consent Letter (Letter) to obtain and/or disclose any financial, legal or credit 
information relating to the Customer. It includes any information pertaining to the current/
savings accounts, any outstanding credit history (i.e. home financings, auto financings, personal 
financings, credit cards, etc.), address, telephones or utility bills relating to the Customer and 
his authorized signatory or any other information which is part of the credit information 
report. Customer further agrees that the Bank may obtain, request, transfer and disclose any 
information relating to Customer obtained from any third parties such as local or international 
credit bureau, to and between the bank branches, subsidiaries, affiliates, representative 
offices, agents of the Bank and any third parties selected by any of them or Bank wherever 
situated. Customer allows this information for private use including for use in connection with 
the provision of any products or services offered to the Customer and for data processing, 
statistical and risk analysis purposes, global cash services and dealings in securities on any 
Exchange Securities Market(s) and any other relevant authorities and agencies pertaining there 
to. Any of the Ajman Bank branches, subsidiaries, affiliates, representative offices, agents or 
any third parties selected by any of them shall be entitled to obtain, transfer and disclose any 
credit, legal or financial information relating to the Customer.

1. أفوض/نفــوض أنا/نحــن، صاحــب الحســاب المذكــور أعــاه )المتعامــل( مصــرف عجمــان )المصــرف( 
أو  بموجــب هــذا )الخطــاب( ومــن خالــه للحصــول علــى و/أو الإفصــاح عــن أي معلومــات ماليــة 
قانونيــة أو ائتمانيــة تتعلــق  بالمتعامــل ويتضمــن ذلــك أي معلومــات تخــص الحســابات الجاريــة/
ــيارات  ــل الس ــاري وتموي ــل العق ــق بالتموي ــا يتعل ــابقا )فيم ــتحقة س ــغ مس ــر او اي مبال ــابات التوفي حس
او التمويــل الشــخصي وبطاقــات الائتمــان وغيرهــا( والعنــوان وأرقــام الهاتــف أو فواتيــر المنافــع 
العامــة ذات الصلــة بالمتعامــل والموقــع المفــوض لديــه أو أي معلومــات أخــرى تمثــل جــزءاً مــن تقريــر 
المعلومــات الائتمانيــة، وعــاوة علــى ذلــك ، فــإن المتعامــل يوافــق أيضــً علــى أن مــن حــق المصــرف أن 
يحصــل علــى أو يطلــب أو ينقــل أو يفصــح عــن أي معلومــات تتعلــق بالمتعامــل يكــون المصــرف قــد 
حصــل عليهــا مــن أي طــرف آخــر مثــل مكتــب الائتمــان المحلــي أو الدولــي ، علــى أن يجــري أي ممــا ذكــر 
لفــروع المصــرف وشــركاته التابعــة والفرعيــة ومكاتبــه التمثيليــة ووكائــه وأي أطــراف أخــرى يختارهــا 
المصــرف أو أي مــن فروعــه أو شــركاته التابعــة ، أيــً كان موقعهــا. يســمح المتعامــل باســتخدام هــذه 
المعلومــات لأغــراض خاصــة بمــا فــي ذلــك اســتخدامها لتوفيــر أي منتجــات أو خدمــات تعــرض علــى 
ــد  ــات النق ــر وخدم ــل المخاط ــراض تحلي ــة وأغ ــراض الإحصائي ــات وللأغ ــة للبيان ــل وأي معالج المتعام
العالميــة والتعامــات فــي الأوراق الماليــة فــي أي ســوق أوراق ماليــة وأي ســلطات ووكالات أخــرى 
ــة أو  ــب التمثيلي ــة أو المكات ــركات الفرعي ــة أو الش ــركات التابع ــروع أو الش ــن الف ــق لأي م ــة. يح ذات صل
الــوكاء لمصــرف عجمــان أو لأي طــرف ثالــث يختــاره أي ممــا ذكــر الحصــول علــى ونقــل والإفصــاح عــن 

ــل. ــط بالمتعام ــة ترتب ــة أو مالي ــة أو قانوني ــات ائتماني أي معلوم

I/We, understand that the Customer has the right to withdraw this consent by contacting Bank’ 
contact centre (80022847) for the following at any time:

أنــا / نحــن ، أفهــم أن المتعامــل لديــه الحــق فــي ســحب هــذه الموافقــة  بواســطة الاتصــال بمركــز 
الاتصــال 80022847 فــي اي وقــت

a. The processing of Personal Data by the Bank except where Personal Data is required for 
business operations related to the Consumer’s Products and Services

فيهــا  تكــون  التــي  الحــالات  باســتثناء  المصــرف  قبــل  مــن  الشــخصية  البيانــات  معالجــة  أ. 
المســتهلك وخدمــات  بمنتجــات  المتعلقــة  التجاريــة  للعمليــات  مطلوبــة  الشــخصية  البيانــات 

b. Personal Data sharing with agents of the Bank and any third parties for purposes such as but 
not limited to sales and marketing.

البيانــات الشــخصية مــع وكاء االمصــرف وأي أطــراف ثالثــة لأغــراض مثــل المبيعــات  ب. مشــاركة 
والتســويق علــى ســبيل المثــال لا الحصــر.

I/We, understand that a future withdrawal of expressed consent by a Customer shall not affect 
the lawfulness of Data processing based on the prior expressed consent. Unless specified 
otherwise, the withdrawal must take effect within complete 30 calendar days

ــى  ــر عل ــن يؤث ــل ل ــل المتعام ــن قب ــتقبا م ــة مس ــذه الموافق ــحب ه ــاء أو س ــم أن الغ ــن ، أفه ــا / نح أن
ــاءً علــى الموافقــة الصريحــة المســبقة. مــا لــم يُنــص علــى خــاف ذلــك ،  ــات بن قانونيــة معالجــة البيان

يجــب أن يســري الانســحاب خــال 30 يومًــا

I/We, understand that the Consumer’s right to request access to and to request correction of 
the Data/Personal Data by contacting the bank for any inquiries or Complaints in respect of the 
Data/Personal Data on Bank’ contact centre (80022847) or visit to the nearest Bank branch.

أنــا / نحــن ، أتفهــم حــق المتعامــل فــي طلــب الوصــول إلــى البيانــات / البيانــات الشــخصية وطلــب 
تصحيحهــا عــن طريــق الاتصــال بالمصــرف لأيــة استفســارات أو شــكاوى فيمــا يتعلــق بالبيانــات / البيانــات 

ــرع  ــرب ف ــارة أق ــرف 80022847 أو زي ــال بالمص ــز الاتص ــى مرك ــودة عل ــخصية الموج الش

2. Without prejudice to the foregoing, the Customer hereby authorizes the Bank, without 
any need to get any written or oral permission, to obtain or disclose any of the information 
indicated in this Letter from any governmental, semi-governmental authorities, body, 
organization, company, credit bureau or any service provider such as electricity, water and  
telecommunications companies, or any other person or entity as it is needed, whether inside 
the United Arab Emirates or abroad, which maintain or are supposed to maintain any of the 
information contained in this Letter relating to the Customer. The Bank, pursuant to this Letter, 
may communicate with such bodies or disclose any of the information mentioned in this letter.

2. دون إخــال بمــا ســبق ، فــإن المتعامــل يفــوض المصــرف بموجــب ذلــك، ودون حاجــة إلــى الحصــول 
علــى أي تصريــح خطــي أو شــفهي للحصــول علــى أو الإفصــاح علــى أي مــن المعلومــات التــي يوضحهــا 
هــذا الخطــاب مــن أي ســلطات أو هيئــات أو منظمــات أو شــركات حكوميــة أو شــبه حكوميــة أو أي 
مكتــب ائتمــان أو أي مــزود خدمــة مثــل شــركات الكهربــاء أو الميــاه أو الاتصــالات عــن بعــد أو أي شــخص 
ــث  ــا بحي ــدة أو خارجه ــة المتح ــارات العربي ــل الإم ــك داخ ــواء كان ذل ــرورة ، س ــب الض ــر ، حس ــان آخ أو كي
يحافــظ كل ممــا ذكــر أو مــن المفتــرض عليهــم المحافظــة علــى أي معلومــات يتضمنهــا هــذا 

ــل.  ــق بالمتعام ــا يتعل ــاب فيم الخط

Ajman Bank, hereby, informs you that Bank will only collect Data/Personal Data for a lawful 
purpose directly related to a function or activity of the Consumer

وبموجــب هــذا الخطــاب ، يجــوز للمصــرف التواصــل مــع تلــك الهيئــات أو الإفصــاح عــن أي مــن المعلومات 
المذكــورة فــي هــذا الخطاب. 

The Bank shall be entitled to use any or all of the information contained in this letter for the 
purpose of granting/commencing to grant the Customer any financing facilities or any other 
banking services offered by the Bank or to use this information for the purpose of accessing the 
Customer credit position and collect any amounts payable to the Bank. Customer also confirms 
that he/she will pay all the charges (as per Ajman Bank’s approved Tariff of Charges guide 
published on www.ajmanbank.ae and available across all branches) to the bank required to 
access this information from any source.

يحــق للمصــرف اســتخدام أي مــن أو جميــع المعلومــات التــي يتضمنهــا هــذا الخطــاب لأغــراض منــح/
ــرف أو  ــا المص ــرى يعرضه ــة أخ ــات مصرفي ــة أو أي خدم ــهيات مالي ــل أي تس ــح المتعام ــي من ــدء ف الب
ــغ  ــل أي مبال ــل وتحصي ــي للمتعام ــع الائتمان ــى الوض ــول إل ــراض الوص ــات لأغ ــذه المعلوم ــتخدام ه اس
ــة  ــوم المطلوب ــع الرس ــرف جمي ــيدفع للمص ــه س ــا أن ــل أيض ــد المتعام ــرف. يؤك ــع للمص ــة الدف واجب

ــدر. ــن أي مص ــات م ــذه المعلوم ــى ه ــول إل ــول للوص للوص

3. This Letter shall be governed by and interpreted in accordance with the Federal Credit 
Information Law Number six (6) of 2010 and any other applicable laws of the United Arab 
Emirates. Any dispute arising between the Bank and the Customer with regards to this Letter 
shall be referred to the exclusive jurisdiction of the courts of the United Arab Emirates

3. يخضــع هــذا الخطــاب ويفســر وفقــً للقانــون الاتحــادي للمعلومــات الائتمانيــة رقــم 6 لعــام 2010 
ــزاع ينشــأ بيــن المصــرف او المتعامــل  وأي قوانيــن ســارية أخــرى بالإمــارات العربيــة المتحــدة. يحــال أي ن

بشــأن هــذا الخطــاب إلــى الاختصــاص القضائــي الحصــري لمحاكــم الإمــارات العربيــة المتحــدة.

Why consent is needed and how the information will be used: لماذا يجب الحصول على الموافقة وكيف سيتم استخدام المعلومات:

Your consent (permission) for us to obtain and share your account information including the 
transaction details for the identified period, is needed for the purpose listed and explained 
below. 

ــك  ــي ذل ــا ف ــاركتها بم ــابك ومش ــول حس ــات ح ــى معلوم ــول عل ــك( للحص ــك )تصريح ــب موافقت يج
ــاه. ــة أدن ــورة والموضح ــراض المذك ــددة، للأغ ــرة المح ــة للفت ــل المعامل تفاصي

Information provided will be shared and retained accordance with Applicable law concerning 
data security and privacy protection.

ســتتم مشــاركة المعلومــات المقدمــة والاحتفــاظ بهــا وفقًــا للقانــون المعمــول بــه فيمــا يتعلــق بأمــن 
البيانــات وحمايــة الخصوصيــة.

This information received by Ajman Bank, shall only be used for providing different banking 
services and facilities to the customer from time to time and may be shared with regulatory 
authorities or third party as and when required. The information you authorize us to obtain and 
share to determine your eligibility for the product and may be used for marketing purpose, 
subject to customer consent.

ســيتم اســتخدام هــذه المعلومــات التــي يتلقاهــا مصــرف عجمــان فقــط لتقديــم خدمــات وتســهيات 
مصرفيــة مختلفــة للمتعامــل مــن وقــت لآخــر ويمكــن مشــاركتها مــع الســلطات التنظيميــة أو طــرف 
ثالــث عنــد الاقتضــاء. إن المعلومــات التــي تصــرح لنــا بالحصــول عليهــا ومشــاركتها لتحديــد مــدى 

ــا بموافقــة المتعامــل. اهليتــك لبعــض المنتجــات ويمكــن اســتخدامها لأغــراض تســويقية، رهن

I/We, understand that, in case, customer does not agree or withdraws this consent, Ajman Bank may 
not be able to execute customer’s certain transaction or requests, which require obligatory sharing of 
information.

أفهــم / نفهــم، فــي حالــة عــدم موافقــة المتعامــل أو الغــاء هــذه الموافقــة، قــد لا يتمكــن مصــرف 
إلزاميــة  أو طلبــات معينــة للمتعامــل، والتــي تتطلــب مشــاركة  ايــة معاملــة  تنفيــذ  عجمــان مــن 

للمعلومــات.

The source of data for lawful purposes will be the information provided by customer or may be 
obtained by the bank from external sources (e.g. AECB or other banks) as and when required.

ســيكون مصــدر البيانــات للأغــراض المشــروعة هــو المعلومــات المقدمــة مــن قبــل المتعامــل أو التــي 
يمكــن أن يحصــل عليهــا المصــرف مــن مصــادر خارجيــة )مثــل الاتحــاد للمعلومــات الائتمانيــة أو مصــارف 

الــدول المســتقلة أو البنــوك الأخــرى( عنــد الاقتضــاء.

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب:

(If you are a customer of Ajman Bank, your signature should be 
identical to the signature on your Ajman Bank Account)

ــك  ــون توقيع ــب أن يك ــان، يج ــرف عجم ــدى مص ــا ل ــت متعام )اذا كن
ــان( ــرف عجم ــدى مص ــود ل ــع الموج ــً للتوقي مطابق

Date: تاريخ:

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
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CUSTOMER UNDERTAKING - WAIVER OF COOLING-OFF PERIOD FROM AJMAN BANK تعهد المتعامل - التنازل عن فترة السماح الممنوحة / خيار الشرط من المصرف

Branch: فرع: Date: التاريخ:

To, إلى،

The Manager رقم الحساب

Ajman Bank مصرف عجمان

Ajman, UAE عجمان، الإمارات العربية المتحدة

Subject: Undertaking for waiver of Cooling off Period (Khiyar Al-Shart) الموضوع: تعهد بالتنازل عن فترة السماح )خيار الشرط(

Dear Sir, عزيزي السيد،

I,______________________________________________________________________, 

holding Passport no______________________________________________________here-

by confirm that that Ajman Bank has disclosed my right to a Cooling off period/Khiyar Al-Shart 

of 5 days (As per Clause 2.1.1.31 of the CBUAE - Consumer Protection Regulation) to reconsider 

the purchase and withdraw from the contract without suffering any undue costs, obligations 

or inconvenience and that this Cooling-off period begins immediately after signing of the 

contract.

 ،______________________________________________________________________ أنــا، 

ــد  ــفر رقم:____________________________________________________أؤك ــواز س ــل ج حام

بموجــب هــذا التعهــد أن مصــرف عجمــان قــد أفصــح عــن حقــي فــي فتــرة الســماح / خيــار الشــرط لمــدة 

ــادة  ــتهلك( لإع ــة المس ــق بحماي ــزي المتعل ــرف المرك ــون المص ــن قان ــد 2.1.1.31 م ــا للبن ــام )وفقً 5 أي

ــه لا  ــاج فان ــات أو إزع ــف أو التزام ــة تكالي ــرض لأي ــد دون التع ــن التعاق ــحاب م ــراء والانس ــي الش ــر ف النظ

داعــي لفتــرة الســماح / خيــار الشــرط هــذا فــور توقيــع العقــد.

I, hereby undertake and agree to the waiver of the afore-mentioned cooling off period option 
and consent to an immediate commitment for the facility/service I have availed for. I also 
understand that as a consequence of this waiver I will not be able to revoke the agreement 
during the cooling off period.

ــق  ــاه وأواف ــورة أع ــماح المذك ــرة الس ــرط فت ــار الش ــن خي ــازل ع ــى التن ــق عل ــذا وأواف ــب ه ــد بموج أتعه
علــى الالتــزام الفــوري للمصرف/الخدمــة التــي اســتفدت منهــا. أفهــم أيضًــا أنــه نتيجــة لهــذا التنــازل لــن 

أتمكــن مــن إلغــاء الاتفاقيــة خــال فتــرة الســماح/خيار الشــرط.

Pursuant to this declaration, the Bank shall not be held liable for any claims, demands, suits, 
costs, expenses, losses or damages which I may incur, suffer, or sustain as a result of this 
undertaking.

بموجــب هــذا التعهــد، لــن يكــون المصــرف مســؤولًا عــن أي مطالبــات أو مطالــب أو دعــاوى أو تكاليــف 
أو نفقــات أو خســائر أو أضــرار قــد أتحملهــا نتيجــة لهــذا التعهــد.

Name: __________________________________________________________________ الاسم: ____________________________________________________________________

Signature: التوقيع:

EID Number: رقم الهوية:     -        -     -   

http://www.ajmanbank.ae
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INDEMNITY LETTER رسالة تعويض

To, إلى،

Ajman Bank مصرف عجمان

Post Box: 7770 ص.ب: 7770

Ajman, UAE عجمان، الإمارات العربية المتحدة

Subject : Indemnity against instruction given through Fax, Telephone or other electronic means 
for disbursement / Transfer of Funds, Letter of Credit and Letter of Guarantee Operations

الموضوع: التعليمات المقدمة عبر الفاكس أو الهاتف أو أي وسيلة إلكترونية أخرى للصرف / تحويل 
الأموال وعمليات خطاب الاعتماد وخطابات الضمان وما إلى ذلك

Dear Sir, عزيزي السيد،

I/WE .…………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………… hereby request Ajman Bank, PJSC (HEREINAFTER REFERRED TO 

AS ”THE BANK“) to act upon any instructions given by me / us or on my /our behalf over the 
Phone, Fax, transmitted through electronic means and / or such facilities as the BANK may 
from time to time part of the services (hereinafter referred to as ”Instructions“) with regard to 
my/our account(s) with the BANK, including without limitations with regard to fund transfer 
to, from and within the BANK, breaking of deposits, rollovers, settlements of deposits, open-
ing, amendments and negotiation of letter of credit, acceptance of discrepancies, issuance/
amendments of guarantees, collection of checks/ documents and all others banking transac-
tion believed by the BANK to be issued by or originated from myself/ourselves/other person 
authorized to operate the account as per the mandate given to the Bank if such instructions 
purport to be issued by or are believed by the BANK to be received from a person authorized 
to operate the account (s) as per the mandate given to the BANK in each case whether or not 
such instructions are genuine and/or authorized.

اطلب/نطلــب…………………………………………………………………………………………………………

ــه  ــار إلي ــان  ش.م.ع )المش ــرف عجم ــاب مص ــذا الخط ــب ه …………………………………………… بموج

ــي /  ــة عن ــا/ أو بالإناب ــا / أصدرناه ــات أصدرته ــى أي تعليم ــاءً عل ــرف بن ــرف«( التص ــم »المص ــد باس ــا بع فيم

عنــا مــن خــال الهاتــف أو الفاكــس أو المرســلة عبــر الوســائل الإلكترونيــة و / أو  مــن خــال التســهيات 
ــم  ــي باس ــا يل ــا فيم ــار إليه ــات )المش ــن الخدم ــزءًا م ــا  ج ــر بأنه ــت لآخ ــن وق ــرف م ــا  المص ــي يعتبره الت
»التعليمــات«( فيمــا يتعلــق بحســابي/ بحســابنا بالمصــرف  بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر 
تحويــل الأمــوال إلــى ومــن المصــرف وداخلــه وكســر الودائــع  والتدويــر  وتســويات الودائــع  وفتــح 
وتعديــل والتفــاوض بشــأن خطابــات الائتمــان وقبــول التعديــات وإصــدار وتعديــل الضمانــات وتحصيــل 
ــادرة  ــا ص ــرف أنه ــد المص ــي يعتق ــرى الت ــة الأخ ــات المصرفي ــع المعام ــتندات وجمي ــيكات والمس الش
ــي  ــرف ف ــوح للمص ــض الممن ــا للتفوي ــاب وفقً ــغيل الحس ــول بتش ــر مخ ــخص آخ ــن  ش ــا  أو م ــي / من من
حالــة مــا إذا كانــت هــذه التعليمــات  صــادرة مــن أو يعتقــد المصــرف بأنهــا قُدمــت مــن شــخص مفــوض 
بتشــغيل الحســاب )الحســابات( وفقًــا للتفويــض الممنــوح للمصــرف فــي كل حالــة ســواء كانــت هــذه 

ــا.  ــوض به ــة و / أو مف ــات حقيقي التعليم

So long as the BANK believes in good faith that the instruction are genuine and authorized the 
BANK may act upon such instructions and shall not be required to obtain confirmation from 
me/us that such instructions are genuine instructions. The BANK may however, at its discretion 
refuse to act upon Instructions unless and until written confirmation has been obtained from 
me/us.

ــاءً  ــرف بن ــرف التص ــوز للمص ــا، يج ــرح له ــة ومص ــات حقيقي ــة أن التعليم ــن ني ــرف بحس ــد المص وإذ يعتق
علــى هــذه التعليمــات ولــن يُطلــب منــه الحصــول علــى تأكيــد منــي / منــا بــأن  تعليمــات حقيقيــة. غيــر 
ــى  ــل عل ــى يحص ــم وحت ــا ل ــات م ــذه التعليم ــض ه ــاص- رف ــره الخ ــا لتقدي ــرف- وفقً ــوز للمص ــه يج إن

ــا. تأكيــد كتابــي منــي / من

I/WE acknowledge that you have given the following warning – The BANK cannot detect 
from inspection of fax documents or emails

أقــر/ نقــر بأنــي / أننــا تنبيهنــا بالتالــي : لا يمكــن للمصــرف اكتشــاف مــن خــلال فحــص مســتندات 
الفاكــس أو رســائل البريــد الإلكترونــي مــا يلي: 

Whether the original document from which a fax was created or the text or other content of 
any email (or any document or other file attached to an email) was forged, unauthorized, 
wrongfully altered, or otherwise misused, or

مــا إذا كان المســتند الأصلــي الــذي اُنشــأ الفاكــس منــه أو النــص أو أي محتــوى آخــر لأي بريــد إلكترونــي 
)أو أي مســتند أو ملــف آخــر مرفــق برســالة بريــد إلكترونــي( مــزورًا أو غيــر مصــرح بــه أو تــم تغييــره بشــكل 

خاطــئ أو أســيء اســتخدامه بطريقــة أخــرى ، أو

Whether any of the transmission details imprinted automatically on a fax, such as the name of 
sender, sending telephone number or the date or time of transmission, are false.

 مــا إذا كانــت تفاصيــل الإرســال المطبوعــة تلقائيًــا علــى الفاكــس  مثــل اســم المرســل أو رقــم الهاتــف 
المرســل أو تاريــخ أو وقــت الإرســال زائفــة وخاطئــة، و

Whether any of the transmission details included in a received email, such as the sender’s 
name, the sender’s email address, the date or time of sending, server details or the route 
through which the email travelled are false.

مــا إذا كانــت أي مــن تفاصيــل الإرســال المضمنــة فــي رســالة بريــد إلكترونــي مســتلمة  مثــل اســم 
المرســل أو عنــوان البريــد الإلكترونــي للمرســل أو تاريــخ أو وقــت الإرســال أو تفاصيــل الخــادم أو المســار 

ــة. ــة وخاطئ ــه زائف ــن خال ــي م ــد الإلكترون ــل البري ــذي انتق ال

Because of this, I/we realize that the BANK cannot accept any liability for loss or damage to 
me/us resulting from failure to detect such matters in any fax document or email furnished or 
appearing to have been furnished by me/us.

ولهــذا، أدرك / نــدرك أن المصــرف لا يمكنــه تحمــل أي مســؤولية عــن الخســارة أو الضــرر الــذي يلحــق بــي 
/ بنــا نتيجــة عــدم اكتشــاف مثــل هــذه الأمــور فــي أي مســتند فاكــس أو بريــد إلكترونــي مقــدم أو يبــدو 

أنــه تــم تقديمــه مــن خالــي / خالنــا.

I/we agree to indemnify, release and discharge the BANK, its officers and employees from 
any and all claims, demands, causes of action , rights, obligations, damages, whether actual 
or punitive, attorney’s fees, costs and liabilities of any nature whatsoever whether or not now 
known whether directly or indirectly, which may arise as a result of the BANK or any such 
directors, officers or employees acting upon or refraining from acting upon Instructions, and I/
we acknowledge that neither the BANK nor any of its directors, officers or employees shall be 
under any liability to ourselves or to any other person for any loss or damage directly or indirectly 
caused as a result of acting upon or refraining from acting upon Instructions or in constructing or 
processing such Instructions in error including duplication or transactions/ Instructions through 
inadvertence or oversight negligence or through misdescription and the BANK may debit any of 
my / our account(s) with any amount paid out pursuant to the receipt of Instructions.

أوافــق / نوافــق علــى تأميــن وإعفــاء وإبــراء ذمــة المصــرف ومســؤوليه وموظفيــه عــن أي وكافــة 
المطالبــات والطلبــات وأســباب الدعــوى والحقــوق والالتزامــات والتعويضــات ســواء الفعليــة أو التأديبيــة 
ــواء  ــً أم لا وس ــة حالي ــواء معروف ــت س ــوع كان ــن أي ن ــات م ــات والالتزام ــاة والمصروف ــاب المحام وأتع
ــً  ــه وفق ــؤوليه أو موظفي ــن مس ــرف أو أي م ــرف  المص ــن تص ــت ع ــي نتج ــرة  والت ــر مباش ــرة أو غي مباش
للتعليمــات أو الامتنــاع عــن التصــرف بموجبهــا. أقــر/  نقــر كذلــك بعــدم تحمــل المصــرف أو أي مــن 
مديريــه أو مســؤوليه أو موظفيــه أي مســؤولية تجاهنــا أو تجــاه أي شــخص آخــر عــن أي خســارة أو ضــرر 
ــا أو  ــرف به ــن التص ــاع ع ــات أو الامتن ــً للتعليم ــرف وفق ــة التص ــر نتيج ــر مباش ــر أو غي ــكل مباش ــج بش نات
تفســير أو معالجــة  مثــل هــذه التعليمــات بالخطــأ بمــا فــي ذلــك النســخ أو المعامــات / التعليمــات مــن 
ــرف  ــوز للمص ــئ ، ويج ــف الخاط ــال الوص ــن خ ــي أو م ــال الرقاب ــود أو الإهم ــر المقص ــال غي ــال الإهم خ

ــابنا. ــابي / حس ــن حس ــات م ــتام التعليم ــب اس ــوع بموج ــغ مدف ــم أي مبل خص

For the sake of good and to complete BANK’s file, I/We shall send the BANK originally signed 
Instructions in due course duly stamped ”Faxed Dated Avoid Duplication“, and should these 
words not appeared or stamped on the original copy, I/We will indemnify and not seek recourse 
against the Bank, its officers or employees for any losses attributable to the duplication of my/
our instructions due to the action upon both the Instructions and the original copy.

ــة  ــات موقع ــرف تعليم ــل  للمص ــل / سنرس ــرف، سأرس ــف المص ــتكمالًا لمل ــم واس ــى التنظي حفاظًعل
بالفاكــس ومؤرخــة   »مُرســلة  المناســب ومختومــة حســب الأصــول بعبــارة  الوقــت  حقيقيــة فــي 
لعــدم النســخ« ، وفــي حالــة عــدم ظهــور هــذه الكلمــات أو وضعهــا علــى النســخة الأصليــة  ســأعوض/ 
ــائر  ــن أي خس ــه ع ــؤوليه أو موظفي ــى مس ــه أو عل ــوع علي ــا الرج ــي/ لن ــق ل ــن يح ــرف ول ــنعوض المص س
تُعــزى إلــى نســخ تعليماتــي / تعليماتنــا بســبب التصــرف وفقــً لــكل مــن التعليمــات والنســخة الأصليــة. 

Although the originally signed application / instructions are not required to complete the 
transactions already executed by the BANK on the strength of the Instructions, however, it 
is understood that the BANK shall not accept Instructions of promissory Notes, Cheque and 
any other Negotiable Instruments unless they are presented in original duly signed by the 
Authorized Signatories.

علــى الرغــم مــن عــدم المطالبــة بالطلــب الموقــع / التعليمــات الموقعــة في الأصــل لإتمــام المعامات 
التــي نفذهــا المصــرف بالفعــل بنــاءً علــى قــوة التعليمــات، إلا أنــه مــن المفهــوم أن المصــرف لــن يقبــل 
تعليمــات بشــأن الســندات الإذنيــة والشــيكات وأي ســندات أخــرى قابلــة للتــداول مــا لــم تكــن مقدمــة 

بالنســخ الأصليــة وموقعــة حســب الأصــول مــن قبــل المفوضيــن بالتوقيــع.

BANK’s authority to accept Instructions is continuing and shall remain in force until a written 
termination notice from me/us terminating such authority has been received by the BANK and 
confirmed by the BANK to be in order.

تظــل صاحيــة المصــرف فــي قبــول التعليمــات ســارية ونافــذة حتــى اســتام المصــرف لإشــعار الإنهــاء 
الكتابــي منــي / منــا بإنهــاء هــذه الصاحيــة وتأكيــده مــن المصــرف.

I/WE represent and warrant that I/We have the capacity and authority to enter into this 
Indemnity, which shall constitute its valid, legal, effective and binding obligation and I/We 
covenant and irrevocably undertake not to dispute or deny the correctness of the Instruction.

ــذاً  ــً وناف ــً وقانوني ــً صحيح ــكل التزام ــذي سيش ــض ال ــذا التعوي ــر ه ــد وتحري ــة التعاق ــر بأهلي ــر / نق أق
وملزمــً، كمــا أتعهــد / نتعهــد بــدون رجعــه علــى عــدم التنــازع بشــأن صحــة التعليمــات أو إنــكار صحتهــا. 

Account No.:________________________________ Branch: ______________ رقم الحساب:________________________________الفرع:__________________

Signature(s):

(3)__________________ (2)__________________(1) __________________

التوقيع: 

__________________ (3) __________________ (2)  __________________ (1)

Name(s) of the authorized signatory:

(3)__________________ (2)__________________(1) __________________

اسم المفوض بالتوقيع:

__________________ (3) __________________ (2)  __________________ (1)
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